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S. M. LE ROI FAROUK t er MONTAIT SUR lE TRONE 

SUCCÉDAIT A SON PÈRE, S. M. FOUAD ter 

S 
i, comme tous les mortels, 
les Princes naissent sous un 
signe q:ui gouverne leur des

lin, ils onl cependant ceci de par
I iculier que leur sort reste lié :l 
celui de lem~ peuples; à moins 
fJUe, marquant leur Lemps de leur 
empreinte, ils ne lient à leur pro
prc sort celui de leurs peuples. 
Il en r'slmème q·ui, pour des rai
sons diverses, ne •peuvent fixer 
leur deslin dans le siècle et. s'en 
vont emportés par queLque bour
rasque. Il en est, au contraire, 
qui. marchant avec les événe
mrnts, savent aclapler leur destin 
aux exigences du temps, à moins 
que, par une action habile, ils 
n'amènent ces év1énemenls à s'a· 
llapler à leur ·voloni.é, sans toute
fois provoquer des heures ou sus
ci let· quelriue bourrasque. 

ceci s'e:x;pJi.que autant par une vi
talité débordante que par un es
prit. d'initiative touJours en lébul
lilion, et un coeur magnifique. 

!Rompant, au grand émoi des 
partisans de l'ancienne école, lei! 
chaînes sans doute un peu rouil
lées du protocole, le roi, n'atlen
clanL pas que le peuple qui, 
souvent mar.que d8s IloUements 
et a besoin d'être orienté, viennf:' 
à lui, est an~ carrément au •peu
ple, pour vivre sa vie, partageï 
ses 'émotions eL ses sensations 
eL, le cas ·~chéanL, se pencher sur 
sa misère. Et c'était une joie 
que de voir les porte::. du Palais 
s'ouvrir à toutes les classes de 
la nation depuis le fonctionnaire 
ilJsqu'à l'o:uvrier; •que de voir le 
roi fraterniser avec ses sujets. 
Dès lors, sa popularité s'accrut 
de jour en jour, au point que le 
peuple, subjug·é, ne jure •plu;:; 
que par le nom du roi, un nom 
devenlJ un emblème eL un sym
bole . 

Les exemples cle l'histoire sont 
multiples el fort instructifs, pour 
peu qu· on veuille les regarclf'f' 
d'un oril altenlif el surtout dé· 
sinléress·~- ~ous n'avons pas la 
JWélention cle faü:e ici le l.Jilan de 
c;es dix •premières années du 
tègne du 1Roi Farouk I, un Lel1ra
vail d'historien n'ayant pas sa 
place clans un cadre aussi res
Lreinl. Qu'il nous suffise de rap
prler cer~ains faits qui mettent en 
reliefs la personnalité agissante 
et •éminemment sympalhtqur du 
Souverain, et nous permettent Llf' 
dire en loule sincérÎLI~ qu'en dépit 
d'événPmenls qui, parfois, ont re
vêllJ un caractère dramatiqur, Je 
Roi Farouk a su fmre preuve cl8 
perspicacité d'homme mûr, et 
ag·ir avec LanL de doigté el de 
sciencr q•lJe les ·~vénements sonl 
venus, si l'on peuL dire, •pres•que 
d'eux-mêmes s'acla,ptcr à son ac
tion personnelle, et provo·quer, 
non pas un 1wurt ou une llounas-

S.M. Farouk fer 

Cet.le popularité a dépassé les 
frontières; car en groupant au
tour de l'Egypte les pays arabes, 
i 1 en a accru énormément lP 
prestige en faisant d'elle ie phart'' 
cl u Moyen-Orient. Cette action 
bienfaisante ne s'est ·pas arrêtée 
au seul Orient, les déJ.égués d,-3 
1' Egypte clans les conférences 
internationales s'étant tous rup
pliqués à réfléter la pensée du 
monarque, à donner de leu r 
pays une image flatteuse jus
·que-là ignorée ou méconnue. 
Ainsi une ère nouvelle s'ouvre 
·pour cette Egypte qui, aujour
d'hui, semble renaître de se:> 
cendres pour .r:·ayonner sur le 
bassin méditerranéen comme elle 
l'a.v.ai1 fait dans 'le passé. 

que, mais l'enthousiasmr et l'allachemenl drs foules. 
De l.a jeunesse d'ahord et surtout. :'\on pas sulemenl de 
ln jeunrsse d'Egyple fière cl e vivre et cle vilJrer sous Je 
Rigne d'un tel roi, mais aussi de crllf' des pnys voisins 
el mnis. 

Le t'Oi Faroul< a, en effeL cles !H'stes clwvnlrJ'esqu<'s, 
souvent s·pontanés, et c'est ce peu fait leur charme. EL 

Aussi hien, la jeunesse égyp
tienne, désabusée d'une politique cle clans dont le pays 
n'a tiré aucun profit appréciable, les luttes de partis 
revêtant parfois un caractère, disons cruel, n'admet 
plus qu'une nation unie sous l'oét.enclarcl de son roi. 
Parce que le roi rrui symbolise son idéal national, en est 
aussi l'éloquente manifestation et le fidèle inlerprètP . 

F. A. 
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RI GAS PHEREOS 
NATIONAL POET OF GREECE 

Rigas Phéreos 

Rigas Phereos, the great national poet of Greece, 
was born in 1752 in Thessaly. He must hav·e been an 
exceptional child, as la ter he becarne an exceptional 
and extraordinary man, for at the age of 17 he had 
fini'shed his studies at home and abroad, and, imbue ·~ 
by his mother with the inspiration of the idea of inde
pendence, he at first went to Mount Athos, the moun
tain whereon are the Greek monasteries. IWhen from 
the highest summit, Rigas looked down upon the lands 
of ancient Greece ne wept. Then, wiping away his 
te ars, he cried aloud: 

'"T'his is no time for tears, but time for action." 
He left the monasteries, and set out for Mount 

Olympus. His fame as a poet had preceded him, and 
he received a great ovation. A:mong the leaders were 
members of his own family, who made much of the 
young bard with his foreign education. He remained 
with the outlaws, lear,ning what they had to teach, 
and drilling with them. 

SONG OF RIGAS 

One day, when each bard had sung his fiery song, 
o~e of th~m turne~ to Rigas and asked him to impro-. 
VIS·e. Inspued by h1s surroundings, Rigas, on the spur 
of the moment, created what was to become one of 
the trumpet songs of his stru.ggliing raee. He apostro
phised the leaders thus: 

Dy DEMETR& VAK.& 

" How long, oh, I)ly brave ones, shall we live in 
nanow confines, alone, like lions on the slopes of the 
mo un Lain? How long shall we inhabit caves, our only 
ouLlook the tops of the trees beneath :us? H.ow long 
shall we have to abandon the world in order to be 
fl·ee? For how long shall we leave behind our Father
land, our brothers and par,ents, our friends, our off
spring, and our relatives? Better one hour 's freedom 
than forty years' slavery and pTison! " 

Then, making an appeal to all the men present, 
he cried: 

" Your mothrer-country is caling you. She needs 
you and longs for you, and with a rnother's anguish 
is asking for your hel p.'' · 

The poern is lengthy and fiery, and in the mi dst 
of it once more he turns to the leaders, and referring 
to the dissensions among the various factions - that 
curse of Greece at all times - he cried: 

" Come at this chosen hour, and let us take oath 
upon the cross to choose wise and patriotic counsellors. 
We must have law and order amongst ourselves, and 
for om· Mothel'land's sake w e must appoint but one 
chief. ' ' 

And that seventee11-year-old boy went on to say 
these remarkable words : 

· ·FOl' anarchy is another form of slavery, and if 
we live like wild beasts we shall be consumed in vain." 

The poem grows ;more religious, and at the €nd 
comes the oath: " Oh, King of the Universe, to Thee 
I swear never to submit to the will of the tyrant; nev;er 
to work for him, nor to be dec.eived by him; and not 
to be seduced by his pto;mises and bribes. So long· as 
I live on this earlh my one aim shall be his destruction. 
Faithful to my Motherland I must break his yoke, and 
always fight by the side and under the orders of my 
leader. And if I do not keep the oath, let the lightning 
from heaven fall and turn me to ashes!" 

All on the mountain took the oath, and Rigas. 
kissing the leadel', went away and journeyed from pla
ce to place trumpeting his song. I believe that every 
G'rerek child \~ras taught the oath as soon as it could 
understand and memorise it. 

T ALK \VITH YPSILANTI 

In Constantinople Rigas asked an audience of the 
great Greek, Ypsilanti, and when he was in his pre
sence he spoke of the oath. He must hav,e been a very 
convincing person, this young Rigas, for Ypsilanti took 
hirn for his secretary, and the two worked together 
to spread the move;ment in the very heart of the Tur
kish capital. After a while he left Constantinople, and 
went from place to place working with pen and word 
for the revoit against Turkey. So great was his power 
that rich Greeks everywhere gave him their fortunes 
for the cause and followed him themsrelves. 

In Valachia and Moldavia (present Rumania), 
then rich GI~eek centres, Rigas formed the "National 
Organisation," which became later the sustainilllg h€art 
of the revolution. From there he went to Austria, 
where manv rich Greek merchants dwelt, and while 
in Vi,enna he had his work printed for the first time. 
From there he wrote to Napoleon, the all-powerful 
Bonaparte, then in Vielllna, and· asked for his military 
aid. E1oquently he pictured what an achieve:ment it 
would be to free Greece from the Turk. IWith his letter 
he sent a cigai~ette case made from the wood of a laurel 
tree which had grown close to the temple of Apollo. 
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NaJ)ol.eon was pleased, both with the gift and the 
letter, and invited young Rigas to see him in Venice. 
On his way his books and his oorrespondence feil into 
the hands of the Austrian Government. The immediate 
arrest and trial of Rigas and · his adhef\ents foÜowed. 
That was in 17.97. As far back as that Austria was 
scheming to conquer the Balkans, establish herself in 
Salonica, and from there prepare for the capture of 
Constantinople. 

The rebirth of Gr·eece, the real claimant to the 
Ottoman Empire, was not at ail to the liking of Aus
tria, and naturally a man like Rigas was looked up011 
as a destructive and pernicious influence against Aus
tria's ünperialistic designs. 

A GREAT DEFENCE 

The trial of Rigas stirred the Greeks all over the 
world, and the defence he mfllde was magnifi(}ent. "Ail 
these poems, ali these writings are mine," he acknow
ledged. "1 produced them for the sake of my race, and 
since I could not print them where barbarous tyrants 
lv,e, 1 came here to this enlighbened, Christian nation 
to publish them. And that 1 might not involve the Aus
trian Government in any way, I had the printing done 

· secretly, in the dead of night. 1 cannot dream that your 
Emperor will stand against the freeing of a formerly 

CHANSON PASCALE 
] e me ressouviens de vos visages riants 
Vos petits corps bien droits dans des vêtements neuf.>, 
Et moi d'être présent devant cette joie de vos coeun 
Et entendre vos· battements d'allegresse ... 

Ephèbe rêveur, quand f étais j'aimais la compagni~ 
Des tout jeunes enfants, et des graves vieillards, 
C'étaient les années ou j'unissais la Pleiade 
Avec les étoiles du sair, o mon coeur! ... 

Cierges de Pâques, les oeufs colorés rouges écarlate 
Le respect religieux. l'église pleine d'encens 
La cour de notre maison embaumée, et un à un 
Tous les visages chéris de la famille. Silence! ... 

Pourtant vous êtes venus de nouveau, la mémoire 
Vous ramène ici, visages inoubliables 
Elles sonnent, -écoutez les, -les cloches, le sacrifice 
Et la delivrance, elles sonnent, les soeurs. 

H erweux vous autres·, insouciants, tous ceux qui 
Vivez purement le saint jour d' aujourd' h~i 
Sans qu' aucun nuage noirci n'assombrisse 
L'azur de votre ciel, nulle part, dans votre vie. 

Et quant à ceux qui partent, de ce monde, dans leur 
[coeur 

Que le chagrin s'écarte, qu'ils puissent encore une fois 
Parmi les souvenirs, les oublis, et les morts 
Voir une Résurrection encore, goûter Pâques et ses 

[joie-; 
MILT. \fA AKASSIS 

glorious :raoe which today lies under the heel of a bar
barons conqueror.'' 

In spite of this defence, Austria found Rigas guilty, 
and he and his ·oompanions were surrendered to the 
Turk. 

The European Press protested; the rich Greeks aU 
over the world offered fabulous sums for his freedom; 
but the chancelleries of .Europe remained mute. In 
1797 men like Rigas were looked upon with disfavour 
by the gov.erning cJasses, because each nation had 
aliten subject races of its own, and there was no telling 
where the spirit of freedom might break out next. 

From Trieste the condemned Greeks were taken 
captiv,e to Turkey, and while passing through Belgrade 
their guards, hearing that Greek bands were going to 
attempt their rescue, decided to put them to death. 

"You may kill rne!" Rigas cried, as the guards 
were about to behead hi m. "I have sown; others will 
reap." 

He was killed in 1798, on May 29, which happened 
to be the anniversary of the fall of Constantinople, and 
in that year in which Rigas died another great Greek 
poet was born, Solomos, who was sorne day to write: 

''';I'ake Greece to your heart, and you will feel 
gréllndeur quivering in you." 

DEMETRA v AKA 

DISCORDE 
Mes palicares! Les guerres, 
toutes les guerres sont une fête pour vous 
et vos genoux ne tremblent guère 
lorsque vous faites face aux dangers 

Votre vaillance sans pareille fait 
Toute force ennemie s'éloigner de vous 
Une seule pourtant persiste 
Qui effeuille vos law-iers 

La DISCORDE qui tient en mains 
un sceptre, et pleine de perfidie 
elle sourit à chacun tour à tour 
en disant ePrends le toi aussi! • 

Ce sceptre qu'elle vous montre 
est vraiment très beau à voir; 
Ne le prenez point, car il plonge 
dans des chagrins, dans .des larmes ambes. 

Afin que les Nations étrangères 
N'aient point raison de dire en vérité: 
.Si les Hellènes se haïssent entre eux 
Ils ne sont pas dignes de Liberté •. 

D. SoLoMos 

(Trad. du néo-grec par 'E. Psara) 
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QUATRE POÈMES DE PIERRE SEGHERS 
Pierre Seghers, poèLe, édiLeur, animateur eL assembleur, comn1e Louis 

ParroL l'appelle, vienL de passer en EgJ'ple. C'esl un homme d'excellente 
compaguiP. Simple, accueillant, moüestt·', H s'est raiL ici ües amis éL il en .a 
Iail ,'t son ]Jays. Nous aimerions le revoir parmi nous l'hiver prochain. Il 
c·sl llll d Ps me i lieurs ambassadeurs r[ue les LetLres Françaises nous aient 
('llvon>s. 

· Aux Lycées du Caire eL d'Alexandrie, il a f.aiL sur les poètes de la 
Résistance une émouvante conférrnc,>. fl a lu lui-même, sans emphase. 
mais awc une sourde 'émotion certains des remarquables poèmes jaillis du 
corur des .Poètes franQais quand, sous l'oppression, ils exprimaient leur 
Jïerté rt leur révolte, leur amour et lrur fidélité, et mainLenaient, non sans 
J'isq·Ür~, lrs valeurs françaises. 

Au cercle des Amilirs Français1>S Lll.l Caire. dont nous parlons à une 
aul1·c page, il a consenli ù. raire une courte c.auserie sur la poésie, une 
poésie qui doit revenir à l'homme, s'int,éresser à l'homme, et il a eu la déli
calr prnsée rlc lire en te~minanl lr poème qui s'inLiiule «A ceux du 25 Aoûtn 
encore inédit. Nous remercions vivPmep.t M. Pierre Seghers d'avoir bien 
voulu nous permettre cle lr publier pour la première fois. C'est en ·voyant, 
dit-il, les plaques de marbrr apposées clans de nombreux coins de Paris. 
qui rappPllrnt rru'un Français PSt tom lJé là sous les halles .allemandes le 
jour de la Libération, qu'il a, awc lrs souvenirs qu'il a lui-même g·arclt's du 
~rrand jo m. songé à écrire ces vers. r ~.D.L.R) 

A CEUX DU 25 AOUT 
Beaux enfants gravés dans le marbre 
De notre ville. beaux enfants 
Qui vive::. panni les vivants 
Les yeux aussi gris que le vent. 

Beaux enfants de pierre et de pluie 
Saints Sebastiens de la cité 
Criblés aux murs de l'autre été 
Pour VLure notre vérité · 

Vous n'êtes pas nwrts à la ferre 
r'otre sang ne s'est point gelé 
Sur nos pavés il s'est me lé 
Avec la cendre des brülés 

Visages sans nom de la rue 
Graine anonyme des chaussées 
Rues aux cent noms vnus jleuris~e::. 
L'avenir avec le passé 

La vie, le .monde vous regarde 
Vous ressemble::. étrangement 
A des amants à des déments 
Aux trompettes du jugement. 

Témoins allx fronts insaisissables 
Si pareils à chacun de nous 
Foule aux garçons toujours debout. 
Pour se battre le vingt-cinq aoilt 

Paris &ous porte en sa pointrine 
Et vous, votre mort dans vos mains 
Saints des chemins les plus humains 
Vous lui offre::. uos Lendemains. 

(texte inédit) 
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PAROLES EN L'AIR 
Quand un poète vous dit: Monsieur 
Je vous mets mes deux poings sur la figure 
Et je compte pas les points-virgules 
Qu'est-ce que vous faîtes? Vous dîtes: 
Ce Monsieur est un imposteur. 

Quand un poète dit à votre fille 
Des mots d'amour si doux, si doux 
Qu'elle s'en va comme un serpentin dans la foire aux 

[rêves 
Qu'est-ce que vous dîtes? Uin godelureau 
N'est-ce pas, un couretM de dot, cachons la fille. 

Quand un poète plante deux épées dans vos yeux 
Vous regarde, et vous voit nu, avec vos bordels et 

[vos sous 
Quand vous n'êtes plus qu'un petit ballon crevé 
Et toute votre suffisance, c'était à peine du gaz 

[d'éclairage . 
Qu'est-ce que vous pensez? Vous dîtes ... combien? 
Car vous sentez tout à coup la bonne affaire, 
Il ne serait que d'acheter cette parole du poète ... 

Mais vous êtes flasque et fripé, malade, 
Plissé comme une vieilfle peau 
Ce n'est pas avec vous que le poète refera son monde, 
Vous n'êtes plus rien que des débris qui gâtez l'air 
Des envahisseurs que les chiffonnîers piqueront au 

[.crochet, demain matin 

Adieu Monsieur! Et n'ayez souci de vos bagages ... 

lES POSSÉDÉS 

Somambules au coeur des mondes animés 
Allemands beaux enfants aux masques de ferraille 
Visages 1!1-éprisants sur des fleuves de paille 
Têtes illuminées d'un Soleil minéral 

Le temps que vous vivez n'est même plus la mort 
V os lèvres ont caillé dans leur moule de bronze 
V os :rêves de métal sont devenus éponges 
r âme épaisse s'en va, le dedans se défait. 

Allemands beaux enfants aux mâchoires de fer 
Les épées de vos yeux comme lames cassantes 
Notre défi naissait dans nos têtes pensantes 
Vous êtes des statues que ronge la marée. 

L'horloge humaine en vous ne bat plus. Vous étiez 
une pâte liée de grandeur et de bière 
Un destin de tueurs où l'homme au jet de pierre 
Se mesurait. La Nuit qui vous portait n'est plus. 

Et vous nous revenez Allemands beaux enfants 
E caillés de nos cris et toujours légendaires 
N airs à faire éclater l'orange de la Terre 
Pour mourir selon le romantisme allemand. 

lES ORNIÈRES DU TEMPS 

Les O'rnières du temps sont profondes ornières 
A la chai:r, à la peau, à la terre creusées 
Les charrois ennemis ont nos corps divisés 
Le sol de notre espoir est plus blanc que la pierre 

L'hiver a revêtu sa cape de feldgrau 
Les enfants de la joie remâchent le revers 
Nous errons interdits dans un monde à l'envers 
Et les loups sont so:rtJis de la forêt de Saoû 

Son visage cousu de balafres étranges 
Le pays, on dirait, hante ses mauvais lieux 
L'hébétude se lit aux cernes de ses yeux 
Il vit au jour le jour et chaque jour le ronge 

Comme Tirésias le malheur annonçant 
A l'aveugle le temps conduit son Antigone 
Le monde n'est pas sûr et plus sûr n'est personne 
Le Roi, le Roi Vieillard vit un rêve de sang. 

5 
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LE JOURNAl. D'ORIENT DE NOËL COWARD 
Noël Cowarcl est un écrivain anglais, aujourd'hui 

asSl'?. connu, aux adivitrés multiples; il joue el il chan
tc, compose des vaudPvilles, comédies-légères, opéret
tes qui ne sonl pas sans charme: amusements d'un ins
tant que le ve11t de l'avenir aura tôt fait de dissiper en 
pou ssièrc. 

Pendant la guerre, il esL venu apporter aux tl'oupes 
· de Grande-Brelagne el cles Dominions staLionnées en 

Algérie, Egypte, Liban, un peu de joie et d'oubli. Il a 
tenu un journal très précis de ses voyages, de ses ren
contres el cle ses \"isit.es; c'est cr journal qu'il publie 
aujourd'htü sous le liLrP de «Middle-East Diarv)). 

Le journal e~t un genre fort ,à la mode, ou du 
moins il l'était avanL la guerre. On ~- jeUc touL ce ·que 
l'on veut, noLes de lectures, souvenirs de rencontres, 
impressions fugitives, réflexions-éclair, bouls de des
cription, saillies d'humour et de mauvaise humrur, 
pensées •éphémères aussitot contredites. C'rst un exu
toirr, ou un confessional fort commode où l'homme 
se déleste ou se purge. Très accomodanl encore puis
que confesseur et pénitent ne font qu'une seule et mê
me personne. Cela permet beaucoup d'indulgence :-t 
l'égard de soi. Cela prut aussi leurrer sur la valeur 
de ce qu'on pense ou qu'on écrit. Par exemplP, croil-0n 
que ce que Gide écrit dans son «JaurnaLn, le d3 sep
t0mbre J940 soit une ·découverte telle qu'elle méritât 
de pa1'ailre noir sur blanc? «Le nombre de ùèlises 
q11'nne pe1·sonne intelligente peut dire dans une four
née n'est pns croyable. Rf j'en dirais sans do11te mlfn-nt 
(rue le!l auli·Ps, si je ne me tai.srti.,,· plw; sQU!)enl». Dieu, 
ou Gide, nous pardonne; ce qui esl surprenant c'est 
rrue Gide croit se tairr' :\1ais il écrit pourtant! Tl nous 
tirnl minutieusemrnt au Iail de ses menues actions, 
de ses menues impressions. On sail qu'il a «pris le 
«jU.S>> vPrs neuf hew·esn, qu'il s'est remis à fumer, qu'il 
écrit avre moins de plaisir sur des feuilles quadrillée<: 
etc., rte ... La Jwllr .affairr! A vrai dire. rions nr cro
yons pas lui mancruer cle respect en disant qu'il rst 
pris tout entier par la nnanie rl'écrirr et que sa vie ris
que de n'être plus que cela! 

Acln1Ptlons cepenrtant, ·pour être juste, que son 
<<lournaln reste fort supérieur à celui de ~oël CovYard. 
La somrp.e de réflexions personnelles q.ue le <dliddle
East Diary" contient. ti€nclrait à pPine plus clc quatre 
ou cinq pages, s'il fallait les isoler du reste. On en 
vient ?J croire que ce genre d'ouvrages, qui au fond. 
intéresse l'auteur au premier c·hef, ferait mieux de res
ter au secret d'un tiroir, mis en réserve pour les jours 
de re1raite. ou 'bien, pourrait se satisfaire d'un 1ir.age 
limité destiné aux -proches et aux amis. Il ne s'agit pas 
dr minimiser l'activité de Noël Coward ni de déprécier 
les services qu'il a :rendus aux lblessrés dans leurs infir
meries. aux soldats cLans lrur exil, mais seulPrment clP 
déplorer tant de pagrs vides. Donne.z-nous des pens·érs, 
des méditations, à la bonne heurE'! r\llais épargnrz-nous 
la récapitulation vaine de vos pas et de vos infimes 
actions. Que nous importe de savoir que Noël Coward 
s'est levé à si.x heures trente - heure de Greenwich! 
- et qu'il .a cléjeûné. ·et que le lunch était délicieux? 
VaMry disait que le roman ne l'intéressait pas parce 
qu'il ne pouvait supporter que l'on dît de tel ou tel 
personnage qu'il s'était assis à tahle ou qu'il s'infor
mait de la santé dr trl autre . Qu'aur.ait-il donc pensé 
du journal ainsi con_çu? 

Il n'en reste pas moins vrai quE' certaines réfle
xions jrtées, peut-être par mégarde dans un journal 
comme celui-ci, éclairent un homme ou même une 
race . En ·passant à Alger, Noël Coward se présente au 
Général EisenbOVi'er et l'agréable conversation qu'il 
E'ngage avec le chef des armées anglo-arnéricaines lui 
rappelle une conversation d'un autre genre avec Mr. 
Hoovr, à l'automne de l'.annt'e 19lt0. \IT. Hoover, sem
ble-t-il, h!i avait parlé dr l'Angleterre sans méi).age
ments. On comprend qur "\'oël Coward ait g·ardé un 
amer souvenir de pareille rencontre . :\tlais alors, ce qui 

esl arrivré ce jom·-là à l'auteur de <<Caval.c.ade" cs~ arriv~ 
à lJraucuup ll'autl·es citoyens du monde! On a entendu 
de~ _cormpatriotes de ~oël Coward él:ccuser de suscep
tlbllll•é ombrageuse certams français parce qu'ils · se 
cabraient devant le$ jugements ~noncés à la légère par 
leurs vo1sms cl'Oulre-l\lanche! Les Anglais admettront 
donc mamL.enant que la susceptibilité est une faiblesse 
donl ils ne sonl pas exempts et qu'il n'est agréable à 
·prrsonne cle connaître l'injustice! Quelques page$ plus 
loin,_l'autem rapporte qu'il duL rassurer en Orient 
lwaucoup cle soldals britanniques, très mal à l'aise :\ 
la pensée que ((l'Angleter-re est envahie de Canadiens 
et d'Amé'Y'icain~; qui jettent l'm·gent pa'Y' les fenêtres, se 
ll.e1ll avec leurs '(JCtites amies, leurs soeurs ou leurs 
fem.rnes, el il est très naturel, poursuit-il, qu'ils se sen
tent turlw'és par la jalousie el le s.a.upçQnn. Chers frères 
en infortune, la France a connu avant vous ce genre 
d'<(cnvahisscmrnls»! EL pas seulement la France! En 
19l 'J, en 1 fl89, lrs soldats français qui vivaient dans la 
Loue dPs lrancllél':-; connaissairnl rmêmes rancoeurs, 
mêmes craintes! Yous en souciiez-vous alors vous qui 
avanl dr· monlrr lrs rejoindre. cantonniez en Xorman
die, Brelagnf', Dr-de-France, etc.·) El vous con Liez sans 
doute que res li'ran.ç.aises ... N'insistons pas! On ne com
prend la souffrance des autres q.ue lorsqu'on l'a soi
mf>me subir. el personne ne JWUl se vanter d'être in
vulnérable! 

_\ i\lgr·l·, \oël CowaNl ful in vi lé il un lunch donné 
pat Harold ~Iacmillan. Parmi les convives se trouve 
André Gidl'. <<.le fus très hew·eux, rcril-il, de J'en.cou
fJ·r·r (Jidf', nwis SlllïJris nussi. Il. r/ttif /mil r) fait diffé
U'II.I de l'idée rtue Je 111'eu étais fait. Je pense q11e les 
mutt'r>s de guerre ont peut-être abattH et miné sa pifa
lit.,;. ('Ill' Î{ SI'IIIIJ{rtit /'afigué et fant SOif peil éteint. Jl 
élrtit rtttssi eum/Jé ùrms 1.m nwnleau d'une éminente 
dir;11ité IJie11 prn/'Pssi01tnelle et francaise. Cela, va de 
wti1· rtl'Pt li' [Jrr'sfigr>, l'admil'(lfiun Pl l'Arodémie Fl·an
çrti~P. Il sf' JlCIII lfll'en Frrtnre on ait tmp de vénération 
]JOli!' lPs h·rroins. Xof1'c méthnde anglaise de les tnri!Pr 
Ol'N ltllr' déJïauce accornpagnée d'un léger dédain est 
?WUI-1~/J'C plus snine r) ln lnngur>. Qlloiqu'il en soit l!ien 
rtu'il sr• soit nwutré rl?m'man/ rf poli. il m'a donné 
lïmprrssion de nous t·egarda, nous. le chons universel 
et cet P.rcelleut lunch, du somll!ef d'w1e montagnr». 
Croyez-nous, cher .\1. Coward, Gide n'était pas à l'aise 
au milieu rl'aclministrateurs el d'hommes politiques. 
Ce n'es! point son milieu. Abattu par le malheur de 
son pays? Cerlrs, à n'en pas clouter. (Son ((JourntJ.l>l 
le montrr'. l>iPn qu'il ~~ aH prononcé des jugements re
gretlahles' ) .\lais il percevait déjà sans doute que d'au
lrPs temps S(' préparaient ·pour lesquels son oeuvre 
n'éLait pas faite. D'où son amerlurmr qu'il ne surmonte 
pas avre le clcllacl1emen1 qu'on pourrait attendre de son 
es1wit. .. Qua ni à prt'tenclre, d'après l'attitude rie Gide 
qur lrs fl'.ançais rclvèrent trop leurs écrivains et que 
crux-c.i rn lirenl vanité, c'est conclure sans nuances. 
Soit, ~es Fran.çais ont le culle de l'esprit. cela ne sau
rait èlre tenu pour une infériorité. mais, si rlPs écri
vains adoptent parfois une majesté olympienne, cela 
ne peu1 êlre que l'rffet de l'individu, el on nr peut elire, 
n'est-ce pas, que Flauherl Slenclhal. Baudelaire. M-é
rirp.ée (voir sa correspondance) et Verlaine- donc l'aient 
jamais song(1 à se dr.aprr dans un manteau de cour! 

Noël Coward qualifie l'atmos-phère qui enveloppait 
ct1tte r•éunion de convives. de ((nettement gaulListe". 
Un peu plus loin, il nous appreùd qu'il assis1a à un 
autre lunch dont les invit•és avaient des svmpatlües <met
teJrteJtf giraudistes>>. Et, André Maurois était présent!... 
Birn oublié aujourd'hui l'auteur de f<ClimatsJ>! Parmi 
lrs autres rrncontres t[u'il fil, on relève le nom de Jo
st\phinr Bal<er qu'il aperçut au Caire, celui d'un jeune 
Bédouin rlu Lil><m qui connut le fameux Lawrenc'l. 
enfin celui d11 Général Giraud lui-mêmr qu'il .alla sa
luer clans sa l0(2'P de l'Opéra d'Algr>r, à son retour d'E
grplP. Tl lP rlc\peint. comme 1111 personnage assombri, 
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el c'esl peÙL-èlre parce l{UC :\l. Co\\:ard .a vu tant de 
gens Lénébreux sur son chemin ·qu'il a peine à éclairer 
comme nous le voudrions not1·e lanterne! 

~oël Coward aniva au Caire, par avion, le soir du 
t'1 aoùl 19·13. Rappelons-nous qu'il venai'L d'Angleterre 
OLl les nuils élaienl noires comme de l.a ·poix, 'hormis la 
clarlté de la lune eL des 1étoiles qu'on finira un jour par 
masquer aussi. Alors, au Caire, il se trouve incon
linent dans un aulre monde. Des rues étincelantes de 
lumières, une cacophonie connue de klaxons, de hur
lements eL de cris! Il se rend à l'Ambassade anglaise 
pour prendre l!n bain, ce •qu'il ne saurait naturellement 
oublier de nous dire, et au milieu d'un jardin, il s'é
broue dans une piscine qui, nous apprend-il, est un 
cadeau du ,:\ifaréchal Smuts à Sir Miles Lampson. Nous 
voici dans le secreL des dieux! Ces écrivains ne savent 
pas Lenir leur langue! Il avance d'étonnement en éton· 
nement. Au Shep[)eard's les gens s'abreuvent de gim; 
f>t üe cocktails, bavardent, pépient, ont l;1 p~·pie parce 
q.u'ils P'épient, repépiE>nt. quand même. Hormis les offi
ciers et des soldats de Loules les nations, il ne remar
que rien qui lui rappelle la guerre. Laissons-le parler, 
sans ajouter de commentaires et enregistrons le témoi
~maFe: cc(es uniformes indirJaaienl rJue q·uelque part 
peul-l"tre, dans un vagne monde extérieur, une guerre 
se j'oi,;nit. Ces lieu~t son/ le dernie1· refuge de la société 
sni-disant infemafionale. Tout le clinquant d'un luxe 
d'avrmt-ytterre survit ici: gens riches, désoeuvrés, 
cocktails, d'iners, bijoux, tenues de soirée. Le ronron
nPment des Rolls-Royces vient ,iusqu'aux degrés de la 
terrasse. Les m.êmes ambes vieillis paT l'âge vendent 
les m~mes tapis el les mêmes rossignols. De petits gar
rons r'bruui[fes fnJINnl e1tlre les tables en criant: 
ccBnui'Sf'", ccBmrrse)l, re qui une fois traduit, siqnifiP. 
••Egyptirm Times". Tl y a un pe1·pét11el mumwre de dis
clissions pnlili1111Cs f'/ suria]p,,·, 1'/ .,·i f"l tt'esl fJI'IIrlrrnf 
U/1 COW't instant OÙ l'on s'a/tPndait d'Hne heure n l'au
Ire ri l' en trée decs Allemands, ils sont tous demeurés, 
f' .rcepté les hommes en peTmission, n flotter paresseu
sr•menl dans cet humide bassin, pendant quatre lon
gues années. Il était étrange de voir tout cela continuer, 
el si l'on pouvait en ,iouir naturellement pendant une 
courte, très courte vis·ite, cela paraissait plut6t d'un 
autt·e âge et presque indélicat». 

Tout à l'heure, à propos d'une piscine, il nous 
n\J·ail fl,évoil•é un secrf>l. En voici un autre. Noël Co\vard, 
sr,mble-L-il, f.aisait TJartie de l<J suite des personnages 
Vf>DUS f>n Egyple PD 1986 rlaborer lP traité d'indPpen
rlallC(' . Un jour, il accompagnr Sir Yliles Lampson dans 
Ir train lJUi le concluisai1 à AlPxanclrie: "Je me rappelle 
que nnus f'Îmes un dr'.ielÎner- e.rqu.is et que nous bûmes 

Wl c bonne wsade de vin excellent, après q·uoi, par 
suite de la vib1·ation du train et de la chaleur, nous 
tombâmes tout natu1·ellement dans un p1·otond som
meil, tous dans le wagon-salon. Malheureusement 
nous donnlmes un peu trop profondément sans re
IIWNJLWI' rjue nous entrions en gare d'Alexand1·ie. Je fus 
le ]JI'ell!iet' n m'éveille?', et, par la glace, j'aperÇUS SUT 
le rlurfi un piquet d'honneu1· de soldats et de marins, 
des tnr'turqPs de tapis ronge et l' Amital Si?· Charles 
Frnbes, fel·me.'> au gal'de ri VO'US . .Je poussai un cri as
suul'(li 1'/ tous , .1J co111pris le Haut-Commissaire et plu
sieurs haats personna,ges officiels, nous mm.pâmes .i 
IJY/l'el·s lt salon, essayrmt de nous lisseT les cheveux, 
tl'rl/'7·rwget· cltPtnise el cravate, de meiii'C nos vestons, 
sans ètTe vus du piq11et d'honneuT 1qui attendait. IL 
fallut ponr cela que chacun de nos faits et gestes füt 
fait rw 1os de sol. Dans l'rnsemb le ce j"ut le spectacle 
le plus hilarant el le plus drôle que f aie jamais vu, et, 
notre dignité, q·uand finalement nous sortîmes dans 
le sillage dtt llau/ Commissaire, se maintint au-dessus 
tout éloge". 

Ainsi donc, la vie d'un homme politique ou d'un 
personnage officiel n'est pas dépourvue de tout pitto
resque. On s'en amuse d'autant ·plus que ce genre de 
menus incidents passe inaper_çu aux yeux d'une foule 
qui ne connaît que la raideur et la pompe des grandes 
mises en scène. :VIais voilà aussi la substance du livre 
de }~Joël Co ward. Il esl vrai que clans un livre, le lec
teur ne prend jamais que ce qui lui agrée: il se peut 
lJUe nous n'ayons pas su en exLraire .la quintessence. 
Aussi, pour terminer, convient-il de signaler_· un court 
pass.ag·e OLl Noël Coward a rassemblé ses dons d'olb· 
servateur et. d'écrivain. C'est I.a sobre description d'un 
baleau qu'il voit somhrer au large des côtes africaines. 
L'auteur f>Sl à hord d'un petit destroyer et soudain 
"la~sirène retentit. Je dis gaiement "Un sous-marin 
eJtttcmi". Tl f.le rapitrrine ) déc1'oclw le récepteur et dit: 
"Seigneur, une tm·pille"! et il monta qHatre n quatre 
sw· la passerellP. J'allai suT le gaillard d'a.vant et je 
vis, r) une faible distance, un gros et vieux bateau qui 
sombrait. Tout fut terminé en trois minntes, c'est 
l'un des spectacles les plus tristes que f aie jama,is vus. 
Le bateau sembla se mettre à genoux comme rpour faire 
dPs e.Tcuses mt milieu des em .. tx calmes; il resta ainsi! 
quelques instants, et alo1·s, avec une Tésignation a,ttris· 
tée, il disparut entièument. Toute la scène se passa avec 
une lenteur et une simrplicité si épouvantables, et un si 
étrange sil~nce, comme un film sans bande sonore. Il 
y eu/ quelqu,es rpaves. quelques têtes dansant dans 
l' erw et ce fut tout». 

(. LEMAIME 

MARBRES 
Temple en ruines! rythmes tout blancs et brisés, 
Sons d'une musique Apollonienne gravés sur z~ 

[marbre .. 
L'âme entend secrètement voi:re chanson wtuette 
Quand le silence l'entonne sur sa harpe immatérielle 

Epaves échouées sur le :rocher Attique 
] e vous salue avec recueillement mais sans chagrin. 
Votre ombre fiére et sans complaintes, qu'elle tombe 
Dans le clair et serein miroir de l'idéal. 

Les arcs du palmier vous saluent de loin, 
Rameaux touffus, que la gloire fait remuer lentement, 
Semblent regretter la Victoire qui deployant ses ailes 
S'est envolée laissant désert son nid effondré. 

1 

Sur votre dureté le temps grave son passage 
Mais le Printemps artiste, feignant de restaurer 
Le triglyphe fêlé et la fontaine morte 
Remplit les fissures d'un gazon inutile. 

En vain le saint cycle de la lumière autour de vous 
Enroule les jours et les nuits dans l'air silencieux. 
Vous avec vos neiges marmoréennes qui famais ne 

[fondent 
Vous couvrez la cîme de la Beauté éternellement. 

Une aurore sans soir se lève doucement sur v'ous 
Et tout son éclat s'épanche comme une dernière 

[offrande 
Pour éclairer votre dieu dans les ténébres de l'oubli 
Comme si pour lui n'est point éteinte la lampe de 

[votre sanc.tuaire 
LAMBRos PoRPHVRAS 

Traduit du N éo-Grec par E. Psarà · 
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RÉFLEXIONS D'UNE BASCULE AUTOMATIQUÉ 
- Mon coeur- car, bien que bascule auto!lla

tique, je possède un coeur, ou togt a:y moins quelque 
chose d'approchant- mon' coeur, disais-je, éprouve 
une grande pitié pou,r les ho!llffieS qui attendent u,ne 
femme à cinq hèures du soir sur le quai du métro à 
la station Concorde direction Etoile. 

- Ils sont timides ... ils sont tristes. 

- L'un se pro!llène de long en large et apprend 
pg,r coe:u.r ks affiches. Co!llme il s'enngie !. .. L'autre, 
q:u.i a lu son journal d'un bout à l'a11tre, étudie po!J:r 
Pé!-SSer le te!llps les annonces de fonds de commerce. 
Il n'a pas l'air de s'amu,ser davantage. Un troisième 
se dissimule dans 1~ coin près de moi. Chaque fois 
qu'une rame arrive, il se précipite vers mon app(!reil 
èt y glisse vingt sous. Ce n'est pas qu'il aime le · ca
chou, ou les pastilles en cop].eur, il en a déjà tiré six 
boites. C'est l'histoire du monsie}lr timide qui tâche 
ainsi d'échapper aux regards narquois des voyageurs. 
Il n'y échappe d'ailleurs pas, et la glace de mon dis
tributeur automatique enregistre à chaque passage de 
ra!Jle une trentaine de ces regards qu'elle lui donne 
en échange de sa pièce de vingt sous. Lorsque la 
piLe de cachou est épuisé, il se pèse à ma bascule tou
jours é!-Utomatique. Mais ce divertissement ne par
vient pas à lui rendre son sourire. 0 mélancolie des 
attentes solitaires! Si quelqu'un pouvait me procurer 
un dictionnaire des rimes et du génie, quel poème je 
saurais écrire sur ce sujet. Car mon coeur éprouve -
une grande pitié pour les hommes qui attendent une 
femme à cinq heure sur le quai du métro à la station 
Concorde direction Etoile. 

- Et aussi pour ceux qui attendent à cinq heuœ 
et demie. 

-Et aussi pour ceux qui (!ttendent à six heures. 

- Et cette pitié provient - la pitié n'est-elle 
pas une forme de l'égoïsme? - de ce que j'a ur ais pu 
être moi aussi, le monsie11r qui attend a six heures 
1:1n quart sur le quai du métro à la station Concorde 
direction Etoile. 

- En effet, lorsqge Monique ... Suzanne, ou 
tout simplement Lizette a décidé: ((demain mon chéri, 
on ira danser ... » Il peut être sûr que le rendez-vous 
sera pour cinq heures, c'est à dire six heures trente 
sur le qu(!i du métro station Concorde ... 

- C'est :u.n renseignement à noter, qui peut un 
jour servir quand avec le temps je deviendrais célè
bre et q-q'on donnera des interviews devant moi si 
philosophe et q:u.i porte inscrite sur mon front la II!a
xime socratique ((Connais-toi toi même. Qui bien se 
pès~ bien se ·connaît.., . 

- Le choix de ce lieu de ralliement cher aux 
midinettes ·et aux employées de banque ne plaît peut
être que médiocrement au monsieur qui doit atten
dre sur le quai. Mais, en cette matière, ces demoisel
les ont des principes. Prendre rendez-vous directe
ment au thé dansant? C'est de la folie! Une jeune 

fille bien, ne peut entrer sel},le dans un thé. De quoi 
aurait-elle l'air ! - Un café? Encore pis. Pourquoi 
ne pas aller la chercher à domicile? -Vous n'y pen
sez pas, que dirait la concierge? - Alors dans un 
grand !llé!-gasin? Mais voyons, c'est compliqué ... 
dangereux, on risque de se perdre. Il ne reste que le 
métro. 

- Or à fore~ de se peser. . . de bien se connaître 
de bien se porter. .. d'avoir mal à l'estomac en se 
bourrant de cachou ... de pastilles en couleur. .. de 
lire le présent dans les journaux du soir, le passé sur 
les affiches de concerts (lesquelles en effet datent tou
jours du !il-Ois précédent) et l'avenir dans les lignes 
du métro, le monsieur qui attend sur le quai a appris 
ce que c'était que l'attente. 

- Autrefois, comme les autres messieurs qu'on 
voit vers _sept heures moins le quart près des distri
bqteurs autom~tiques, je croyais que l'attente c'était 
le fait d'attendre. Il n'en est rien. L'attente est une 
chose beaucoup plus intéressante. L'attente, tout d'a
bord, c'est une épreuve. Plus exactement une épreu
ve culinaire; il n'est pas une femme qui ne le sache: 
on fait attendre un ho!llffie comme on fait dégorger 
un concombre ... m,ariner un hareng... mijoter un 
cassoulet. Mais je crois que l'attente est mieux en
core. L'attente se confond presque avec l'amour. 
C'est pendant que l'on attend, c'est parce que l'on 
attend que s'opère la ((cristallisation» si bien décrite 
par Stendhal. Si l'on n'attendait pas il n'y. aurait au
cune raison pour l'on pense à aimer. Et plus l'at
tente sera prolongée, plus l'amour sera profond. Plus 
l'endroit choisi sera inconfortable: froid ... humide ... 
malsain, plus les conditions nécessaires à la ~cristal
lisation» seront favorables. Et ceci m'aide ô Monique, 
Suzanne ou tout simplement Lizette, à comprendre 
aujurd'hui votre prédilection pour les rendez-vous 
sur le quai du métro, que c'est sous terre, dans les 
grottes, dans les cryptes, sous les voûtes que se for
ment généralement les cristaux. Il y a mieux encore: 
les catacombes. Mais fort heureusement pour vos 
amis vous n'y songez pas. 

- Et voilà pourquoi tant de gens se fiancent et 
se marient qui, six mis plus tard- ou six semaines 
- s'aperçoivent qu'ils-n'aiment pas. Ils ont, un 
jour, trop attendu sous une voûte, ou sur le quai du 
métro, une femme qui devait venir à cinq heures, et 
qui n'est venue qu'à sept. Dans leur impatience ... 
parce que leur coeur battait a,u passage de chaque 
rame ... parce qu'ils avaient mangé trop de cachou ... 
trop de pastilles en couleur ... parce qu'ils ne s'étaient 
pas assez pesés, et que par conséquent ils ne se con
naissaient pas bien, ils se sont trompés. Ils ont con
fondu l'attente avec l'amour. 

4 
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RA YONNEMEN'f FRANCAIS 
1 

L 
E contact avec l'étranger est, pour un Français 
de ces temps-ci, plus réconfortant qu'on pou
vait l'attendre. Ici, parmi les déceptions, les 

inquiétudes et les colères où nous inclinent les erreurs 
de nos gouvernants, les déficiences du ravitaillement, 
les défaillances de la justice, nous avons peut-être 
trop tendance à voir tout en noir, certains mêmê à. 
jeter le manche après la cognée. Franchir une fron
~ière, fût-ce la plus proche et la plt~s familière, c'est 
prendre du recul, c'est s'arracher aux contingences 
misérables qui rendent si lourde l'atmosphère fran
çaise de 1946. Et c'est, en définitive, acquérir une 
vue plus exacte du visage d~ notre Patrie. 

Or c'est là un fait très important, ce visage con
sidéré de l'étranger n'apparaît pas du tout terni, non 
plus qu'estompé. La leçon que, d'un récent voyage 
en Belgique, rapporte l'auteur de ces lignes, est une 
leçon d'espérance et de confiance. Non pas que nos 
amis belges ignorent ce qui, chez nous, peut être in
quiétant. Ils sont assez déconcertés par certaines ten
dances de notre politique intérieure où il leur pq.raît 
que nous faisons trop peu de cas de cette liberté dont 
nous nous réclamons; ils sont inquiets devant nos fi
nances; et certains procès, par la façon dont ils ont 
été conduits, ne leur ont point fait bonne impression. 
Plus généralement, ils se rendent compte des immen
ses difficultés que rencontrera la France pour retrou
ver une certaine place dans le monde aux rudes con
currences qui sera le plus en plus le nôtre. 

Mais ces soucis n'empêchent nullement ceux qui 
nous connaissent de garder à la France leur amitié 
et leur confiance, précisément sur le plan où nous 
devons souhaiter le plus qu'elles nous soient con
servées. Affaiblie matériellement, la France apparaît 
à ceux qui réfléchissent au vrai sens de notre civili
sation, comme une force encore très grande dam 
l'ordre spirituel. Il est émouvant, pour un intellectuel 
français de constater à quel point l'intelligence fran
çaise demeure respectée; combien nos livres sont lus, 
discutés, commentés, quels échos éveillent en dehors 
de nos frontières ces remuements d'idées qui sont la 
monnq.ie courante de Paris. 

La vérité est qu'un des principaux points sur les
quels doit porter l'action de la France en ce moment 
est cette propagande» (bien que le mot soit peu adé
quat: car il s'agit de témoigner d'une vérité et non 
de répandre des slogans publicitaires), cette propa
gande française, selon l'esprit dont les artistes et les 
écrivains, les savants et les acteurs sont les meilleurs 
agents. A condition qu'ils soient bien choisis, c'est-à
dire adaptés aux pays où on les envoie, à condition 
aussi qu'ils comprennent leur rôle, et, en particulier, 
se gardent avec soin de certaines jact<!-nce, d'une cer
taine prétention à donner des leçons, le rôle de ces 
missionnaires de }'·esprit français peut être de pre
mière importance. 

Dans la plupart des pays étrangers et spéciale
ment dans ceux où notre langue est parlée, ils ·trou
veront une multitude d'amis avides de les entendre. 
tous désireux de demeurer fidèles à la pensée fran-

par Daniel Pops 

çaise . Le grand public de chez nous ne sait pas assez 
que, durant la guerre et l'occupation, puis encore 
maintenant où le papier demeure rare, d'admirables 
efforts ont été faits pour garder à la pensée françaist 
sa place dans les clientèles étrangères. Des maisons 
d'édition belges, suisses, canadiennes, américaines, 
se sont créées tout exprès pour rééditer nos livres et 
en maintenir la présence. A Brentano's de New York, 
à Soledi de Liége, à la L.U.F. de Fribourg et «La 
Palatine>> de Genève, à Variétés et ((l'Arbre» de Mon
tréal, nous devons, nous écrivains français, une 
grande reconnaissance. 

Ces fidélités nous iwposent des devoirs. Si tant 
d'hommes, sur la planète, nous font encore confian
ce, c'est qu'ils attendent de nous un message. Devant 
les barbaries qui nous menacent, ils estiment que la 
pensée française est encore la seule à pouvoir porter 
certain témoignage, défend:œ certaines valeurs hu
maines. ((Il y a, m'a dit un ami belge, des puissances 
de destruction contre lesquelles vous êtes seuls, vous 
Français, à pouvoir vous dresser, parce que, dans 
votre longue tradition, jamais vous ne leur avez 
cédé.» Et rentrant de voyage, ouvrant le courageux 
hebdomadaire canadien Notre Temp_s, je lis ces phra
ses de Roger Duhamel : ((En face de la civilisation 
de Ford et de celle de Stakhanov, le monde, plus que 
jamais, a besoin de la France. Le triomphe de l'in
telligence compensera l'éclipse politique». Que cet 
ami canadien le sache : c'est exactement le dessein 
que s'assignent les Français qui ont conscience des 
vraies exigences de l'histoire, de la vraie mission de 
leur pays. 

CHARME 
Sur l'éclat nacré de tes dents 
Si moins vives étaient tes lèvres 
Peut-être pourrais-je un instant 
En un effort calmer ma fièvre. 

DANIEL PoPs 

Si de tes talons aux cheveux 
Rouge henné et noir d'ébène -

Tu n'étais celle que je veux, 
Le feu qui brûle dans mes veines, 

Je pariYais droit devant moi 
Pour les campagnes et les dunes 
Pour échapper au ce?'Cle étroit 
Qui m'ensorcelle ta peau brune. 

Mais je ne puis, et à tes pieds 
Pour la douleur et pour les larmes, 
je m'agenouille et je me tais 
Pour laisser opérer le charme. 

Loms OvmE 



22 LA SEMAINE EGYPTIENNE 
----------------------------------------------------------------------------------------------------

Le Monde . Officiel et Diplon~atiqu.e 

<S.E . Ismail SedkY" Pacl1a 

Président du Conseil 

S .E. Is:mail Sedky Pacha, par une 
heureuse coïncidence, oélébra le 71me 
anniversaire de sa naissance, au mo
ment ou s'ouvraient les pourpa1·lers 
officiels des négociations anglo-~égyp-
timn~. · 

Nous sommes persuadés que ,grace 
à ses multi•ples capacités S.E . Ismail 
Sedky Pacha ménera à bien les pour
parlers pour la grandeur et la pros
périté de l'Egypte. 

A celle occasion nous donnons ci
bas un résumé de sa carrière afin que 
nos lecteurs puisse avoir l.!nc idé~ de 
cet «Self maid mann. 

Le 9 Mai 1875, Ismail Sedky est né 
à Alexandrie. 

En 1891, il obt.inL sa licence en droit. 
Le 4. aoùt 1804. il occupa l.!n poste de 

commis dr la classe VI (·L.E. 5-7) au 
Parqurl NaLional el ful ctadr-g le 7 oc
J.o,JJre de la même année. 

Le 1er février 11895, il fut promu ~ 
la classe III (L.E. 8-10 ) au traitement 
annuel de L.E. 95. 

Le 30 mars 1895, il fut nommé subs
titut-adjoint au P.arquet d'Alexandrie, 
au lr.ailrmrnl de L.E. 120 par an. 

Le 1er avril 1897, il fut transféré au 
Parquet de Tanta, el retourna à Ale
xandrie Ir 1 r octobre 1898. 

l~r .trr mars tüOO, il fut nommé al!,_ 
poste de Secr.ét.aire Administratif à la 
·\lunicipali (· rl'Alexanclrir, .au Lraitr
ment annuel de L.E. 360. 

Le 1 r·r janvir'l' 1906, il fut nommé 
Directeur du Ser·\·ice Administratif de 
la dilP \lnnic:i]1alil (• à L.E. 480 par an, 
majorés à L.E. 600 à partir Liu 1rr jan
Yi r r 1 005. 

Le 1er janvier 1907 est la date de sa 
nominalion a.u poste de Secrétaire Gé
ntlral de la \lunieipalilé à L.E. 800 
J\Clr an. 

Lr 27 rlr('rmliJ 'P 1008. il l'nt nommé 
SeCl'élaiJ"P Génc1ral au \linistère clc 
llnlérir>Ùr au trailem rnt rle L.E. 1000 
par an. 

Lr· '25 fé\Tirr 1910, Sons-Srcrf'taii·r 
rl'Eta l au clil \finistère à L.E. 1500 
par .an. 

Lr J;) élvril JÇJt 1, \Iinistre de l'A· 
!!Tir·ullurp au tra.ilemrnt de L.E. :3000, 
puis \linislrr ~rlrs Wakfs du 19 Dé· 
~mbre 191 't au Hl l\,1ai 1915. 

Le 17 mars 19:31, :vfinistre des Fi
nances jusqu'au 2ft Décembre 1921 et 
du 1er mars 1922 au 29 novembre dr 
la même année. 

Le 9 décembre 1924, Ministl·e de 
l'Intérieur jusqu'au 12 septrmbrr 
1926. 

A partir du 12 septembre 1925, sa 
pension Jut. fixér à L.E. 126 par mois. 

Le 20 juin 1930, il fut nommé Prési, 
clent elu Consril des \finislres, •puis 
·\.Iinistre de l'Int!érieur rt des Finan
ces jusqu'au 27 septembre 1933. 

'Le 30 Décembre 1937, Ministre d'E
tat et assuma le portefeuile des Finan
ces jusqu'au 18 mai 1938 puis il fut 
nommé de nouveau PDésident du Con
seil et Ministre de l'Intérieur et des 
Finances à partir elu 15 février 1194.6. 

Enfin, il .a été nommé en mars i!Vt5 
par S.M. le !Roi pour pflésider la déM
gation officielle égyptienne. 

Le Mlnl•lre du Ct.DJDI*!rcff! 

d l'honneur 

S.E. Sir Saba Ilabachi bey, ::Vlinistre 
du Commerce et. de l'Industrie du 
Gouvernement EgypLien v1ent d'être 
élevé à la dignité de Pacha par S.M. 
le !Roi Farouk. 

Celte dislincLion récompense l'acti
vité intelligente et le patriotisme bien 
compris d'un des plus éminents servi
teurs de 1 'Etat et nous prions S.E. Sa
IJa Habacl1i Pacl1a, de trouver ici l'ex: 
pression de nos plus respectueuses 
fiélicitations. 

A la Lttgalloa de Gr~ce 

S.E. M. Georges Triantafyllidès, 
nouveau ministre de Grèce en Egypte, 
est né le 8 Aoùl 1887. Très jeune, il 
entra dans la carrière diplomatique et 
en 1919 fut nommé secrétaire de la Lé
gation Hellénique à Vienne. 

S.E. M. ·aeor·ges Tri.antafyllidès 

Le ii Juillet 19.211, il dirigea le Con
sulat Grec de Cologne et le 25 ~ovem
bre 1922, il fut envoyé à. l.a Légation 
de Prague. !Retournant au .\finistère 
des Affaires Etrangères en 1921, fut 
nommé en 1925 se.crétaire au Consulat 
de ~evv-York. En 1927, il dirigea le 
f:onsulat d'Ailante puis de nouveau 
revint au Consulat de Xe\Y-York en 
Juin 1927. En Octobre de la même an
née il fut .attaché à l!l Légation_ de 
Washington. En 11928, de retour au 
Ylinistère des Affaires Etrangères 
d'où il repartit en 1929 pou:r Nevv
York. En 1930 il reçut sa nomination 
à la Légation de Belgrade, et en 1935 
fut envoyé au .Consulat de Constanti
nO'ple où il demeura jusqu'en 1935. A 
celLe date, il retourna .au \ Iinistère des 
Affaires Etrangères où il resta en 
fonctions jusqu'aujourd'hui. 

Pour son activité et ses q·ualités ex
ceptionnelles, il fut nommé \ linistre 
en 1944. 

Part out où il passa il fit de l' excet-



lent travail, et lia de nombreuses ct 
solides .amitilés . J\1. Georges Trümta
fyllidis laissa le souveilir d'un homme 
fin et cultivé doué d'une vive intelli
gence et possédant des vues précises 
sur les êtres et les choses. 

Grâce à ses nomb1~euses qualités, 
nous ne doutons pas qu'il remportera 
en Egypte le plus vif succès. 

A Lo Lég,.tl.on de Suèd ~ 

S .E. \l. Widar Bagge, envoy,é ex
traordinaire et ministre · plénipoten
tiaire de Suède, vient de rentrer au 
Caire. retour de congé . 

A la Légation de Chine 

La Légation de Chine nous informe 
que l'vi. Yun-Chang-Lu, attaché, s'oc
cupera également des affaires de Pres
sc de la L'égation. 

A la Légation d ' Bthlopl.e 

La Légation Impériale d'Elhiopie 
informe le .public que le siège de la 
Légation a éM transMré à l'ancienne 
villa de la Légation de Pologne, 3, rue 
El Ami.r Toussoun. Zamalel\. 

A la L~gallo• de 

Teh !!c osl 8 vaqul.e 

A l'occasion de l'anniversaire de la 
Libération de la Tchécoslovaquie .S .E. 
M. Jaroslaw Sejnoha, le distingu·é \Ii
nistre de la Répuhhrrue Tchécoslova
que recevait à la Légation ses conci
toyens e 1 les nombreux amis de son 
vciillanl pays, pom lesquels la date du 
9 1\fai demeure un jom mémorable 
dans les annales cle la lulle cle la Civi
lisation contre la Force el la Barbarie. 

La G rèc e d l ' O . N . U. 

S.E. l'Ambassadeur 1\f. Vassili Den
dramis, ancien \lin{stre clr Grèce en 

S.E. l\1. Vassili DPndmmis 

EgJ~ptr: eL à Buenos-AFes ,vieul ü'êlre 
appelé par le Gnuvrrm•menL 1Hoyal 
Hrllénique à représenter la Grèce à 
J'O.KU. 

LA SEMAINE EG YPTIENNK 

Cette nomination vient à 'POint et re
jouit non seulement les Hellènes, mais 
aussi lous les amis de la Grèce, car 
tes moments qu'elle kaverse sont cri
tiques . 

Patriote ardent, Journaliste émerite, 
Diplomate clairvoyant et actif, travail
leur: infatigable aux larges vues, \Il. 
Vassihs Dendramis est tout à fait qua
lifié pour diriger ce poste .au mieux 
des intérêts de l'Hellénisme, et dont 
l'importance se faisait sentir chaque 
jour davantage, pouif la défense du pa
trimoine national. 

* * * 
Avant de regagner les Etats-Unis 

M. Vassili Dendramis .a été prilé par 
le Gouvernement Royal de ref)résen
ter la Grèce à Buenos Ayres aux fêtes 
qui se dérouleront à l'occasion de la 
'prise de mandat. p8Jr -le Président de la 
Répullllque Argentine el de conclure 
en mêrpe temps un traité d'amitié et 
de c-ommerce. 

Au brillant Diplomate la Semaine 
Egyptienne adresse ses plus vives et 
plus sincères félicitations. 

Un confrère d l'honneur 

S.E. A . Gemayel Pacha 

Nous nous sommes réjouis avec 
l'ensemble de la Presse quotidienne 
.en apprenant l'honneur fait à notre 
éminent confrè11e et ami, Antoun Ge
mayel bey, Direc.teur-Rédacteur en 
chef de l'«Ahram,, par S.M. le Roi 
qui lui- a déclaré le titre de Pacha. 

A ce grand journaliste dans tout le 
sens du mot, qui a fait au préalable 
une longue canière au Ministère des 
Finances et qui a apporté durant des 
années au Sénat Egyptien, le bénéfice 
de sa compétence et de son conseil, 
nous sommes heureux de présenter 
nos plus cordiales félicitations. 

..t u Palal.a R.~yal 

S.M. le Roi vient d'accorder à notre 
confrère M. Karim Tabet bey, Rédac
teur en Chef d' «Al Mokattam, et un 
journaliste de valeur doublé d'un h is
torien de 1 'Egypte moderne, le titre 
de Conseiller de Presse auprès du Ca
binet Royal. 

Toutes nos félicitations à notre dis
tingué ami. 

Le peintre Mohamed Bey Na.ihi 

Notre excellent ami le peintre lVIo
hamed Bey Naghi vient de s'embar
quer pour l'Europe chargé de mission 
spéciale par l'e Gouvernement Egyp
tien . 

M. Naghi Bey profitera de l'occa
sion pour se mettre en contac.t avec 
les ,,Art-Club» fondés dans différentes 
capitales. 

Le titre de Pacha vient d'être de
cerné par le Roi à S .E. Ahmad Seddik 
Pacha, Séquestre Général des Biens 
Ennemis et ancien Directeur Général 
de la Municipalité d'Alexandrie. 

Cette haure récompense reconnaît 
les grands se t'vices rendus à l'Etat par 
un de ses fonctionnaires les plus re
présentàtifs et qui' a laissé, partout où 
il a passé, les traces de sa vigoureuse 
int·elligence et d'une initiative inspi
rée par le plus louable patriotisme. 

L • A. r i P h otog r aphi que 

C'est avec plaisir que nuus appre
nons que le maître-photographe 
<<VRA:VJ, vient d'ouvrir son nouvel 
atelier au 120 de la rue Emad-el-Dine, 
sis au-devant de l~t maison Gategno. 

Une visite au studio de cet excellent 
m·tiste nous u permis d ' adnürer des 
oeunes rl 'un fini remanwable témoin 
d'un talent en plein épanouissement. 

Toutes nos félicitations. 
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\ou~ a cotis l' cxtrlme plaisi'Y' de présenter à nos lecteurs «L'araignée» de Sophie André Pierre. 
«P/ow/1 bJ'IIlant» llicrusté sw· l'c:r/J·t1mc limite df' la s.nvffmnce hwnainf', ces pages portent la marque de 
l'aulf't/J' de "!Ja J!he Jfil'haud», «Les lrnis ~~isiles», «Le marécage" et autres drames puissrmts joués r) Pw·is 
arec un gl'alld succc\s. 

JJ'origine polonaise, Sophie Pierre a, dans sa p1·ime Je-unesse, publié de fort bcau:r poèmes dans sa 
lttJI(JIIi' lit!IICJ'IlCÎ/f'. /Jans la toute ,ie1me fille ri l'im.agi 11rttin1t ru·denle rt]J[JI1rrtit déjà la forte vitnlité de l'écri
l'tl/11 actuel, ~nil dywnnisme el le 1·tve lrès pur de son â111e assoifléc de justice. 

Cou~111c de la r·éli:IJI'C clavc,.inisle el J'ondlltnce du ConsrJ'crttoire de Saint-Leu ùt. forrlt. 1Vanda Lan
dol'sl,rt, - trrs culiirét•, Soplue Pit:r·l'e femme el mère de joumalistes de beau talent, a pendant l'entre-deux 
yueJt'es et p1·esqlte claus nos mal11ew·s, maintenu w1e des plus brllrs IIYtditions françaises: celle des salons. 
,,,,Jce ,/ sa louJours I'IJJ'diale sociabilité rf ri son étincelante intelligence. le.sien a toujours groupé ce que 
hm~ COill]Jle de plus généreux, de plus vivant. 

. .SouJen.tw JWI' un inéhmnlable espoir el l'impé l'ieuse nécrssilé de supporter sa part - toute sa part 
t' t .. . plus si pus::.i/J/e, du calvaire de la France, Sophie Pil!l'l'l' 11 j'oil al'fivement pru·tie de La Résistance. 
rme (/t'té dc cd[c, IJIIC l'ten n'a. 1'e/mté: des plus i.nfimes /Jrsogncs, liU ]ïéril de )JI'I'dl'(! sa liùuté et sa vie. Des 
aiiJtérs, lwmblcment. elle a vécu les longues nuits d'attente rn't charrue seconde est presque une victoire, et 
les joun mornes où tout ntanque sauf le coeur. Oui, toul, S!Ptf' le roew· ct l'rime qui, au plus profond de la 
tlétl·es~· e Junnrnt alnr~ rlt·s ailes au pauvre corps fati qut>. 

\'ous linms ùientut les Îlnpre-,siuns d'Eguptr. de 1'11.11/('111' de r.e/le notwelle dans la grande presse 
parisienne. 

re q·ue nous pouvons dil'l' , c't•st (JHC son séjour parmi wms appa)'(tl/ ri Sophie PieiTe com ·me une béné
dil'fwn de la I' Ît': alle des loisirs. Hien plus encore: celle du coude tl coude avec ce que l'existence orientale 
offre de plus pittore>lfUe ... ct au::.si de plus fraternel avec l'occidenl, il la fois dans le proche passé et dans 
l'ut•enir. ''\'.d.l.r. 

L A pluie lam~lourmait . sur les vitres, les torsades 
echevelées <les nuages noirs glissaient sur le 
cieL quand la porte de la salle numéro 3 s'ouvrit 

el les brancardiers r>nlrèrenL en portant sur le bran
card une forme .allongée. 

- De tous les lits les têtes se levèrent. Une nou
velle malade? Une très grande malade probablement, 
car de la manière dont les hommes posèrent le bran
card par terre et les infirmières glissèrent ensuite le 
corps immobile sur le lit, il ne pouvait s'agir que d'une 
très grande malade. 

Je vis la tête noire tomber lourdement sur le tra
versin. les bras el les jambes s'arc-bouter d'une drôle 
de manière et l'éclair d'une seconde. j'eus la visior+ 
d'une araignée ... Oui, d'une pauvre araignée ecrabouil
lre et qui essayait vainement de se redresser. 

- «!\'ous voilà bien lotis avec ça>> s'écria une vieille 
mPmère de sa voix gut.turale. 

- «Et qui a l'air de ne tenir qu'à un fil»- répon
dit l'autre. Les hommes - sürement! Tous des cha
meaux, tous, tous, san8 exception ... 

- Voulez-vous vous taire! s',écri.a. l'infirmière en 
train de mettre une chemise de nuit sur le pauvre corps 
coulant ent.re ses bras. 

Les infirmières n'aiment pas les grandes malades. 
Elles n'ont de sourires rrue pour les malades légères, 
celles QlJ·on soigne facilement avec des ventnust~s, des 
lavements et des cachets d'.aspirine. i\Iais pour celles, 
cJn'elles sont obligées de laver, de nourrir. de peigner, 
de changer plusieurs fois de draps par jour, elles ont 
une hostilité instinctive, une sorte de rancune crois
sante à mesure que )Purs soins s'avèrent sans résultat, 
Pt irritées, hien rp1r cnns,'iencieuses jusqu'au moindre 
pelil rltl!ail, elles sl'mblenf acruser de mauvRise volonté 
J.a pauvre victime, qui ne demande qu'une chose: qu'on 
la IClissr' tranquille! Qu'on lui pPrmette dr mourir en 
paix! 

:\lais c'est cela précis>C>ment qu'elles n'ont pas ie 
droit de faire; c'est sur cela qu'éclate le conflit, des la 
première tasse de lait, dès le premier attouchement du 
peig-ne. 

"Rois!» Ordonne \1adame Pointe, l'infirmière, en 
~wancant une tasse de lrtil vers la !bouche de l'«arai!rnée» 

:\rais l'autre esquisse un mouvement né!!atif: le 
!nif se répand sur les draps, éclabousse l'infirmière. 

'Ir t'apprenr!rni A faire des manières! La malappri-

se! La sauvage! Tu vas me le boire touL de suite, ou 
je le le ferai lJoire de force». 

- Laissez-moi. .. Laissez-moi! Oh! Que je suis mal
heureuse!» 

- Pas plus qu'une autre, qui ne :rait pas de co- · 
médes. comme toi. Allons, dépêche-toi, je n'ai pa~ le 
temps de m'amuser. 

Cinq minutes après, le lait vomi SOl!lève l'il}digna
tion générale. 

- uA-l-on id'ée de gâcher une chose aussi précieu
se, quand lanl r!.'rnfants, de vieillards en manquent. 
.J<' vous l'ai diL - c'est une emmerdeuse ... Si, je con
nais cette espèce: Ca fait la dame et c'est rien du tout. 
Ça ferait mieux de rester à la maison au lieu de nous 
Pmbêler avec SPS marottes!" 

uLaissez-moi! Vous ne comprenez rien. Oh! que jr> 
suis malheufeu~e! 

«On te comprend hien, va! Ce n'est pas si difficile ... 
Tu n'as qu'à obéir. qu'à te laisser soigner, au lieu de 
te demrnrr comme unr poupée du diable!" 

- C'était vrai. \Talgré les re.pugnants symptômes 
de la maladie, a laquelle personne ne comprenait rien, 
l'uaraignre» se tenait sur la défensive. A sentir l'hos
tilité grandissante de la salle, pour ses odeurs nausé
abondes. §es vomissements q·ui soulevaient le coeur, 
Sf'S JJoquels rf'lenlissants, et mille autres misères de 
son corps ·clesagrégé, dont elle n''était plus maîtresse, 
ellr se r-0vol1ail - tout d'abord contre la révolte des 
autres. ensuite contre sa propre impuissance. car, après 
tout. élail-rlle coupable si son eslomac était en feu. 
srs incligrslions fréquentes. sa tête en bouillie? 

- «Sales chipies que vous êtes toutes! Laissez-moi 
tranquille!» 

- uChipir tni-mêmr! :'\on, mais regardez-moi cet 
aplomb! Tu ferais mi eux de te taire. de nous laisser 
dormir la nuit., au lieu de nous emhr'ter avec tes ma-
rol!C's!" · 

C'rta.it vrai. Elle d>élirait. Elle parlait tantôt du 
chien enragr courant clerrièrr elle, pour lui mordre 
les mollets, t.ant<lt dP ses filles qui tentaient de l'em
poisonner, mais surtout elu «Sabot Noirn prêt à l'écra
ser et dont ei!P se défenrlait avec ries cris terribles. 

- «Lf' voilil!' Te voil.'!' Il va rlroit sur moi! Ecra· 
S('z-lr! .Trlrz-le dans le puits». 

A Charenton, A Charenton! criaient les virilles. les 
je1mes riaienl. C'était drôle de voir se débattre une 
cir+glée pareille. 
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* * * 
Les nuits sont longues, pénd)les d.Q.ns cet hôtel de 

souffrances. La lumière bleutée, suspendue au plafond 
éclail e des ombres rangées - les unes assises et gei
gnantes, d'autres allongées, ouhlieu,ses ·pour u,n mstar:t 
ûe leurs ,présentes misères. EL à tr~ver~ ces de~m-tén~
bres, dans ce demi-silence, le destm rode et fixe déJà 
d'avance s·on ve1·dict impiLoy.able. A celle-ci, il promet 
une sortie rapi.de, à celle-la une longue et douloureuse 
détenlion. A la paysanne ro1.1geaude, venue pour la con
gestion, il dtt: «Oui, t.u reverras ta ferme! Les. poules 
sautillantes ;mtour du grain doré, les champs sillonnés 
en longs rubans mordorés, le coucou d~ns la fC:rêt 
pleine de muguets el de primevères, ta maison en fete, 
ton fils revenu, les cloches de l'église annon.Qant pa~ 
tout l'heureuse nouvelle: ils sont revenus! ils sont 
revenus!,, 

- :vt:ais à l'Araignée il ne promettait que la nuit, 
que les ténèbr:es, mais avant de longues journées de 
doule]lr avant le -d~finitif repos. Une lulle ImpUJs
sanle conlre les choses: nourriture introduite de force, 
ea:u brutale ap·pÜquée à la figure, peigne secouant. sans 
piti,é sa tête malade, mais surtout, surtout la pâle ~Igu:re 
de l'infirmière Pointe, avec ses yeux en tête d'épmgle, 
toujoui~s <menaçant.s. - Pl ses mains, ses_ mains auto
ritaires qui la tournent, la retournent so1-d1sant pour 
son bien à elle, à elle qui ne demande qu'une chose: 
rester immobile, les yeux fermés, les mains sous l_a 
couverture pour t.romper la vigilance elu Sabot-ennemi, 
tapi quPlque part autour dP son lit. 

La •pluie tambourine sur les vitres, . 
Les omhres rôdent le long du coul01r, 
LPs nuages glissent Pt s'estompent... , . . . 
\Iourir - serait-ce ça? Se fondrp dans l mfn:u, 

sans même laisser de trace. Se noyer dans l'immensité 
ou DiPu peut-être- n'existe_ ·p.as_... . . 

Un jour la soutane n01re flt son apparltwn: 
«Voulez-vous vo1.1s confesser mon enf9-nt? · 
- Non, chuchotèrent les lèvres. • 
- Dieu est misericol'dieux: il pardonnera vos pe-

ehés; il exaucera vos prières. 
- Je ne veux ·pas de Dieu qui nous fait tant souf

frir. Je n'en veux pas! Allez-vous <·n! ~llez-v_ous en!» 
Le prêtre esquissa un si.gne de croix, pms murmu

ra: «grande malade ... brehis égarée!. .. » 
* * * Peu a peu ses forces déclinaient. Elle cessa de se 

demener. devint ·passiw. SP11l lP mouvement automa
tique de ses mains t.érmoignail qu'elle était ,toujours en 
train de chasser le sabot-fantôme. Elle n eut encore 
qurlquP résistance ·cru'enVPrs l.a nourriture. 

- «:\lange celte purée, ·ordonne :\1me Pointe. 
- Non! elle repoussait l'assiette. 
- .Te te dis de man,g·e>r, autrrment. je tP l'pnfoncPral 

de force. 
- ~on, je ne veux pas. Je ne p-eux pas! 
- Tu peux, bourrique, mais _tu ne v~ux pas .. 
- Numéro sept, venez par ICI lUJ temr les mams! 
- Laissez-moi, j"ai mal! J'ai mal! 
- Comédienne!· Ce n'est pas avec moi que ces 

choses prennent. Si tu continues, on te nourrira de 
force». 

Elle ne se défendait •pas. Pendant que la mère 
Peinte, debout, inclifférent<". olJsPrvait la clPscente du 
scrnm, rllP nP cessait clP mlll·murer: 

Pourquoi? Pourquoi? 
El ce pourquoi nP la quittait. plus. 
Sous le bruiJ. elu vPnl., lr murmurP des pluies, le 

long des murs comme suintant dPs soupirs, et des 
larmes, sa pens'ée obstinér se çognait toujours à ce 
mYstère: Pourquoi Pourquoi? 

Pourquoi PD Pffel Elle Pt pas une autrP? 
Pour.quoi souffrir avant rle disparaître? 

* * * 
Dès que les medecins cléclarèrPnt son eas désrs

péré, les infirmières se desintérrssèrent de son sort. 
La salle égalPment. \1aintenant elle avaTt officirllement 
le droit de mourir en paix. 

Isolée des humains, dans un brouillard qui s'épais
sissaü aulour üc son lit, elle percevait de vagues ru
meurs, mais elles ne la pénétraient plus. Ef.ltre ell.e 
et les vivants il y avait une <<~Qupure)). Sa consCience dl
minurée .acceptait maintenanl d'étranges aventures: 
Lanlôt elle se lJalançaiL sous la lune, tantôt elle tombait 
dans un ·puits noir. Une masse de gros n1.1ages tombait 
sur sa poitrine. Elle étouffait, essayait de se dégager. 
Peine perdue. Les nuage9 rentraient dans sa bouche, 
voilaient ses yeux, fumaient. de ses oreilles. Des ~êtes 
étranges rampaient sur sa couverture. Elle la tirait de 
toutes ses forces pour échapper à leurs morsures: Hé
las! ses Jwas lrop faiJJles s'anêlaient à mi-chemm P.t 
de nouveau elle recommen_çait ... 

Le miracle se produisit sans q1.1e les .autres s'en 
aperçussent., sans qu'ellP s'en aperçu~ elle-m~me. A 
un momenL d'inatten~ion le «.Sabot :\fo1r)) surglt brus
quement et rmarcha droit sur elle. Elle ·noüssa un soupir 
dPvant F«Tnévitahle)) et sP laissa écraser définitivement. 

* * 

.Personne ne pl.aignH l'Araignée. Ce fut. même un 
soulagement g-·éll'éral. Elle empestait la .salle. On n'en
tendait plus ses g1érp.issements, ses plamtes. La mère 
Pointe nelton aussitôt le lit el une heure après, une 
charmante fille-mère bavardait .gaiement avec les 
voisines. 

F:l l'Araign6P ne sul :iamais la formicla1hle nouvelle 
rlcj la IRPsurrection. Elle n'entendit pas les cloches voler 
dans toutes les villes, dans tous les villages. Poussière, 
Plle ne soupçonna même pas les va-et-vient des gars 
retour au pa~·s; 1enrs chants joyeux, les rires des fian
Cf'es. cles soeurs. '\'i môme le déliciPux coucou, CJUI dans 
Jrs ·]Joif' souhaitait à sa manière la hienvenup aux frères. 

S. PIERRE 

PINDE (i) 

«~Q :natQLÇ, &ç aoü xaQta v\Jv f.ne(uv fXW~. 
(EuQttt. M1JÔ. 328) 

Rejetons des ancéi1'es, aux corps d'acier 
en traversant l'horreur de la guerre, 
nous avons enfin porté la flamme de nôtre coeur 
jusqu'là ou nous attendait la Victoire. 

Avec la lance, nous avons tracé ample sur les 
[montagnes 

nôtre nom - fleur d'azur - afin que la légende 
l'emporte jusqu'au bout du monde de nouveau 
pour en faire aux peuples une chanson. 

Un o1·dre puissant comme une loi'pour nôtre race 
pour que nous rescuscitons l'ancien miracle, 
Pour que la Liberté soit éternelle sur cette terre, 
ainsi ordonne le voeu de quelque fée. 

Mère Hellade, on croît qu'encore retentit 
ton clairon dans un coin du Pinde, 
pou.r rappeler aux siècles futurs, le «1Wn>> puissant 
le cc1Wn>> plein d'âme que prononcèrent tes lèvres. 

s_ SPERANTzAs 
(Trad. du néo-grec par E. Psara). 

(i) "Ce poème fut écrit par Je professeur de J'Université Mr. 
Stelios Sperantzas, qui avec une réelle inspiration poétique et une 
profonde émotion patriotique s'éleva dans l'hymne des grands faits 
d'armes des héros du Pinde dans des phrases pleines et harmoniowses 
et a des images digne du sujet." 

(Fragment du rapport du Secrétaire Général de l'Académie, qui 
fut lu dans la séance solennelle du 27 Décembre '945). 
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LA TRISTE AVENTURE 
DE 

CHAFIKA ET DE 
C'était !Ill chaouiche dans l'armée dg nom de 

Metwalli. Il était instructe:ur. S'il s'en allait, s'il re
venait, on disait: <<notre chaouiche s'en est allé, notre 
chaouiche est {evenu». 

Il est venu donner ses ordres à lé!, .compagnie, le 
jour d~ mardi, à la septième heur~ du matin, le di
xième jour du ~ois de juillet de l'année 1930. 

Il y avait là un voyou sans foi ni loi, qui n'o
béissait pas aux ordres. 

Notre chaouiche lui administra une gifle qui 
l'envoya inerte, s'étendre de tol!t son long par terre. 

Il lui dit ensuite: «lève-toi, voyou!)) 
L'autre dit: «Puisq~e tu ~s ~e pierre gravée 

et que personne n'a osé grimper sur ton estrade, 
pourquoi alors ta chance est-elle torse rapport à ta 
soeur?>> 

Le chaouiche dit: «Viens près de moi, je veux 
faire de toi le compagnon de ma vie. Raconte l>> 

Pour toute réponse, il dit: «Voici la photo, lui 
et Chafika ta soeur:~ . 

••• 
Et Metwalli prit deux billets pour Gqerga. 
Il frappa à la porte. Son père répondit : <cQui 

frappe?>> Il dit: ccC'est moi El Metwalli». Le vieux 
dit: ccMon fils, depuis cinq ans ~1 Metwalli n'est pas 
revenu». Il répondit: «Ouvre-moi, père, c'est moi 
El Metwalli)). 

La porte ouverte, il demanda: Père, où est Cha
fika? montre-moi! mère, montre-moi!» 

<cMon fils, Chafika est morte, dit la mère, et 
nous l'avons enterrée dans le sable et le gravier, et 
désormais personne sur terre n(_; parlera d'elle». 

Il s'écria «Père! où est Chafika, montre-moi de 
suite. Le deshonneur père, est plus long que la vie, 
montre-là moi!)). Le père répondit: ccMon fils, il y a 
maintenant six mois et cinq jours. Où est ta bravoure, 
ô Metwalli, montre-JTIOÎJJ. 

El Metwalli fit le trajet. de Guer ga à Assiout le 
jour même et les larmes sur ses joues coulaient com-
me des rigoles. . 

Il arriva à Assiout et héla: «Garçon! apporte à 
mon ami une chicha agami, et apporte moi une théiè
re de thé amer pour mon amertume et laisse moi 
boire)) 0 «Quel est le nom de la matrone, dis-moi?)) 0 

Le garçon répondit: cc Son nom est Sultane». Il cria: 
«Sultane, qu'avez-vous de neuf?>> Et Sultane répon
dit: ccChafika, d'une famille et d'un villag~ bien 
connus». 

Et Metwalli pénètre chez Chafika sans être re
connu. Il lui fit venir de l'alcool de chez le bistrot 
sans être reconnu. Il la fit boire beaucoup d'alcool. 
sans être reconnu. Il avait un couteau à double tran-

KOTB METWALLI 
chant et le plongea dans le coeur de Chafika, sans 
être reconnu. 

Il appela ensuite : «Ohé ! de la Police». On lui 
dit: «Descends Metwalli !)) Il répliqua: <cJe ne des
cendrai qu'accompagné de la m~sique, du tambour 
et des fifres)). Sans hésitation on lui fit venir le tam
bour et les fifres. On le conduisit au Juge. 

Il dit: <cPeqnets-moi, ô Juge, trois mots)). Le 
Juge répondit: cc Dix, ô Metwalli». 

«C'est un arbre ornbreux, dit-il, qui a porté des 
fruits. Mais ses branches lourdes de fruits ont ployé 
hors de la demeure paternelle. Ne convenait-il pas 
de les couper, ou bien fallait-il laisser plutôt le des
honneur s'étendre ? » 

Le Juge dit: «Mètwalli, je te condamne à deux 
ans. Si je m'écoutais je t'aurais acquitté, sans hé
sitation». 

Conte folklorique égyptien, en prose rimée ccZagab receuilli en 
Haute-Egypte et traduit par : · 

AL y KA MEL EL DIB 

et GABRIEL BocToR 

ALLAH, LE CIEL EST PUR ... 

Allah, le ciel est pur et la brise bien douce 
Qui passe en caressant la grâce des roseaux, 
il est au bord des eaux de profonds lits de mousse 
Pour y dormir le front dans les bras en berceau. 

Il est des jours joyeux, il est des heures claires 
Qui glùsent en passant leurs doigts dans vos cheveux, 
Et des baisers soudains qui ferment vos paupières, 
Des lèvres inconnues murmurant des aveux. 

Il est des chants d'espoir, des hymnes d'allégresse 
Q,ui soulèvent le coeur dans des to1'rents de foi, 
Des philtres ignorés dispensateurs d'ivresse, 
Des concerts aériens de flûte de hautbois. 

Allah, il est tout ça dans la gloire du monde! 
D'autres avaient tout pris quand j'ai tendu les mains: 
Que reste-t-il pour moi de tout ce qui abonde 
Sinon les durs cailloux laissés sur le chemin? 

Loms OvmE 
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Relations Millénaire• 

L'E'THIOPIE, L'EGYP~fE ET LA GRÈCE 
Depuis le 13 Mai a.c. la Légation 

Impériale d'Ethiopie est gérée par M. 
Atto Gachaou Zallaka, Charg€ d'Af-

. faires, qui vient parmi nous directe
ment d'Addis-Abeba, où au Ministère 
des Affaires Etrangères, il occupait 
les hautes fonctions de Directeur-Gé
néral. 

M. Atto Zallaka a, dans ce laps de 
temps, par sa c,o:t.J.rtoisie et son tact 
diplomatique, gagné l'estime et l 'ami
tié, non seulement des milieux diplo
matiques, mais ·de tout le Caire mon
dain aussi. 

J eune encore, ce distingué diploma
te promet beauwup et nous so),llmes 
persuadés qu'il arrivera, par son sa
voir-fair,e, très vite à gravir tous les 
échelons diplomatiques · et le Gouver
nement Ethiopien, peut à juste titre, 
être fier de son représentant en 
Egypte. 

L'Ethiopie avait toujours des rela
tions amicales avec l' Egypte, sa gran· 
de voisine. M. ZaUaka par les amitiés 
qu 'il s'est créées et qu 'il se créera, 
saura resserrer les liens séculaires qui 
unissent ces deux Pays de l'Afrique. 

Avec le sourire aux lèvres, Son Ex
cellence, nous reçoit dans son bureau 
au Palais de la Légation à Zamalek et 
répond, sans détour, à toutes nos 
questions, en ce qui concerne 1 'Ethio
pi e. J'Eg~·pl e el la Grèce . 

- Nos relations, nous dit M. Zal
laka, sont des plus satisfaisantes avec 
l'Egypte. N'oubliez-pas, qu'à peine 
monté sur le trône, S.M. l'Empereur, 
mon Aug:uste Souv.erain, s'est souve
nu, -étant encore Prince-Héritier, de 
ses voyages en Egypte et de l'accueil 
chaleureux qu'il y avait trouvé auprès 
de feu le R.oi Fouad 1er, et c'est pour 
cela qu ' il a voulu resserrer ses amitiés 
avec 1 'Egypte, qu'il avait appris à ai
mer, et dont il admire toujours les 
progrès. A cet effet il demanda des 
professeurs pour nos écoles, des mis
sions éthiopiennes furent envoyées en 
Egypte, S.M. 11otre Impératrice, nos 
Princes visitent la Vallée du Nil et de 
la sorte, -nos relations allaient en ·aug
mentant. L'invasion des hordes fas
fistes, interrompit, provisoirement, 
ces relations et nos co-nationaux, res
tés sur le sol hospitalier de 1 'Egypte, 
lors de l'occupation du Pays, reçurent 
les meilleurs soins et une attention 
spéciale et bienveillante de la part de 
toutes les autorités égyptiennes et de 
la Nation entière . 

Un grand nombre de jeunes éthio
pi•ens sont actuellement en Egypte en 
train de se former et fréquentent: 
L'Azhar, les institutions des RR.PP. 
Jésuites_, 1 'Univ-ersité Américaine au 
Caire et d'autres écoles secondaires . 

Notre commerce avec, l'Egypte se 
développe de jour en jour, elle impor
te de 1 'Etfiiopie des bestiaux, des 
peaux brutes, de la cire, de la civette 
et une partl.e de céréales. 

Nos relations diplomatiques avec 
l 'Egypte sont des meilleures et nous 
avons dernièrement eu 1 'occasion, de 

le constater encore une fois, lors d~ 
notre litige avec le Patriarcat Copte
Orthodoxe du Caire. Le Gouverne
ment Egyptien, avec en tête · son Pré
sident du Conseil S.E. Ismail Sedky 
p_acha, s'est vivement intéressé à ce 
litige et a fait tout son possible pour 
servir les intérêts des deux parties. 
Nous ne pouvons, nous dit M. le 
.Chargé d'Affaires, qu'exprimer à 
l'Egypte et à ses dirigeants nos plus 
vifs remerciements. 

J·e dois aussi vous dire que depuis 
que notre pays est libéré, Sa Majesté 
l'Empereur consacre une très grande 
attention à p.os relati.ons avec les Pays 
amis. Nous avons installé des Léga
tions en Egypte, en Grande-Bretagne, 
en France, aux Etats-Unis d'Améri
que, en Russie Soviébque, ·et la ques
tion est à l'étude, en ce qui concerne 
une Légation à Athènes. Actuellement 

· l 'Ethiopie est représentée en Grèce 
par un Œonsul Honoraire. 

L'électricité est aujourd'hui un peu 
p9,rtout en Ethiopie et un service bi
hebdomadair-e par av! on relie l 'Ethio
pie à l 'Egypte, passant par Asmara, 
avec un arrêt très court, pour y faire 
le plein d'essence. 

L'émigration est restreinte dans 
mon pays. Pour le moment y ont ac
cès libre, ceux qui veulent développer 
l'industrie, le commerce, et surtout 
l'agriculture . 

Comme l'Egypte, la Grèce est pour 
nous une Nation· amie, car nous n'ou
blions pas que c,e sont les Grecs qui 
découvrirent les premiers, l'Ethiopie. 
C'est encore un Grec, qui, au siecle 
dernier a découvert et lan~, la capi
tale de la Somalie Française, Djibou
ti, poumon par lequel respire l'Ethio
pi•e de nos jours. 

Sa Majesté l'Empereur, le Gouver
nement Ethiopien et la Nation entière 
tiennent en grande considération les 
Grecs .et font tout leur possible pour 
que ceux-ci se sentent chez eux. 

Lors de l'occupation de la Grèce par 
les Nazis, l'Ethiopie a donné asile à 
quelques centaines de familles grec
ques, et chaque fois qu'il y avait une 
fête, Sa Majesté l'Empereur les invi
tait chez Lui, à sa table, au Palais im
pél·ial et leur rendait souv.ent visit>e, 
pour s'assurer de visu qu'elles sont 
bien soignées . 

A leur rapatriement, Sa Majesté 
leur offrit, du c.afé, des pâtes alimen
taires, de la viande, etc . et pour venir 
en aide à la Grèce ravagée S.M. Hailé 
Sélassié daigna faire un don de Lstg. 
5.000. 

Deux-cenls parmi ces réfugi1és, 
ayant exprimé le désir de s'installer 
définitivement en Ethiopie, le Gou
vernement Ethiopien accèda à leur 
prière. · 

En ce qui concerne la presse, S.E. 
M. Zallaka nous dit qu'actuellement 
l 'Ethiopie ne possède aucun quotidien 
Par contre on trouve plusieurs jour
naux et revues hebdomadaires, pa
raissant soit en arabe, soit en anglais 
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POUl{ LA Pl{OTECTION 
DES ARTISTES 

EN EGYPTE 

Une d..s.soclallon •u• le haut 
de S. •· le Nabll 

AJrnr lbrahiJrn 

Nous sommes heureux d'annoncer 
à tous ceux qui ont à coeur le relève
ment artistique de l'Egypte, la cons
titution d'une Association qui aura 
pour mission, en dehors des Institu
tions ·déjà existantes (.Sté. des Amis 
de l'Ar:t, Art-Club, l'Atelier, La Voix 
de l'Artiste, de 11éunir les artistes 
(peintres, sculpteurs , musiciens, ar
chitectes) et :les intellectuels (écri
vains, journalistes, critiques d'art ou 
simplement amateurs d'art) en vue de 
faciliter les échanges entre ces divers 
él<_éments du pays, sans distinction de 
nationalil'é ou cle religion, pour le plus 
grand bien de ces él,~ments qui for
ment une élite en Egypte, et dont les 
bons ra:ppor:ts pr:ofiteront ensuite à la 
masse. t 

Un des buts essentiels rde cette As
sociati-on sera l'affectation d'un bud
get spécial annuel pour ·l'achat d'oeu
vres artistiques; elle veillera régalem ent 
à ·procurer du travail !lUX artistes et 3. 
créer une Caisse de Secours et de !Pré
voyance pour les artistes qui seront. 
soignés g.:(atuitement et hospita~isés 
au besoin . 
~Cette Association q•ui a renc-ontré 

l'approbation et la sympathie dans 
tous les milieux est. déjà constituée 
sous le Patronage d'un Comité d'Hon
neur, rprésid!é par .S.S. le Nabil Amr 
1-hra:him, qu'il faut vivement féliciter 
d'avoir bien voulu accepter de donner 
s-on patronage à une oe1.wre d'une telle 
uti!lité sociale, qui a d'ailleurs rencon
·tré le précieux a:ppui de plus -de qua
rante Dames égyptiennes et étrangères 
de la haute Société, dont nous citons : 
IM:me Hoda 'Charaoui pacha, Mme 
Hussein .Sirry pacha, \if11le Hussein 
Enan pacha. 

Un Comité Exiécutif présidé par 
S.E. Ahmed Seddik bey, et compre
nant des journalistes et des personnes 
·qui ont déjà rendu des services à la 
cause des Arts en Egypt.e, veillera aux 
destinées de cette Ass-ociation . 

Nous reviendrons plus tard sur cette 
intéressante et utile initiative, mais 
nous po:uvons d'ores et déjà annoncer 
que cette Association projette pour le 
début de la Saison prochaine. une fête 
qui sera par son originalité et son Œuxe 
un événement artistique, avec, pour 
dessein, de 11éunir les fonds nécessai· 
res à la réalisation de ses projets. 

ou en éthiopien. L'OffiCiel du Gouver
nern.ent est publié en deux langues l'é
thiopien et l'anglais. 

Nous avons appris de M. le Chargé 
d'Affaires que le journal français «Le 
Courrier d 'Ethiopie» qui paraissait à 
Addis-Abeba -avant l'occupation deux 
fois par · semaine .. Rinsi qu'un journal 
!2TPC ont cessé rl'exister . 
' E M LAMB. 
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l'HÉATRE 
Les aJfiches m ullico tores de Lhéàlre scinLillent à 

Paris comme les nouvelles bagues bombées serLies de 
pierres mi-précieuses ·qu'on voit en devanture chez les 
grands bijouLiers. Bien que la vie à Paris ne soit com
me les pierres qu'à demi précieuse, les FranQais ont 
fait un effort immense pour 1·emonter le courant 1e 
tous les après-guerres. 

Les vi lt' ines ont des 1hijoux en .argent doré, des gi
lets de laine brossée pour ressembler à l'angora, des 
parfums qui n'onL plus la tenacité d'antan. Mais elles 
sonl pleines et variées. Comme les Th~âtres. 

«CHARLOTTE ET 1NlAXLVTTLIENn de \ ifaurice !Ros
tand, qui passa au Th,éâlre du Gymnase, est faible, 
.avec un dialogue qui n'en est pas un. La malheureuse 
Impératrice Charlot!<' est intrrprélée par Gaby \1orlay 
qui resle Gab~- :\Iorlay el qui n'arrive pas à convaincre 
qu'elle aime et se sacrifie pour sonYiaximilien. Samson 
Fainsilberr, surblondi, amalg.amaiL en lui un mélange 
subtil de rond-de-cuir et tle garçon de café qui gachait 
ses rares r·épliques plausibles de petits gestes fu
tiles. Le Napoléon III de André ·Ylarnay .•était bien 
l'être faible et"' inintelligent. ·:VIarie Ventura Lravest.ie 
en Eugénie •était pleurnicharde et monotone. La pièce 
manquail t.olalemenL de psyc'llologie. Je cite comme 
exemple l.a fin où, :\'laximilien se fait à l'idée •dr se 
laisser executer parcequ'il apprend que sa femme ado
rée, qu'il croyait morte est encore en vie. Les décors 
étairnt frais et plaisants. \!J:ais n'rst-ce pas donnrr lP 
coup de grâce a unr pièce dr théâtre que de ne parler 
que -du décor? 

A la derniè:rr page du programme élogieux on prut 
lire des amourrux mal couronnés: 

"Ils -auTaient en mourant pu laisser à l'histoire 
Un l'ègnl! qui. de loin, ,;ette enrore des myons, 
Des princes de lew· sang, des dqtes de victoire. 
Ils n'ont laissé que deux pTénom.sn. 

En effet. 
L'efforl du père était aulrement louable, nous le 

savons lous. IRien que le grand rideau du Châlelet 
peint d'un irp.mense ;:l.igle blanc renversant l'aigle noir 
bicéphale donnail un avant goûL du chef d'oeuvre 
qu'est «L'AIGLONn d'Edmond Rostand. 

Du commrncrmrnt de cet enchantement jusqu'à la 
fin, les acteurs se mêlaienL. rt se désagrégeaient, com
me un véritable ballet russe accompagné d'une musi
que ùe rp.ots. On dirai l •que la scène étail marquée dè 
craie pour permeLtre la ·parfaite synchronisation de 
gestes et de mouvements, comme dans «Lac des Cy
gnesn. Une gravurr 1880 animée •par son propre 
lvrisme. 
· Guy ·.Parzy fut. un excellent Duc de Reichsta,cll, 

mince et 1blond, doux el éMgant, fidèle au souvenir de 
son illustre père, et ambitieux non Pfl.S pour lui-même, 
mais pour perp•étuer la gloire de l'Empire. Il fut en 
même temps faible et fort, maladi-f et sain. et tinl ta 
salle dès le début, jusqu'à la fin des "Ailes fermées». 
Des ·passages. comme celui du texte qu'il lance à Die
trichstein lorsque celui-ci lui dit qu'il n'est pas pri
sonnier, mais ... sont enlevés par leur subtilité de ren
dement rt économie de sentiment: 

«J'admiTe 
Ce mais! Sentrz-vous loHI ce que ce mais ·veut dire? 
Mon Dieu, fe ne suis pas prisonnier, mais ... ll.oilr/. 
1tfais ... Pas prisonnier, mais ... C'rst le terme. C'est la 
Fm·mule. Prisonnie1·? Oh, pas une seconde. 
Jl.f ais ... il y a autour de moi du monde." 

La Comtesse Camerata, sa cousine, qui voudra1t 
revoir son sang- sur le trône de France fut Péincarnée 
par Alice Sapritch. Flamhrau, lr grog-nai'd Cflli essaya 
cl'aicler le Duc rlans sa fui1r fui unr réelle t•évPlatiQn. 

A PARIS 
par J abn Papaa&ian 

Piene .Morin donna le maximum d'un soldat de l' Em
pire, rau•que comme un Ïion, plein d'humour, suffisam
menL sensible pour verser up.e larme lorsque l'Aiglon, 
sans nom el sans empire, le clé co re pour les services 
rendus à son père. 

Suzanne Danles 6Lait la \tarie-Louise qu'on con
naît cle l'llistoirr, (•(;crvelée, frivole, amoureuse de 
BomiJPlles. Francis-Louis ét.aiL un Empereur Franz 
sincère et simple. Les décors de Douking, surtout ceux 
des ruine$ !Romaine~ dans les pal'Cs de Scheoenbrunn, 
étaient nobles et imposants, eL ses gammes de cou
leurs variées comme l'arc-en-ciel. 

«LA MAISON DE BEtR;NAJRDAn au Studio des 
Champs-ElJ sées, éc1·i Le par le poète espagnol fusillé 
jeune au clébut cle la guerre d'Espagne; Frederico Gar
cia Lorca, étaiL un frappant. conLtasle 'lie JJlanc et noir, 
comme une gravure sur bois. 

Bernarcla, la femme auloriloire, qui cabre ses filles 
à la solilucle el au rPioulement le plus aigu, est admi
rablerpcnL rendue par Gei'!Jllaine Kerjean. Comme clans 
«The \Vomen", la pièce entière Lourne auLour cie ces 
femmes amuureust·s, retenues. loul'nlenlées, ;prison
ll'ièrcs des couLumes bourgeoises d'Espagne. Aucun 
homme ne paraH sur &cène, bien crue l'atmosphère en
lièrl' ~oiL impreg-néP ùu màlP. Les roiLPs noires que ces 
femmes porlenL en guise de deuil à la mort de leur 
père hurlent. conLre le ternw elu Llanc c.les murs. Pour 
çonserver le deuil, ces jeunes femmes s•ml forcées p.ar 
leur mère aigrie, de vivre rn réclusion pend;mt huit 
ans. Lrur langage. pendant qu'elles brodent le linge 
dr leur lroussPau, Pst crù el r'èel. Leurs joies et leurs 
jalousies, bien que d'essence espagnole, sont ceux. de 
toute J'lmmanilé. EL le dénouement tragique prouve, 
u_ne rois de plus, que les passion$ humaines ne ;peu
vent êL.re l'éî)J'imérs en entier, rt que la nature prend 
toujours le dessus. 

Une pièce concise, nPlle, monlée avt'C l.a précision 
d'une montre cle mar·que, dirigée par l\laurice Jacque
mart secondé par :\!ar the .\Ir llot inlel'prélanl la grand
mèrr folle l{Ui SP frise les cbevrl-)x, sr drapr dans une 
mantille rt crie qu'elle veut un hommr. Geneviève Es
teve rtail PXtPllenle en Augustias, fille aînée de Ber
narcla, qui apptend qur sonfi.ancé ne compte !,épouser 
qur pour son argenl el aime rn I'éalil!é sa soeur .\!ar
tirio, jou(•e par Liliane \1aigne. \Iacleleine, la soeur 
infirme rut jouée par Silvia .\'lonll'orl. Amélie. la qu.a
lrième. douct' el effacér ful inlrrprétée par Jeanne Har
dryn. El .\rlèlr, la jalouse. par \laclelrinf' Barlm}ée. 

l:'f' · l une pièce frappante par sa sol11'iéllé de dia
lOgue, jPtl rt eouleur . .Son r(•alisme. Sa ca-pacité de 
pouvoir écarlc'r touC romantisme affecté et se restrein
dre à la banaliLé intéressanle, à la monotonie palpi
tanlr de la vie quotidienne, bien que. minutieusement 
disséquée. elle ne laisse que peu de ;phrases, elle n'im
primr qne peu d'instants. 

Au Théâtre cle la Renaissanep on donnait «ELIZA
BETH, LA FE;\rJi\tŒ SANS H0~1.\1E" cl' André Josset. 
composé d'une inter·minaJ)lc série de tableaux lourds 
rt poussiéreux. 

Germain<' Dermoz, bien qur surfardée et peu na
turelle, semJJlait se chauffer vers l.a fin ou la reine, 
vieillie, s'Pnlourr des souvenirs llc son amant décapité, 
Esst'X, joné par Jacques-Erwin. rt d'une voix admira
l>lemen 1 t'lc1chissantr, poussr la jrune •\lan· Howard, 
n'ndue par .Jacqueline FPrrière, a lui raconter sa pre
mière nuit çl'amour prnclanl q.n'elle stimule d'une lan
gur lancinante' lr récit qui opèrr commE' un échappa
toirr pom· srs sens meurtris par cl•évia1ion sexuelle. Le 
RRcon qni quille Esst·x pour aller du côte~ dr 'Robert 
C:t>cil, main!Pnunl infllH'lll, rsl jûll(' d'une· façon sècht! 
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el pompeuse par JacLJ.ues Gautier qui accentue son 
manque de versatilité en gardant toujours le même 
costume noir. 

Ce sonl des poupées lirées par des ficelle;:; visibles, 
conlre un fond sombre et inimaginatif. L'histoire, com
me clans certains films américains, est traitée comme 
quantité négligeable. Et trop d'attention se porte sur 
les peLiL.esses d'une femme anormale, et non suffisam
ment vers la reine vaillanle pour ne pas faire de cetLe 
pièce un simple roman d'une simple femme en cos
tume du Seizième. 

Le Théàlre des Ambassadeurs donnait «LE FLEU
\ ' E ETINCFLA~Tn de Charles Morgan. Une fois de 
plus on vo~ aif l'impossibilité de transposer des senti
ments anglo-saxons dans des mots latins. Les plans 
sont tellement différents que là où certaines tournures 
el situations par.altraienL parfaitement naLurelles et 
spontanées en anglais, elles semblent artificielles et 
figées en Français. Jouée par !René Stern, Robert San
dre, .\'!iC'hel :\larsay, Lucien · ::\fat, tRoger Duquesne, 
Suzel \lais, Charles Dechamps, Georges C<;thuzac, Eleo
nore Hirt et .Jean Ozenne. nommés par ordre d'entrée 
sm· scène, Ja pièce manqur de consistance el de nou
veauté. Elle n'a d'ailleurs pas tenu longtemps les 
.a l'Jiches de Londres. · 

Le ·;:>ujet se résume en la foi ·d'une femme pour un 
homme. Sujet surfait en Angletrrre, mais qui pourr.aiL 
souffler quelque brise de nouveauté à l'esprit latin, si 
elle avait été mieux menée. La salle n'avait pas l'air 
de se rend:re compte que les gestes des officiers de 
.marine élaient loin d'être brüanni.ques. Que Suzettr 
l\[aïs faisait plus vendeuse de charmes que femme elu 
Contre-Amiral Sif George Helston, de la Royal ~avy 
~~ baronnet de l'Empire; qu'aucune femme de Contre
Amiral et baronneL ne se hasarderait dàns un mrss 
d'officiers avec une telle coiffure. de telles tournures 
el ùe teUes exag~ralions rl'expressions. Qu'il rsl im
·possible de trouver des Contre-Amiraux anglais qui 
portent à leur annulaire des brillants montés sur or. 
Et d'autres détails importants et invraisemblables. 

La seulr rrui créai l de l'atmosphère était Eleonore 
flirt qui sul sP distinguer par son jeu calme, contenu, 
el sa voix claire et posée. 

A corriger aussi étaient la plupart. des entrées sur 
scène qui s'annonçaient, bien avant le fait, par un bout 
de robe ou une manche de vesle qui se faisaien l voir 
q:uelques instants avant les entrées. Peut-être était-ce 
une erreur de s'asseoir si près. Le fait est que le mé
canisme qui animait les acteurs n'•était que trop appa
rant et qu'à la fin on étail tenté de plagier Shalçespe.are 
et rlire: «Beaucoup de bruit pour rienn. 

La Première des «PAIRENTS TEIRJRIBLESn de 
Jean Cocteau. pièce reprise après un laps de huit ans, 
fut un événement social dans la vie -parisienne. Sauf 
pour Gaibrielle Dorziat, Jean Marais rL ~vfarcel-André 
qui reprenaient leurs rôles d'il y a huit ans, le restant 
des personnages étaient différents de crux dr la pro
duction originale. Yvonne de Bray faisait Yvonne, 
mèrP de Michel, et .Josette Day prenait la ·place d'Alice 
Cocéa dans le rôle de ~1adeleine. amie de i\fichel. 

Pour employer les mots mêmes de -cocteau. il a 
voulu «dans une pièce moderne rester un peinlrP firlè!P 
d'une sociél·é à la dérivP». Il a voulu «essa,·er un clramr 
qui · soit une- comédie et dont Ir centre même serait un 
noeud de va udPville si la marche cl es scènes eL le mé
canisme des personnages n'étaiPnt -dramatiques» Pour 
la société à la dérive, elle a suffisamment subi, et subit 
encore les conséquences de houleversements cl'ordrrs 
et d'idéaux. Mais il mP semble que, justpment grâce 
à ce desaxement, elle a laissér derrière elle une partie 
de ses complications inuUles, de ses complexrs d'a
vant-guerre . C'est presquP imperceptible. Mais les faits 
sont là. Bien rru'elle n'ait eu le temps de fairr rpoquP, 
je me demande combien de temps cette pièce durera. 

ContrairP au film intitulé "L'F.ten1el 'Retourn par le 
mrnw auteul'. lrxte lransparrnt par son manquP dr 
snbstance, «Les Parents Trn·ihles» a des répliques 
fortes et clii'E'C!es , et l'action rie la pièce ne tombe 

qu'au second acte pour se relever de plus belle. La 
banalité du dialogu à la fin est fine eL faite expi.'èS pour 
que le public n'y prête pas trop attention et puisse sui
vre les mouvements d'Yvonne qui , se sentant seule et 
délaissée disparaît. -dans la salle de bains pour se 
suicider. · 

Comme Cocteau a modi.fié la fin pour la représen
Lation en faisanl terminer la pièce sur les mots de Léo
nie: «C'était la femme de ménage. Je lui ai dit qu'ici 
elle n 'avai L rien à faire, que tout était en ordre», il a. 
veillé aussi, comme ille dit subtilement, à ce que ce dra
me soit joué d'une façon légère. Mais là, nous en som
mes persuadés ses directions s'arrêtent. Il n'a sûrement 
pas insisté pour que Yvonne de Bray parle -sans desser
rer les dents pour retenir son ratelier, ou s'arranger 
une mèche sur le front sans se soucier du texte et di
minuer ainsi la force de certains ·passages importants. 
A-t-il exigé que Germaine Dermoz lance les bras 
constamment en l'air pour aérer l'ampleur des robes 
de chambre de Piguet et voulu chaque fois que celle-ci 
se lançât de toute sa stature sur un liL ou un fauteuil 
que sa jambe soit tendue avec élégance suffisante? 
El bien qu'il fiL froid, étaiL-il un peu la mode à Paris 
dr voir Loutes les actrices jouer, d'un bout à l'autre, 
avec chacune son mouchoir à la main? Jean :\Jfarais 
était vif el sain, et gardait, malgré les huit années 
d'fntervalle, toute sa fougue juvénile el faillit d'un 
bond craquer à .iamais les res?orts elu canapé bleJJ. de 
la chambre de :\ ladeleine Ceux qui n'ont pas eu l'avan
tage de voir 'Iarais dans ce rô1P ont pu admirer sur 
lrs planches elu Caire Gamil HatilJ qui donnait lin 
«Michel» aussi senti et sincère, inL.elligemment secondé 
par sa soeur :\1ona dans le rôle de la ~ante. 

On llonna i 1 <<LA ~ELE~TI::\ En au Pa lace, une tra
gi-comédie écrilc vers 1192, sous le règne cl'Isalwlle 
la Catholique d'Espagne, par Fernando de !Rojas. L'a
daptation par Paul Achard de cette oeuvre nette et 
actuelle est d'une envolrée frappante. Les costumes et 
décors, de véritables fresques ùe Fra Angelico, sont 
intelligemment composés. 

C'esL l'histoire du chevalier Calixte, interprété par 
Michel Guclin qui est pris d'un amour sans espoir pour 
la belle •:\1élibée: Annr Bruslay. Il envoie ses serviteurs 
Sempronio et .Parmeno, joués par J-J. Daubin et !Michel 
Bouq•uet, ·quérir l'aide de la malfamée Célestine, en
tremetteuse et tenancière de bordel, inte:rrp:rétée avec 
art par Marcelle. Géniat. Les gestes sonL stylisés avec 
assurance brusque. Une bonne partie se passe, comme 
un rève médiéval, devant un rideau de scènr d'Emile 
Bertin inspiré du Greco. 

Le dialogue esL direct et dépourvu de toute fiori
ture superficielle. Le langage imagé, reste cru, char
nel et animal. L'amour que sen CenL les protagonistes 
n'est poinL cet amour tristement chantJé par les trou
badours de l'époque, mais un amour vif, brutal et 
sincère. EL Gélesline, qui s'enorgueillit de n'êLre plus 
une fille ·publique mais élevée au grade d'entremet
teuse cle qualiLé, étonne par sa sagesse diabolique. Sa 
psychologir n 'a pas tari avec les siècles. 

Fait intéressant, «La Célestinen esl le premier ro
man d'amour monLé sur scène. \'lélilJée JH"écède d'un 
siècle les grandes amoureuses de Lhéâlre comme Ju
liette eL tanl d'autres. Uéclition üe S•éville, üal('e de 
1502, clil ceci de la pièce: 

«Contenant outre un style agréal.Jle rl facile. Une 
grande quantité de sentences philosophiques. Et des 
conseils fort néccssa ires aux jeunes gens . AyanL pour 
but de leur faire connaître tout cr qu'il y .a ·cle ruse f't 
de faussPlt'. r.hrz l('S servilrurs el les <-'lllremeHeuses». 
Il n'~· a rirn de nouvrau , en effel, sm· ce lte !Prre . 

Bien qu'ayant des préjugés bien assis sur les lr~
ducLions, j'ai été entraîné à la Potinière voir «f_,E PIRIN
TENIP.S DE LA SAINT-\'IAHTIN,, adapté de <<Fallen 
Ano-elsn de :\oël Coward. C'esl une comédie légère et. 
santos é·Loffe, jouèP avec desinvollure el complrl d'ésin
teressement pa1· Suzy .Prim, .\1allelf'ine Lambert. ,Tany 
'.loureY, .. TPan Hl' LlZe, .T<>an BHlon Pl Félix (;lément. 
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' Deux femmes mariées et heureuses, apprennent 
que leur amant ·prénuptial décide de venir les voir. 
Vous voyez le genre de p~rip:éties abracadabrantes au
quel un public innocent et mpu de farces d~modrées 
est invité à .prendre parL. Même Suzy Prim avait l'air 
de se rendre compL.e du ridicule, réprimait des sou
rires et lan.Q.ait au public des regards désespérés. ·\1a · 
deleine Lalillbert rétait rigide comme un manche à 
balai, blafarde, indécise. Les deux maris, incarnant 
la: crétine crédulité maritale n'arrivaient à donner qur 
la sensation de bèLisE' la 'Plus gênantE'. On si? deman
dait si l'amant en roufla.quettes valait la peine de tant 
dE' soubrf'sauts de pseudo-émotions. 

Par contre, au Th6âtre de la r.:Ylichoclière, j'ai vu la 
pièce la plus eXJquise de .Paul Geraldy et IRoberl Spit
zer: <<.ST JE VOULAIS ... n. Histoire d'une femme qui , 
radirusement heureuse en mariage, s'enlend clirr par 
son rumie qu'il lui m_anquait le je-ne-sais-.quoi qui 
allirail pllysiquemrnl les hommes. Le dialogue est 
plein de charme. Les siLuaLions s'enchaînent comme 
lrs ondes d'un ruisseau. { .. es réparties sont fraîches, et 
birn que parfois manquant d'originalité, laissent une 
savenr de fraises des bois. 

La femme .qui vrut, eL parvient à soulirer de son 
époux l'aveu qu'il l'aime scnsuellement et puis qui, 
une fois satisfaile, lui dit de continuer à l'aimer com
me il l'avait toujours aimée, est jouée avec naturel 
et candeur par !Renée Devillers. Meg Lemonnier 
était fraîche et. simple. Pierre Fresnay un mari sans 
complexes, secoué hors de sa placidilé par les rxi
gences innocentes de sa compagne, nous faisait 
oublier que nous assistions à une pièce de théâtre et 
laissait croire que le .quatrième mur nous renfermait 
avec lui clans son salon. rR:oger Tréville était le même 
qu'avant la guerre, il avait ga:rdé son aisance dans un 
rôle ingrat de séducteur hon-enfant. Claude Nicot com
me le neveu intellectuel et rbavard ,était excellent. Et 
son ami, Pirre Viala, petit jeune homme brun comm0-
un chanteur américain de radio. sûr cle ses conquêtes 
féminines. attendrissant. 

Une représentation d'envergure fut «LOlRK\'ZAC 
CIOn d'Alfred de Musset qui passait au Théâtre \1ont
parnasse-Gaston Baty. 

Lorenzo, ou Lorenzaccio de Médicis, jeune homme 
efféminé, pervers, vicieux, qui reconnaît être tombé si 
bas et s'être laissé entraîner si loin de sa chasteté ~par le 
beau eL cruel duc Alexandre de ,Médicis, son cousin, et 
avoir consenti à devenir son mignon pour gagner sa con
fi.ancP et ·pouvoir, de ses prÜ'pres mains faibles, tyer 
Cf' prince malfaiteur et délivrer la ville de Florence de 
son joug. Personne ne réalise le l1llt de cPHe intimité. 
Tous 'haïssent le. parasite. Il a l'air même de se clélectPr 
dans son abjection. \1ais son idéal ne s'évanouit pas. 
Et ü porte, tremblant, au momPn1. propicr. aYant dé
pouillé le duc de sa chemise en maille ·d'acier, le coup 
rêv'é au coeur du séducteur. 

Joutée pour la ·première fois par Sarall Bernhardt 
et saluée comme le «Hamletn fr.an_çais. celle rlièc•' 
grandiose a ·été brillamment raccourcie en ·plusieurs 
tableaux par Gaston Baty. Les décors consistent en un 
assemblage de rideaux noirs contre les·quels une nole 
de couleur]aillit commr du sang. Les costumes sont 
des joyaux qui captent et rejPttent. comme les feux 
d'un prisme, les jeux de lumière. Parfois, même les 
c;q_stumes s'évanouissent clans l'ombre et il ne rPslr' 
d'éclairé que les visages et lrs mains, comme un 
lR embran!Clt. · · 

Marguerite Jarnois, qui interprètaH Lorrnzo était 
écrasantP dP force et cl'anthenticité. Ses allures de mi
gnon dP l'répoque contrastaient violPmmerit avPc la 
maîtrise de sa voix rauque. Ses gestes avaient la pré
cision d'une sarabande dansée par les Sakharoff et la 
pièce roulait comme l'aiguille d'un métronome. La 
grande actrice n'était plus fermme. Elle faisait pPau 
avec le personnage qu'ellr incarnait. Elle le réincar
nait si bien, qu'on ne pouvait s'imaginer Lorenzaccio 
autre que ~1arguerite Jarnois. 

La récrie optique et circulaire euL surtout deux 
ins(an Ls qui coupaienL liLléw.lement l'haleine. Premiè
remen~, lorsqu'a l'assassinat du duc la scène nue pen
dant q·ue l'éclairage lbaisse lentement pour marquer le
.J1assage du Lemps, change imperceptiblement de cou
leur, transforme et liquéfie l'a~mosphère et la rend 
glauque de drame. EL l'aulre, à la fin, où Lorenzio 
entre, noir contre noir, fier de son crime libérateur, 
descend lentement les marches du fond en laissant 
traîner sa longue cape rouge cL remonte, pour clis,pa
raîlre pour la dernière fois, en marchant sur le rouge 
comme s'il écrasait contre le sol le sang de sa victime. 

Alexandre de_Mré dicis ·~tait rendu par Francois. 
Richard qui ressemblait à la peinture de F'r.ançois lier 
•par Clouet. Marie-Hélène Darte faisait une prenante 
\farquise Ciho. Son mari, le vieux rmarquis ~était inter
prêté p.ar Pierre Geay. Le frère cardinal de celui-ci, 
par Hubert Prelier.. Lily Lourioty, r:Vlaurice Junio.t et 
Gil Colas rtaicnL parfaits dans leurs rôles de Floren
tins, et puissamment aidés par IRoge:r Vincent en Car
dinal Valori , Paul-Alain, Georges Aminel, Sylvie De
nian, Germaine Lecloyen, :Philippe Strozzi était joué 
par JacquPs Berlioz. Son fils Léon pat lR.ené Ferrai.. 
Anclr·é Falcon •était un bon Tebalclro. Et l\Jarcrl Lupo-
vici un Scoronconcolo plausible. . 

Une piècf' qui ne se contente •pas d'être vue et 
Pnlenclue, mais qui vous oblige à écouter chaque son 
cle sa musique des sphères. Comme une femme fière , 
el10 vous oblige à la· regarclrr comme on regarde les
.io~·aux ro,-aux de la ,salle d'Appolon au Louvre. 

Curieux et intriguant sont les qualificatifs appro
pri·és pour la pièce qui passe à l'Athénée. nL.A FOLLE 
DE CHAILLOT)), de Jean Giraudo))x, est étrange. His
toire de ·quatre folles. Une oeuvre que Giraudoux n'a 
pu terminer avanL sa mort et qui a été arrondie par 
d'autres, fait qui se sent par l'inégali1Jé entre les pre
mière eL seconde parties. 

Oui, avant la guerre, à \1ontmartre, ne connais
sail pas cette vieille a!.-1 visage plâtré d'une couche 
d 'amidon. aux veux noircis au charbon comme ceux 
d'un boxeur, à ia perruque rouge. au chapeau chargé 
<le folles plumes, au manteau cle lapin en loques, aux: 
lJnuchons de carafe le long du cou, sur la poitrine, au
tour des poignets et sur tous les doigts. Elle était folle. 
Elle dormait sur les trottoirs. Elle faisait •partie de 
l'architecture. Personne ne songeait. à la charrier. Au 
contraire. Il existait des histoires mystérieuses autour 
de sa personne. Les bouchons de carafe étaient tous. 
il y a quarante ans, de vrais J)rillants donnés par ses. 
amants, disait-on. On l'appelai! Bijou. La chanson 
elu mêm~ nom avait été crérée pour elle. 

La pièce de Giraudoux est son histoire. 
Ayant entend)) trois capitalistes vereux comploter 

pour monter une compagnie qui servirait à exploiter 
les pauvres, elle décide, avec l'aide de trois commères, 
de les faire passer devant un tribunal imaginaire et 
les exterminer afin de redonner au lffionde une ère de 
propreté et de sécurité. Et malgré ses divagations de 
folle. que l'auteur a su si bien rendre, elle prouve 
cormbien plus lunatiques sont les êtres considérés nor-
maux compar'és à sa propre folie. · 

\targuerile \To.reno, la Folle de Chaillot a un jeu 
magislral et une voix qui parLe comme des dards 
Louis Jouvet, le Cl1iffonnier qui fall le président elu 
tribunal imaginaire a de l'aisance bien que }JOussant 
parfois son jeu et ses effels. 

La profondeur et la sensation d'air, dans la premiè
re partie qui montre le trottoir, les tables devant le café 
Francis place de l'Alma, 0L les élages au-dessus, sont 
rnagnifiquemenl simulées par un édifice de squelettes 
de fenêtres qui montent à l'infini, loin d'un fond blet: 
transparent 'éclairé d'une ])urée bleue par le haut. Au 
second et dernier acLe, Christian Bérard a donné libre 
cours à son imagination surréaliste. Le lit rouge de la 
Folle, les draperies sc'llizofr,énéti.ques dans ce roin cl'é
goùts de Paris, les cordes entrelacées, le fauteuil en 
osier pendu au rmur, la lampe dix-neuf-cent sont. une 
vrrritable cavalcade ·de folie majestueuse. 
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Félix Ouclarl, La para el Ray-Roy fonl J_Jien les trois 
comploteurs sans scrupules, aidrés p.ar une défilé, com
me devant touL Café, de jongleurs, fleuristes, sergents 
de ville, chasseurs, gar_çons, marchands de la~els, cou
lissiers, hurlube!'lus et égoutiers. Les trois autres folles 
qui assistent au jugement porté par la folle de Chaillol 
sur les profiteurs r.a paces, sont admirablement poe
taitur-ées par :\1arguerite :\layane, 1Raymonr. et Lu
cienne Bogaert. 

Bien faible était <<DORIS>> de :vrarcel Thichaut au 
Th'éâtre Saint-Georges. Elle ne valait certainement pas 
la course en métro. 

IRachitiquement écrite. sans la moindre ébaucht 
d'originalité, sans l'espoir d'une situation qui sort de 
l'o11dinaire, il s'agit d'une femme qui, comme la plu
part cles femmes, menl comme elle respire, s.ans la 
moindre logique, sans la moindre continuité. El (la
vantage encore lorsqu'elle tombe amoureuse cl 'un 
journaliste interprété par Gilbert-Gil. Doris, la mm
teuse agaçante, jouée avec intelligence, mf).lgr.~ la fai
blesse du texte et cle l'intérêt, par Gaby Sylvia ·qui, se 
voyant d'écouverte simule le suicide, n'impressionne 
personne et se trouve en fin de compte dans les bras 
de son amant récalcitrant de la tournure la plus vau-
devillesque. -

Julien, l'ami du journaliste, un homme cle taiE.• 
gigantesque et aux lies de débutant sur scène, enfon
çant et retirant les mains des poches, pointant le men
ton et s'arrangeant. la cravate, se mouvant sans assu
rance et sr heurtant. contre la chaise était un certain 
J-H. Duval. !Raoul Darblay, Ellen Bersen, 'Roger Gail
lard, Jean-François Laley, Robert Dartois, \1arthe i\1er
caclier Claude Pieplu, Sn7:anne Demay. 'Robert Durran 
rl Pierre Reg-~- achevaient la pièce morihonde avec en
thousiasme. 

Quant au <<COCU :\TAG:\'JFIQUE, de Crommel~·nck, 
au Théâtre Hébertot, on ne pourrait terminer ses visilPs 
au théâtre par un spectacle plus prenant. 

Essentiellement une farce. le jeu sobre et puissa11t 
du Bruno ---actuPl l'·élève aux plus hauts sommets de 
la comédie pure. Car ce Bruno, non seulement est un 
Bruno jeune el passionné, mais en ,plus un Bruno res
plendissant de be.a'nté. La beauté efface le ridicule. 

Bruno, clans cellr reprise, esl Georges ·\ '!archal 
aux che,:eux l>loncls, aux long-s muscles de nageur, qui 

YANNIS 

ne se contente pas, comme une frise pompeienne, 
cl' èlre d'écora tif. Il est. viril, effusif et entreprenant, et 
mène la pièce avec une poigne de prest1digitateur. La 
cadence de s.a voix herce, relève, écrase, énerve, se
coue eL enchante les spectateurs à volonté. Ses gestes 
se figent comme un bas-relief, et permettent. aux au
lres acteurs cle prendre position et continuer de leur 
personne les harmonies des lignes. Du jeune homme 
amoureux fou de sa femme Stella, et heureux comme 
un astre, il passe à la jalousie la plus effrénée lorsque, 
exlübitioniste, il d~échire son corsage pour montrer 
son sein au cousin marin et voit, dans les yeux de 
celui-ci, le d·ésir. Dès ce moment, il commence à per
dre la couleur de ses joues. Ses yeux se creusent. Il 
injurie, bl~sphême, cajole et pleure. Et on pleure ~vec 
lui au lieu de rire de lui. Jusqu'au moment où, ayant 
poussé sa femme à coucher avec le village entier pour 
découvrir, dans son -délire amoureux, le véritable 
amant de sa femme, -il l'oblige à partir avec le bouvier 
qui l'aime, satisfait qu'elle le fasse pour lui cacher 
le vrai nom de son amant inexistant. Et au lieu de 
rire, on a envie d'aller vers ce Cocu, de le prendre par 
le bras, ( de lui démêler son esprit embrouillé. 

.Georges 1\1archal n'est pas un Cocu ordinaire qui 
jette simplement l'ombre de ses cornes sur un village, 
mais un jeune malheureux, plein d'ardeur et d'inex
tricables soup_çons, <éclatant d'un amour grandiose 
clans ses petitesses. Un réel Cocu Magnifique. 

Estrugo, son ami muet, est mimé avec arl et hu
mour par :\1aurice Teynac. Le Bourgmestre -étourdi, 
p.ar Georges Delatour. Petrus, le cousin de Stella, par 
Serge Lhorca. Le beau Bouvier, 'Par Claude Magnier. 
Puis défilent fugueusement Jean Dunois, Gabriel Lin
gé, Gille Elven, Jacques Detalle, Gérard Andrieu, Jean 
:\Iat'hot et Jacques Claude. 

Stella, La femme fidèle pouss'ée à l'adultère malgré 
Pile, et •qui aime son mari jusqu'à deux minut.es avant 
la fin où elle se rend compte ·que sa jalousie n'a pas de 
remède Pt s'éloigne .avec le Bouvier est jouée avec cal
me et grâ.ce par Hélène Sauv.arieux. La nourrice qui la 
protège est ~1arguerite Ducouret. ~es femmes outrées 
de villageois amoureux de Stella sont Freda Haubert, 
R.Pnée Vos, Jacqueline Durand, Josette Perceau et 
:\'[artinc Vadier. 

JoHN PAPASIAN 

GAITIS 

Dans la grande salle du Cercle litté 
r,aire d'Athènes, «Parnassos», eut lieu 
récemment la deuxième exposition des 
oeuvres du jeune peilltre Yannis Gaï
tis. Lors, de sa première exposition, 
il y a un an, Gaïtis avait attiré sur son 
oe:uvre l'attention de la critique. In
fluencé par Van Gogh, Gauguin et les 
Fauves - (Matisse surtout) - Gaïtis 
apparaissait comme un excellent co
loriste. Depuis il a admirablement 
évolué. Dans les tableaux qu'il expose 
au «Parnassos», on constate plus de 
profondeur et d'expression. Sa matiè
re est bien travaillée et sa forme VI
goureuse. Il s'appar-ente maintenant! 
aux expressionistes - Rouault, Gram
maire - et à travers ces influences, 
réeller'nent fécondes, sa personnalité 
se manifeste de plus ell plus puissante. 
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CHRONIQUE 
M. P. PIPINELLIS: Europe and The Albanian 

Question, (Gret>k Government Office of Infol'mation, 
New-York). 

L'agression Halienne contre la Grèce est un de ces 
faits hisioriques qu'aucun Grec - voire aucun Euro
péen - ne saurait effacer de sa mémoire pour de lon
gues années à venir. Comme l'Albanie servit de trem
p 1 in il 1Rom1Y-110ur ses desseins, M. Pipinelis, ancien 
MiniSLre de Grèce en U.IR.S.S. et écrivain politique dont 
la voix fait autorilié, suggère dans son dernier ouvrage 
la cr.éation d'une Fédération qui unirait l'Albanie à 
l'un de ses voisins Balkaiüques - de préférence l'Hél-

SE. M. P. Pipinellis 

Iade. Une solution de .cet ordre nwttrait ainsi un terme 
à toute avidité future d ' une des grandes Puissances et 
consoliderait les f;wteurs historiques, g1éographiques et 
économiques, qui fonL de l'Albanie un pays essentielle
ment üé à la civilisation eL au développement des Bal 
kans. Exposée avec lucidüé et habileté, la thèse de :M. 
Pi•pinelis ·qui tient compte d'observations diplomati
ques du plus haut in~érêt, mérite l'attention des Chan
celleries car elle esquisse un projet susceptible de con
tribuer à la Paix ·de l'Europe. Dans ces Balkans du 
XXèJme siècle .que sont les contrées du Proche-Orient, 
les reflexions que suggète ü \1. Pipineli.s le destin de 
l'Albanie, gagneraient aussi à être méditées. 

Dr. ANTOINE F ARAH : Adolphe, (Poème en 
dix-huit chants. Caricature d'Adolphe Hitler par 
Edhem Wanly), Alexandrie 1946 

La fantasL.ique ·épopée d'Hitler, ses inimaginables 
exploits, sa barlJarie moyennageuse tPndaienl la per
che aux poètes épiques et le Dr. Farah, auteur d'un 
«Hymne au Nil» résumant en un lyrisme sonore les 
grandes époques de l''hisLoire de l'Egy•pte, trouva en 
cet «Attila», ce «Lucifer», un second thème d'envergure 
capUé en quelques instantanés suggestifs. . 

Broder sur les ·épisodes de cette fulgurante aven
ture mondiale eut é~é .fastidieux; se restreindre à déve· 
lopper les contours sans approfondissements eut été 
une frise banale pom les contemporains; Dr. Farah 
s'attache à une synthèse concrète des ··évènements vécus 
et en tire, en un~envoi final, une morale par un aver
tissement aux mères, ces uniques et v·éritables instruc
trices de la g·él11ération suivante: 

DES LIVRES 
«Il est eulre t'Os douCPs mains 
«Le bon sort de toute la teTre. 
~a narrallon, celle rles <<ma-tires tisse1·.anclsn où 
«{'lwlfUC composifion à nulle autre n'est pateiller 
«Du plus pel1t oh,1et au suJet le plus grand, 

es ! la J,ase, liE' l'art litl,éraire eL sa valeur réside clans 
l'a~n,ncrment dr son noeud. En un chant liminaire, il 
prélud e à In lutte des classes, puis il nops retrace «Ce 
speclac;Jr jamais vu » .avPc la rapidite'· r' lonnante d'un 
incendie. 

" ... lP l'Pu dt'·vora it loU t! 
Les instant~ {]p pause son! haiJilPmPnl occasion-

n ~ s par l'intE'nogalion d'une morale tourmentée: 
" ... Est-ce li-1 du grand Dieu l'effroyable courroux? 
" ... fA• lirm Pl droit chemin, le sui\Tas-tu un jour? 
Elan. IRI'lid. Intensité. Une ·éJoquencP classique 

qui ami1il ~l(• surannée avec ses images mythologi·ques 
sans il' I'f'C Plll \'OCa]JUlaire OÙ, les C~·clopPS et «Vulcain 
qui sc,mmeillait dans ses forges vacant es". s'assimilent 
·l L\xr. sa î.inquième-î.olonne et it l'Attaque-Eclair. 
En ~lallrt· ilP 1' .\rl Dnltaire.· Jp Dr. Farah a su adapter 
,Je nouYPlli' S ~:anines ainsi que des mollaires se 
à l~ pMsir· (·piqltf' t•l, ce faisant. à la rajeunir. 

CHARLES Z.HIAR 

MAHMOUD KAMEL : Journal d'un i!voetlf E
gyptien, (Edition Al Kadàa all\1tsri, t946, Le Caire) 

Ce JW iil ouua,çre rslle jomnaJ d 'un avocat ;égyptien_ 
c0 lè lm·. li va de novembre 1926 il Décembre 1943. 

Il est intéressant à deux titres: il révèle assez bien 
la personnalité de son auteur, avec son goût elu travail 
et de .la réflexion, l'amour du métier et du pays qui le 
porte à la criLique des coutumes, de la vie et des insti
tutions, et la connaissance qu'il a de ses propres possi
!Jilivés. :\1ais lalpartie technique du livre n'est pas moins 
m1Jéressant.e, avec son défilé d ' imag-es pittoresques et 
dP traits de moeurs que :\Iaîlre :\'iahmoud Kamel des
.~ine sans jamais perùre de vue le côté social. 

La partie la plus émouvante tient, pour nous, daJlS 
les quarante premières pages: c'est le moment où la 
jeune homme cherche sa voie. Sa révolte intérieure de 
jeune étudiant, sa décision de triompher par le travail, 
la ténaciVé et l'affirmation de sa personnalité, ses dé
ceptions ùevant les mes4.uineries el les rivaLités q.u'il 
rencontre, nous le rendent sympathique. Il connaît les 
jours de détresse morale où une ardenle jeunesse qui 
voudrait brûler les étapes se consume de désespoir. 
L'administration le rebute: routines, supercheries, hos
tilités de clan etc ... Alors que le journalisme, le théâtre, 
le barreau l'attirent et ·qu'il s'y.êei1t porté par un goùt 
inné et un hesoin, J:réquent chez les jeunes, de paraître. 

La médiocrité de la vie de province l'étouffe; un 
jour. il abandonne touf et il rentre au Caire reprendre 
sa loge d'avocat. Il a beaucoup lu, il sail qu'en Jwau
coup de pays, en France, le& avocats sonl fréquemment 
appelés à la conduite des affaires. Il exerce sa profes
sion en s'inspirant des grands exemples de l'histoire, 
élargit ses plaidoiries et les transpose sur un plan gé
néral el humain. Il est pénétré de l'importance de sa 
tâche, .,~, en face des cas ·~.tranges qu'il est appelé à 
examiner, il apprend à connaître lP sort et lrs ressorts 
cachlés des hommes. On comprend qu'un avocat, s'il 
sait s'élever du particulier au général, s'il consent à mé
diter sur les causes qu'il ·plaide, s'il a une âme pour 
juger et un coeur pour sentir, se sentr plus que d'autres 
_porté à la réforme -sociale d'un pays. 

L'ouvnlp-P est écrit avec simplicité·. Prut-être l'au
r-ait-on aimé plus vigoureux parfois, car tout ce que 
l'auteur nous conte se prête à des raccourcis saisissants. 
Nombre de ces histoires auraient ravi Balzac. Il se peut 
aussi, que dans une seconde >édition, l'auteur ait intJérêt 
,\ réviser de plus près la frappe de certaines phrases. 
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Mahmoud Kamel est aussi l'auteur d'un recueil 
d'articles «L'Action Egy.pt.ienne» sur l'histoire et les as
pirations actuelles de son pays, dans lesqu~ls il con
dense ses idées pour établir un plan d'action. La politi
que n'étant. pas notre faiL, nous ne pouvons voir en cet 
ouvrage que le travail d'un homme passionné par 
l'élude des nombreux problèmes qui se posent aujour
d'hui à FEgypte . .:\ous le signalons volontiers ;) l'at
tention des lecteurs que le sujet intéresse. 

SAROUKHAN: Cette Guerre, Caricatures po
. litiques (Le Caire 1945). 

Saroul-:han, en pl'éfa~ant son album de caricalures, 
se .pla ignaiL avec humour de la disparition cie :\ lussolim 
qui lui l'.avissait sa plus belle source-de joies. Qu'au_nlil
il elit s'il avait vécu en I<'I·ancc el que son pinceau eù l 
'él·~ enchaîné! Ou qu'il n'aiL eu d'autre champ d'actiOn 
que le marché noir et le reLour à la terre!.JJ doit se con
sidérer comme très heureux d'avoir pu· purger sa l1il0 
en toute liberté, sinon en toute quiétude, puisqu'ainsi 
qu'il nous l'a·pprencl, il reçut de nombreuses lrltl'('S t.k 
menaces. Gassier, Sennep, Effel auraient aimé en rece
voir au moins autant si seulement ils avaient pu, com
me lui, payer de ce prix, leur liberté. Il est vrai que 
depuis la Libération, ils se sont bien vengés, et c'est 
avec un grand éclat de rire que l'on ouvrit, peu après la 
victoire, un .album où Sennep, repli{) dans un hôtel de 
Cusset, avait clandestinement aiguis'6 ses griffes sur la 
peau des potentats de l'heure. 

Pour donner entière satisfaction, une caricature doit 
être accompagnée d'une formule brève, à l'emporte
pièces, telle que celles de Forain. La caricature Liu 2ï 
mars 1938 «'Et maintenant, .atta·quons la Bohême», dans 
laquelle un Hitler frénétique est déguisé en chef d'or
chestre, est de cette vrine. D'autres se signalent pa1· 
leur origfnalité: Hitler peintre, dessinant des moulins à 
vent .avec J.tne croix gammée en guise d'ailes et disant 
ft la petite Hollande: «NP crois-Lu pas, mignonne. qu'ain
si ç.a fait plus moderne?» - ou Hitler scrutant erfat·é 
une nuit noire où scintillent les étoiles du drapeau amé
ricain, - ou encore «l'entrée des ,,(Robes noires" a 
1Romc" etc ... Il faut qu'une caricature nous offre des 
réminiscences, ou des jeux de mots discrets, ou drs al
lusi·ons voilées_ Elle ne doit jamais forcer le ton. som
hrer dans l'emphase; elle doit se méfier du tragique et 
se....rapprle1· que son dessein es1 <.,l'emporter l'acl'hésion 
par un grand controle de soi, comme par une grand" 
maîtrise de touche, par de l'habileté et du tact. 

Les dessins de Saroukhan sont pleins d'entrain, eli
sons même de frénésie. Etant donné qu'il avait à ridi
culiser deux pantins démoniaques, il pouvait s'allan
donner à son impétueux temp'érament. Peut-èll'e pal'
fois, aurait-on aimé quelqur chose de moins direct, rt 
de plus varié; peut~être certaines caricatures ressem
blent-elles trop à de l'éloquence furieuse. \TQ.is Saroul,
h.an a certainement :rréussi à graver dans l'r>sprit dr sAs 
admirateurs l'image opportune dr deux !ruhlions hnuf
fons eL tragiques dont le monde -tant pis pour le ca
ricaturiste - est enfin débarrassé. 

SEM. 

Dr. RAYMOND FIASSO~ : Le W Parc 't\ra
tional, (R. Schindler, Le Caire). 

Le Dr. Fiasson, qui fut Inspecteur de l'Elévage du 
l\ifrc'r rt le créateur ctu Parc National destin(· i1 assurer 
la conservation de la faune de cette région de l'Afriqne 
a condensé dans ce volume des notes ·prises .au jour le 
jour, durant la mission qu'il se fit donner à cet effet. 
Ces pages qui amairnt pu être dramatiques sous la 
plume cl'un écrivain professionnel n'en produisent, pa;; 
moins la même impression, par leur spontanéilé rL leur 
franchise envers lPS réactions des 'hommes et des hôtr.s. 
Lr Dr. Fiasson y atteste, au surplus, sa science de vé
t.érinairr autant rrur ses vertus ·d'endurance el de hon
ne 1Jumeur, .rpli lui furent préciruse au cours de son 
rlquiprr clans la brousse. 

A SHUAL 

-CHRIS.l 0 COULOURIS : Aurore Boreale, (A· 
thènes). 

Poésie de la !Résistance, poésie de grand air qu1 
yous emporte. EL LanLôl. des ailes vous viennent, tantôt 
etes épines, sU!' voLre pauvre carcasse, !uer encore s1 
menue, si hurnaipe ... 

En s'empli'ssant les po].lmons de ceL. air, on se dit 
.que le momenL est unique ... On ne se Lrouva pas êLre 
deux fois oiseau sur les cimes, ou mollusque se dé
ballant au fond de l'océan! 

Alors on prènd sur soi cle s'arracher de cle_ssus la 
peau, Lous les jougs à la fois. En sus du patnot1sme 
r t clr sa llaiue contre l'envahissrLU', on y fait greffer· 
tou les les libertés ... Pour voir loin, pour voir grancl... 
Un esl sùr alors ete ne s'être pas Lrompé dans son désir 
d'ascension. _\lème si l"on a glissé, hélas, parfois. sur 
la flèchL' verticale .des concessions. 

Garde7.-vous de touçher à lïllusion ete CC'S nouveaux 
hommes. lls ·sonl purs, ils sonL neufs. Souhai lons sim
plement que Jpur· rêve soit réalisé. D'ailleurs dans sa 
gentillesse poéLique, leur présent est presque un futur! 

«L'obus de notre coeur est projeté à J'infini ... Terre 
nous sommes tes enfants ... l\"ous avançons, phalange 
serrée. avec nos atcs tendus de création ... :\'otre sang 
est ··prN à gicler, habitué qu'il est au sacrifice des 
villes indomptées, des villages brùlés. 

«Des hirondelles d'acier nous ont dévancés, por
tant sur leur 'brc .les tracs fleuris de l'amer laurier ... 
.\los chants ont felé tous les nihilismes. 

,,Terre nous sommes tes enfants, arrê_llés au seuil 
d'unr nOllvelle vie. Derrière nous, deux balL.anLs her
métiques ont fprmé pour toujours la porte ücs noirs 
préjugés. C'est avec ues grenaçles à _Ia mai~ et cles_mt 
nes ·aux dents, que nous avons pns le depart . .\Jou:> 
nous sommes élancés, combattants durs, en .avant pour 
la halaille de la justice et de la liberté, notre poudre 
cachée au creux de notre coeur ... 

"~ons lenanL par la main, nous avons. graduelle
ment monté une à une les marches ensanglantées de 
l'aurore, clécouvranL d~ns les cercles d'un 11oriz,on. 
grand'ouvert, un soleil ~rdent ,n?tre_ emblème de 1. u
nivers, boule rougtr au Jeu de 1 histoire ... 

CJwisto Coulouris aime s'appeler enfant de la Ter
roe comme il aime suivre dans son ardeur dn renou
ve~u, le Printemps, <rnymphe aux cheveux dorés". 
\!ais ![ll!' n 'aime-t-il pas le poète! 

t:<;L nou::,-mênws, en le lisant, sommes gagnés !!ar 
son souffle chaud. persuadés que les «grands fro1.ds 
sont partis, el qu'on ne trahira plus la jeunesse ... " 

Yoilà ce que propose cette étrange poésie, q~1i n e 
sc suffit j)as du territoire de la PatrJe, ma1s s etend 
justru'aux pôles, régions .les plus. éloignées, oü l'on 
voit surgir sur les netges, une «tro1ka ensoleiHée, ppo
metteuse des nouveaux bonheurs, déchu·ani cl un 

·conp, l'r•nyeloppe bleue de l'aurore» ... 
Les lectPms d'Aragon connaissent déjà ce rythme. 

Coulouris - Pl il y en a ù'autres de sa stature rn Grf>ce -
appuient cleJr'urs forlPs épaules sur celte octave .. : arri
vant à d'inouis dépassements ... ParfOis aussi ?-.des 
traquenards, rl l'allurr du clleval dr fwcre est ICI un 
mauvais sio·ne. ll faut voler de ses propres atles et se 
tenir consl~mmcnt sur les hauteurs. La H(•sislancr a 
.aidé puissamment l'envol_, mai~_ v?ici que la gu:rre 
civile s'abattant sur des arles Lle]J. 'eprouvérs - prend 
l'air ll'uw· j~J!uit' cle sable. 

])ic;uns t•ncnrr qH'il ~- a drs mols Lrop rrcl1Nc11é:: 
qui faussent la corde. On a éM chercher dans les dialec
trs. ll's Fran_çais s'empêtrent hien dans l'arg·ot! :\lms 
t'n Grrcc L:lwqm' pr'ovince a son argol sprctal. rl cette 
plaque11P n'a pas d'aspirations. folklo~Iques.~- Tout
au contraire elle ·s'adresse à l'umsson dun nw·nw ba
tamon qui avance les rangs serrés ... 

ELOY TROUVERE 
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La Réslstan«:e ~ra••çais 
en Egypte 

Nous pensons intùesse1' nos lcctew·s en dé tachant 
ri lew' intculion quelques j'cuillcs du liv1·r· de Louis 
Panat inti tulé «L'lntell·igence en gtteiTè». Nous les pu
bl·inns JIO'UI' pel·melll'e aux thnoi ·n., de confronter le 
texte avec les j'ails. Il se peut en effel que Louis Pal'rot 
ait été instlffi.sammenl renseigné, que d'autres noms 
aient ntél·ité l'nllention du public. Nous sommes p~r
suodés rtue l'aute·ur serail reconnaissant r't nos lcctew·,· 
si quelques-Hns d'rnl1'C eux désiraient préciser ou en
richi!· certains détails. Ce liwe a été publié au:r éditions 
de la .Jrune Patquc, 186 BoJ.ûe12w·d 1/rwssmaun, Pari'· 

(N.d.l.r. ) 

« ... En Egyptc, la propagande française, soutenue avec écl.al par les 
professeurs elu Caire eL les inlellecLuels égyptiens aU.ail aboutir à de n:a
gnifi ques résultats. Aux jours les plus som i>r<'S <le 1 'offensive que l '~fnca 
Korps a va iL lancée jusqu 'aux parles d'Alexandrie, les libraires du Ca1re ne 
présent.aienL à leurs devantures que des livres de France. Les ressortissant;; 
français du Caire drvaient faire un effort C'Onsi<lérallle en faveur cie la ré
sistance: le IR.P. Carrière, qui fut vice~présiclenl dt• l'Assemblée Consulta
tive, 'élail alors vice-président des anciens comhallanls dans la ca]1ilale 
ég-~·plienne: il pril l'initiative de ldéphoner ;) Bord!'aux pour demander h 
Paul Hr~·naud el au Prt1siclenl Lrln'un dP Il!' pa;:; si~mPJ· l'armishce. (Juaran
tr-huil heures après celui-ci, RO% cles Fr'an.çnis du \.ain•. gTOl!Jl(•s sous 
l'é·gicle <lu C:omil6 Fr·anÇ'nis tl'EgTplr, rll•citlaiPnl tlr conlinurr la lulle. CP 
pourc('nlagc ürvail s'accroître il mesUl'(' epi!' lf's h ·rnrnwnls donnaient !..\on
fiance aux quelques h'ésilnnt.s el le R.P. Carr•it\rp sp d(·voua sans 1..\0ntplPl' 
pour ailler notre nouvelle année d'Afrique et maintenir le raYonnement 
s•piriluel cle nolre pays. 

"' En même lrmps que se rlt'•pr·nsail"11l lanl dïniliali\'f's indiYitlLii' tlP:-:, la 
propagande elu Comité Français, dirigé par Georgr·s Gorse el Jac:ques Las
saigtw fournissait un cft'ol'l qui mérilf' Lr ·'lrt' dtillnl' t'Il t'XPmple: ·pn une 
scult• année, le noml•rP de livres français éclilés en E;g~-ple - romans. da,;
siques, ouvrages_scolairrs - s'éleva à sept cent mille exemplaires. La rt•
vue ttFrancen, du !!aire, avait un tirage moyen de q•uinze mill!:' ·exemplai
re-s; elle publiait des chroniques rxlJ·êmement documentées sur loule l 'ac
tivité clandestine des letlrrs fran.ç.aises. Plusieurs écrivain& égyptien optè
rent, 'penc1.ant celir période pour le langage français el parmi ces derniers, 
Albert Cosséri, à qui nous elevons un roman, uLes Hommes abandonnés, cle 
Dieu" (i). Géraud-Jouve fênsait paraître en Turquie, dès !9~0, un joumal 
demi-clandestin. En Iran, l\11. 6oclard et sa f.emme, que J eau-Richard Bloch sa
luait à son passagr à Téhéran, publiaient une revue wensuelle politil!UP et 
littéraire, ,,France Libre>~. Dès 1912, toute la colonie française cle Perse était 
ralliée à la France Lilbre. A Beyrouth, à Damas, dans tous les centres intel
lectuels elu Proche-Orien[, des amis c!P notre pan dt'·ployaienl llrle aclivilé .'l 
laquelle va toute notrr reconnaissance: cilonf' parmi les commentateurs de 
nos écrivains, Pierre IRohin, qui, dans les <•Prohlèmes Français" dr Bc·~· 
roulh. publiait une brochure sur la Poésir Français(• au senier cie la f\'é
sislance el, p.armi les porlrs ' cle langur l'tançaisl' du Proche-OrirnL clonl les 
oeuvres s'ajoutent. à cellrs -rrui font honneur aux nôtres, Georges Shéhatlé, 
que Guy ·Lévis :\1ano avait faiL connaître à Paris peu avant la guerre. Tous 
ces irrlellectuels avaient st1ivi depuis la guerre la belle attitude cie Daniel 
Seyrig, directeur de l'InsL.ilul Franç.ais de Damas. En !943. Daniel Se~-rig 
était nommé conseiller culturel pour l'Amrriqur elu ::\orel et laissait dans ~e 
pays du Levanl de nombreux .amis et disciplrs, aujourd'hui animat.rurs de 
revues et des journaux que l'on n'a crss<1 rlr pnl>lirr à Beyrouth el ,'t 
Damas. 

Il faudrait énumérer les nomJ,rrux journaux hebdomacl.aires, les rr
vws ·qui airlèrrnl puissamment. en Egyple à affi1·m<'t' la persistancr cle la 
JWl1S'ér française, au moment mêrrH' où ses ennelffiis la cro~·aienl po11r lou
jouî·s étoufféP. Lrs rfforls inlrllecluels de notre pays doivent tendre atJ _jour
.d'hui à justifier la confiancr qur lanl d'amis lonlains leur avaienl ainsi 
portée. 

Enfin, nous n'aurons garrle cl'l!ublier le magnifique efforl accompli 
aux Indes par l'écrivain Jacq•ues Ba1f. Le capilainr Hnllerl Yiclor, alias Jao
qurs Baif, édita là-J1as (tFrance-Orient". rrvue admirable rle qualité commr 
dr clévout>ment à la cause de l'honneur". 

Lums PARROT 

(L'Intelligence en Guerre ) 

(*) Aux Editions de la revue La Semaine Egyptienne. 

PAUL .BL~JA.R.D à 

Prague, RoDie, A.thène• 

Paul Eluarcl semJ)le èlre l'un ues 
ambassadeurs des leUres fran.!{:aises 
les plus appréciés . Son naturel âima
ble, la sympathie qui rayonne de sa 
personne, la belle el franche honnê
teté qui se lit >CI,ans son regard clair, 
expliquent qu'on le recherche et qu'on 
aime l'enlenctre. Il est un des plus 
grands poètes français qe notre épo
que mais il ne pense pas qut> sa valeur 
doive lui conférer des droits particu
lids. Il reste volontairement uni au 
peuple d'où il sort. 

Il semble infatigable, malgré la dan
gereuse action qu'il a menée au cours 
des années d'occupation. Après avoir 
l'an dernier visité l'Angleterre el !a 
Suisse. nous apprenons aujourcl'hut 
qu'il rentre êle Prague, .\1ilan, Bolo
gne, Florence, :\aplé's, Rome. En chr>
min, il s'est .arrêté pour voir à Arezzo 
les fresques dr Piero della Francesca, 
<1 Assise pour Yoir les Giotto. A Rome 
clans le vieux palais del Drago. il R 
Nr reçu par Bianchi-Bandinelli clirec
leur o·énéral clt'S Braux-Arts. el elevant 
des centai'qes dr !Romains rt les Fran
çais de 1Romr, il a expliqu•é comment 
les poètes srrvrn l la vrri lé el la vie, 
L' tlmmrnl. Rimhaucl, .\'(•J'val. Baudrlai
rr srrvirent la vPritr rl la vie, com
m en 1 Decour. Poli tzrr, Pt; ri ou Fabien 
l'ont fait au::<si . Ln fin 1lr sa eonf(•rrn
ce a été l'occasion, nous clil-on, d'ap
plaurlissr>menls sans · l'in: Pn mèmr 
lt·mps lr poèlt• faisait acclanwr lr-s 
la•at1x nom:-: cl'Amour, Vérilr, Li],r>rl'é. 

CP mêmr mf'ssngP. it par·laft aussi
Ir'!! Ir lransnwllrr ù la Grèce. A l'Ins
titut Français d'.\lhènrs. il a aussi 
parlé de <tla poésie au srrvicr rlr la 
Vérité)). Nous sommr>s lwureux de re
ll'vrr· pour nos lt'cleurs certains des 
passag·rs Tes plus rrmarqual1les cle sa 
cnn l'érencr · 

"'\ux ,-rux ~lu monde rntier. la 
Grèrf' a toujours maintenu très haut 
l'étendard lumineux cpui, enwrs el 
conlre tout. protège l'idée d'homme . 
Elle stjule, lWUl-èll'P, esl \Taimrnl per
suadée que ce que les poètes et les ar
[i;;les onl ë'l llirt' est IH'au rl hon d 
hien, qu'ils ne prnvrnt pas le dire 
mal. que la jeunesse le ttlpèlrrn Pl s'rn 
srrvira, qu'elle justifirra l'innocrnc(', 
la fierté, l'amour, nolrr foi dans l'in
nocence. llans la firrlf> f'i dans l'a
mour". 

" >Si je snis ici. c'est que le peuple 
français a la passion clr la liherlé en 
plrinr lumif>r't'. qu'il l'a pronn; cl que 
la lutte et les victoirrs rlu peuple grec 
contre srs opprrssrurs nous on.t con
fondus ct'admirntion, nous ont con
\ïJincus, une fois dr plus, fJ.UP le 
cnurage clcs con11·s juslrs finira hien 
par lriomplwr». 

" ... Et C'P [ul, l'[ CP l'f'Slera l'hon
l1t'lll' des poèlt's d'avoir elit nous les 
hommes pour lous ceux qui, dans le 
monclr enlier r·rfusaü'nl dr YiYre bas
St>ment, pour tous ceux l!Ui préfé
raient mourir c!Plloul que cle vine _il. 

genoux. Contrainte, misèrr, rxil, prl
c;nn. ne nous ont pas réduits. :"Jons 
sommes des survi\'anls». 



" ... Les pôètes on t ieté dans la ba
lance de la ju stice le 1erri1ble poids des 
mots. Ils on1 témoigné publiquement 
du refus f}Ue le peuple oppose à la ])é
Lise eL à la méchanceté. 1:Vlise au défi, 
la poésie a prouvé q•u'e ll c se confon
dai t avec l'amour de la liberté . Elle 
se co nfondra demain pour tous les 
hommes avec l'amour de la vien. 

On sait bien •q:ue chez Paul Eluarcl, 
ces paroles r~ponclent à un profond 
beso in du coeur, eL que pour lui, lPs 
lemps de l.a gratuité pure sont passés, 
n'rn déplaise à ceux qt\e ces vues clé
ratlgen L. 0: ous aimons surtout sentir 
Pn lui cette chaleur d'amour réconfor
tante cette confiance ou plutôt ce 
besoin de confiance dans les hommes 
et la vie. Dans les heures que nous 
lravrr·sons, nous avons ])iPn ]!lus soif 

LA SEMAINE EGYPTIENNE 

d'espoir qu e de déses-poir, de con s
truction que de destruction, d'affirma
tions q:ue de négations. La li l Lérature 
qui est affaire de mode, de capricE', 
tle snollisme, Lloit s'effacer clrvant une 
liLléralure plus saine el plus sereine, 
valable pour lous. 

Aussi, apprenant qu'après Pra~·ue, 
::\filan, IRome, Paul Eluard est vehu si 
près cle nous, à Athènes même, nous 
voudrions lui elire: et le Caire? \1ais 
S\1 visite, nous le savons, ne dépend 
que de nous. Pierre Seghers ne nous 
confirmait-il pas que le Comité :\aLio
nal des Ecrivains français clélèguait 
dans les pays étrangers les écrivains 
qui lui étaient demandés . Quel grou
pement d'Egypte prendra l'iniLialiv·' 
de ceL :appel? 

EN L'HONNEUR DE PIERRE SEGHERS 
Le groupement des <<Amitiés Fl·an

çaîses,, du Caire a rept le samedi 
ii Mai dernier, le poète français Pier
re Seghers. Une foule très nombreuse 
s'était réunie dans la salle des confP
rences de ce cercle sympathique que 
fu>quenten t chaque joui'. pow· en lire 
les revues et se rencontrer, les amis 
de la France. 

C'est 11Jonsieu?· Rclm,ond Jabès qui 
p1·ésenta flTerre Seghers. Nous repro
duisons le texte de l'allocution qu'il 
prononça à cette occasion. ( N.d.l.r.) 

C'est Q_our woi, mon cher Seghers, 
un lrès vif plaisir que cle vous accueil
lir, aujourd'hui, dans ce local. Durant 
ces tragiques dernières années où le 
monde fut plon31é dans l'obscurité to
tale, nous avons tenté, ici, d'aHirmer 
la France avec tout ce que nous gar
dions jalousement d'elle, avec tout ce 
que nous attendions de l'aurore el üe 
nous-mêmes; car, pour la plu,p.art, 
nous avons pris l'habitude de<[)uis 
l'enfance où pour la première fois vo
tre patrie s'est révélée à nous avec son 
coeur et sa pensée, de croire en elle 
par c1eSsus l'évènement, de nous in
terroger en l'interrogeant, par delà 
vous-mêmes. Aussi -étions-nous natu
rellement dans la lutte qui vous divi
sait. Non pas •que nous prétendions v 
jouer un rô1_e ou s-ongions à nous im
miscer - comme disent les ,po_liticiens 
~ dans vos affaires intèrieures. :'-Jous 
rétions dans votre lutte parce qu'elle 
était aussi la nôtre. Quelques hom
mes de chez vous avouaient avoir clé
capite notre France et, un malin gris 
et rouge de votre sang, ils offrirent 
une étrangère à notre amour. Ils se 
crurent quittes avec nous, comme ils 
l'étaient - p.I'étendaient-ils - avec 
eux-mêmes. De quellle durée fut leur 
Mlire? \trieux que moi, vous pouvez 
y répondre. Autour de votre pays que 
vous fûtes <parmi les premiers ~ nous 
rendre intact malg11é ses blessures, 
des •énergies s'organisaient, des voix 
s'élevaient: groupements, publica
tions fondés par ceux-là que la FJ'ance 
avait nourris et qui, se voyant brus
quement dépooss·édés du meilleur de 
leur être, s'accrochaient à un .fantô-

me qui leur tendait toujours les bras; 
ils s'accrochaient à une créat.ure de 
leur âme en qui circulaient leur sang 
et le v6Lre. El ce elut être pour vous 
Français, un grand r-éc-onfort que cet
te image de tous ces· étrangers pencll.ts 
à son cou. 

S'il me plait, mon cher Seghers, ce 
s·oir, de vous assurer de notre sympa
thie, c'est parce que durant que, pour 
chacun de vous, la po·ésie ·qui forgeait 
une arme, durant que, grâce à vous 8t 
avec vous, les hommes ,prenaient 
conscience de leur rôle et de leur puis
sance, · et que la France ressucitait, ici, 
nous nous préparions à vous accueil
lir, nôus nous préparions à vous re
connaître. Nous avons, comme vous, 
reçu la lumière par morceaux, en cli
gnant à chaque fois des yeux. Avec 

-vous, doucement, nous a v ons aL teint 
au jour. V{)US voyez, nous sommes de 
vieux amis. 

Mais si nous nous rencontrons en 
noLre amour de la France, vous êtes 
ici, ce soir, à plus d'un juste titre. J'ai 
tenu- rl'ahoùl à saluer en vous le mi
litant des heures douloureuses, des 
Ienclemains de gl-oire de l'histoire de 
la France et du mondé. J'ai tenu à sa
luer en vous celui <pour qui le poète 
que vous êtes_ a vovlu «une poésie à 
hauteur d't10rp.me>~; car la po-ésie et 
l'homme se conf·onclent; car, comme 
d'un bien qui lui était clù, la poésie 
s'est empan~r clr l'homme pour le gui
der el lui restituer sa grancle.ur. Alors. 
commenL les séparer l'un de l'autre? 

Si rrs rlernières années de cruelle 
(• 1wru vr nn l ensanglanté la terre, si 
rllps onl emmf>lé pour une grande 
hiPs-sure el pour dPs ruines sans fin, 
les peuples, elles ont aussi rrtpporoché 
les pm·tisans d'une même cause. En 
servant. · la vôtre, v-ous .avez épousé la 
fra Le rn ité aux d·oigis cle sang, aux 
Yeux de colère, aux lèvres d'aurore, 
cPitc fraternité exigeante au coeur elu 
malheur, sans cesse sur ses gardes, 
lluettée des fusils ennemis et c'est 
èomme clans un désert rouge, soudain 
mw oasis Pt c'est comme à travers les 
hm-reaux d'une prison, un visage qui 
sourit. 

Hier, vous avouiez: 

11 

«J'ai chanté mes amis en ouvrant 
gmnd les bras» 

Aujourd 'hui faisant le bilan, vous 
écrivez: 

«C'était en son temps une figure du 
mystère; mais le temps est p.assé, la 
nuit s'est déchirée, nous. sommes à 
présent en plein soleil». 

Pourtant, même aux heures les plus 
somhres, votre 'Poésie est demeurée en 
p;Jein soleil et si elle me touche, c'est 
précisément paéce qu'elle est wmme 
ces c-ouleurs du matin que les oiseaux, 
au crépuscule. enfouissent dans leu r 
nid pour les rendre, au réveil, au 
monde. 

Je n'en veux pour exemple qu e 
cette: 

CHANSON POUR CELUI QUI 
CHANGEAIT DE NOMS 

Vérité du .ïeu 
Poison de la chance 
Les semaines dansent 
A «tu» et à «je». 
Je pour aujourâ' hui. 
Pierre je suis Pierre. 
C'était P.aul hier 
Louis pour la nuit. 
Passons l'autre passe 
Annonçant un nom 
R.obert ou Léon 
comme un mot de passe. 
Sur des jours en croix, 
Stw des mois en marge 
Je reprends le large 
Et la même voix 
Chaudes sous ses leurres 
Blanche dans le vent 
S'assure en chantant 
Je vis je demeure. 

Et voici que se dessine · pour vous 
et pour nous, cette ligne droite qoue 
l'un de vos <poèmes nous révèle, cette 
route blancfie entre_les morts qui la 
bordent et qui la gardent, comme s'ils 
craignaient qu...,..elTe ne bifurquât brus
quement et se perdît dans la mer .. . 
«[ ' n mM! r) rwucl1e ?tn mort à droite 
C'l1nisis la rall ie la plus droite . 
Oublie la ronde, les prisons 
Tu as le monde p.our maison. 
Toi qu.i repass-es dans toi-même 
Errant de l'Ourse à Orion. 
Entends le nom que nous crions 
Et reconnais le blê- qu'on sème. 
Je ne t'.avais qu'à peine vu, 
Je ne devais pas te connaître . 
Toi tu semais ce q?ti doit naître 
Tu semais le pa"în défendu. 
Voici la terre, elle PSI la table 
Voici tes bêtes à l'étable 
Voici ton bois, .ïe l'ai fendu. 
r· rst ton feu. ta maison, ta place 
Il n'est de . jm tr rtHe tu n'y passes 
Il n'est de sel rttû ne .çoi.t d1Î. 
Pn mMt à ganc l1e vn mort à d:roite 
rlwi.çi.'i la rou le la plus d1·oite .n 

f:ellp roule rsl crllr elu jeune-hom
me de qui l'on elit encore: 

<<Il avait choisi 
de vivre en aimantn 

Elle est aussi celle de votre art, Se
ghers, vous qui n '_ignorez pas qou_e la 
poésie n'a qu'un amour : la Poésie . 

1 ' 
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ECHOS 
Lt!!' pas.'llPge 

d'un grand ch f i'orch~stre 

M. Charles Munch, Directeur de la 
Société des Concerts et du Conserva
toire de Paris était de passage au Cai
re le 7 Mai dernier. Il revenait de J é
msalem où il avait dirigé l'orchestre 
de Palestine. Au Caire il a présidé(_'le 
conc.ours de piano de la Société de 
Musique d'Egypte pendant sa courte 
escale, et, en compagnie de Mlle Ni
cole Henriot, qui devail donner quel
ques jours plus tard un concert très 
apprécié au Caire, il a accordé une in
terview au correspondant du "Progrès 
Egyptien». M. Ch. Munch qui !"entre 
en France où _il dirigera les concerts 
du Casino de Vichy, rendu à ses in
com.pm·ables fêtes, a dit quelques mots 
de la jeune musique française dont 
Olivi,er Messaien, Martinon, Remy 
Banaud lui semblent êhe les figmes 
représentatives. 

Bien sûr, M. Munch serait le bien
venu s'il acc.eptait de diriger un or
chestre au Cail"e. Mais quand on veut 
un bateau, il faut Jme rivière pour le 
mettre des•:;us. En Egypte, il y a un 
grand flem·e, mais pas d'orchestre! 

Le Dr. Taha Huasel.n 

d Hon.tpelll.er 

C'est le 12 Mai seulement qu'ont 
commencé à Montpellier les fêtes du 
septième centenaire de la Faculté des 
lettres. Monsieur Bourciez, professeur 
de langues et littérature romanes, élu 
tout récemment Doyep, présida la 
téunion au ccurs ae laquelle huit per
sonnalités étrangères furent promues 
Docteurs honoris causa. 

Le Dr. Taha Hussein Bey se trou
vait donc aux côtés au poète anglais 
Stephen Spender, du compositeur es
pagnol Parbla Casals, PL de rrofessrurs 
s:uisS!e, tchéco-slovaque, hollandais, 
yougoslave et portugais. 

Stephen Spender exprima les re
merciements des nouveaux docteurs 
et Pablo Casals interpréta au violon
celle des morceaux de Bach ·et de Gra
nados. 

Une plaque commémorative fut 
inaugurée à la mémoire des profes
seurs et_ étudiants q:ui moururent sm 
le champ de bataille pendant les deux 
guerres et qui furent fusillés pendant 
l'occupation par les pelotons alle
mands. 

Ray ... end Queneau 

d la Gr~ce 

On s'attendait assr:z peu à cela! 
Qu'on ne voie dans ces mots qu'un 
effet de surprise! 

Raymond Queneau, l'auteur trucu
l,ent et aujourd'hui célèbre de «Gueule 
de Pierre,, «Loin de Rueil», «Pierrot 
mon ami)), etc ... recevant son inspira
tion du sol hellénique! Dans un en-
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ET NOV VELLES 
treLien qu'il a eu récemment avec G. 
d'Autarède (cf. «Gavroche» iS-4--16) il 
nous apprend qu'il écrivit en Grèce 
son premier rom.an «Le Chienclcntn, 
en i932. «Ce voyage, déclare-t-il, de
vait m'influencer profondément. .Je 
parfis 1l'mw 1"PUH1i't[U(' simple: j'avais 
été frappé de la coexistence dans ce 
pays, de deux langages: J,e grec popu
laire et le grec savant ou reconstihré. 
L'idée me vint d'écril"e un récit dans 
un idiome où je tenterais de faire en
tœr le vocabulaire et les tours de no
tre langue parlée dans J,e style hUé
raire. II me semblait, il me semble en
core que le langage populaire est par
faitement susoeptible d'acquérir une 
valeur poétique ... La langue doit être 
maniée comme de la pâte. En tendons
nous: il ne s'agit pas, bien sùr, de dé
calquer le français qu'on pal'le dans 
les faubourgs, il ne s'agit pas de le 
reproduire, mais de le styliser. Y suis
je parvenu? C'est c.e dont je ne suis 
pas juge. Mais je puis dire que tout 
oe que j'ai fait depuis dans l'ordre du 
roman ou du poème a été dominé par 
ce souci-là, qui ne m'a pas quitté de
puis ce voyage en Grècen. 

Deu.rl.~rne rndnl.fe•t•ll•n 

française à Itlan&8urah 

La première ayant été la capture 
de Saint-Louis! Il y a 700 ans! C'e~L \ 
M. Ehrentrant, Directeur du Lycée 
Franco-Egyptien de .Mansourah que 
nous devons cette manifestation dans 
une d2s 'illes de nohe Basse-Egypte. 
Devant un nombreux auditoire, et 
sous le patronage de S.E. :Vlohamed 
Kamal el Deeh Bey, rnouJir de Daka 
lieh, l\1. Ehrentrm~t a développé leo::: 
thèm2s nermunents qni sonl à la base 
de toute la poésie française: amour, 
amitié, joie de vivre, refus de la mort. 
Ayant à son to:ur rappelé que les 
épreuves de sa patrie ont ramené les 
poètes v·ers les hommes, .il lut C'ertains 
des plus beaux poèmes nés sous l'oc
cupation et pendant la rési;::tance. 
S.E. Moharned Kamal el Deeb félicita 
le confér~ncier et Ire remercia d'avoir 
donné à la population de Mansourah 
l'occasion de goûter une pensée élevée. 

Nous félicitons aussi le Directeur du 
Lycée Franco-Egyptien de son excel
lente initiative ·et l'encourageons vi
vement- à persévérer. II est bon que 
les habitants de Mansourah gardent 
des français autre chose que le sou
venir d'une défaite, même lointaine! 

A-t-on photographié 

Tean.,.e Ill' Ar~? 
Ce titre semble ahurissant; ce n'est 

pas tout à fait notre faute. Un certain 
monsieur qui signe «Grippe-Soleil» 
(drôl'e d'attrape!) parle en termes hy
perholiqties clu François ::vrmwiac clP 
cirr qur lr \l11sr'•p Grf'vin tle PAris virnt 
cl'RCC[·Url'il·: uUnP très Jw]]p ChOSf' el qui 
valait le cJ.érangrmentl)! 

Pesle! II se clé•rangcl'ai~ moins 
pour voir l'original! Encore que la cire 
éLant la couleur des sain ls, on puisse 
p.arfois confondrf'! .Vlalgré cela, Grippe 
Soleil (mincp de nom!) faiL une petite 
r.éserve: w.\1oins ressemblp.nl que Jean
ne cl' Arc"! ajoute-t-il. CrUe fois il y a 
quelque chose qui ne va plus. Plus de 
louL. (Jui nous procurPra la photo de 
Jeanne d'Arc due à l':adar et un repor
tage du siège ·d'Orléans faiL par Albert 
Londres? z 

Gri ppe-SolriJ esl un peli l plaisantin. 
Seulement il ferait bien de nous pré
venir! 

La R.e.,u~ «"«"Euro pt: .JJ 

CrUe r rvue de profonclr pens·ée et de 
llautr> lenur ('ll Pst, drpui::; sa réappari
tion, à son sixième numéro. Les noms 
les plus connus et peut-être les plus 
aimés s \· donnent remlrz-vous: R. IRol
lancl, .J. ·Cassou, \Ioussinac, Guillevic, 
C. Roy, Ara.gon, P. Eluard, T. Tzara, 
A. Chamson, Vercors, F. Hellens, C. 
Avellne, F. Carco, J.-rR. Bloch etc ... 

«Sans amour, rien n'est au fond, hu
mainement valable», y ·écrit F. Carco, 
(No. 5). On connaît de petits messieurs 
qui crieronl au truisme! Car, l'essen
tiel pour ceux-là, c'rst de monter sur 
unr éC'helle de pompier qu'ils prennent 
nour une Tour Ei ffrl et cle se ràcler le 
gosiPJ' pour s'rn arrachPr des senten
CPS ahurissantes! Nous aulres, nous ai
mons miPUX en resLe1· au premier de
gré, dire de JleLiles choses très simpies 
elles faire comme on les a dites. Il v en 
a si neu ·qui songenl qu'il faudrait ai
mer un peu plus les autres et un peu 
moins soi-.mêlme! Quyimporte le truis
me s'il lient cle l'altruisme? 

Rr levons encorr certains titres di
gnes d'attention: IR. Rolland: Frag
ments d'un journal. - B. Pessis: Les 
hommes de bonne volonté sans mas
_que. - Devoirs d'enfants sur un poè
me d'Eluard. - A. Chamson: D'une 
après-guerre à l'autre. - J. Marcenac: 
Hommage au grand préfacier (Lautréa
mont). - etc ... 

Le No. 5 renferme en outre un ex
trait du Journal de Prison de Je.an Zav, 
ce jeune ministre français que l'Egyp
te eut le bonheur d'accuei·llir en 1938 
et que les Allemands ont massacré, 
comme tant d'autres. 

Bello• en quelque• llgne!!l 

Dans les «Nou velle.s Litfiéraires» du 
25-1.-4.6. Mme Gisèle d'Assailly f.ait un 
cours d'égyptologie et d'é1égance fé
minine. Elle présente -les mannequins 
de .\lagg~· IRoufi à côté des momies du 
Professeur \'fontet. 

A. Gide est rentrf' d'Egypte à Paris 
en avion: bou11donnements d,.oreille 
insupportables. «De la Terre Promise 
A la Terre acc_eptée, il y a quelques 
heures de vol et q~ueiques menaces de 
surdit,» soupire-t-il. 



Dans un décor de blanches arcades 
et par une brise parfumée, le LyCJée 
franQais du Caire a donné au cours du 
mois de Mai un festival nocturne de 
première ,qualité. Toute l'élite, comme 
<Jn aime dire chez nous, était présente. 

A PragJJe, le cinréma français pré
sente «Sylvie et ·le Fantôme,, «les En
fants du Paradis» et -la «Bataille du 
\Rail». Prague est ,~videmment plus 
près de Paris que Le Caire. 

Au Théâtre National d'Athènes, on g, 
donné une traduction de «La Terre est 
\Ronde>> d'Armand Salacrou. M. Vi
gneau qui fait de si belles mises en 
scène pour 'Camus et Sartre, pensera 
sans üoute à nous ·donner quel,que 
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jour une pièce de ce grand dramatur
ge. Car l'EgJnpte, avec son soleil et sa 
végétation pérennes ne saurait être un 
pars dP désespoir. 

Le correspondant ,parisien. de I' «Ah
ram» annonce ,qu'à •partir de l'autom
ne prochain, l'Association France
Egypte décernera chaque année le 
prix Wassif Ghali Pacha à l'auteur du 
meilleur ouvrage culturel, littéraire ou 
!économique sur les relations franco
~gyptiennes. 'Cette année, ce prix sera 
de 200 livres, pour le meHleur ouvrage 
litt~raire 11~digé, durant· la guerre en 
France ou en Egypte. La commission 
wppelée à juger se compose de MM. 
Lacau, J.M. Carré, R La Bruyère et 
Min ost. 

UN THÉATRE SUÉDOIS DU XVIII SIÈCLE 
UNIQUE EN SQN GENRE 

A l'occasion elu Congrès du Pen 
ClulJ à Stockholm, en juin dt' GPlte 
année - le premier depuis HJ38 -
un événement lhéâlral d'un caractère 
unique aura lieu au Th1éâtre du Châ
teu de DroUningholm, le plus vieux 
au monde cles théàtns du XYlllème 
siècle encore existants, et dâns lequel 
il Pst possible de jo uer üans les cos
lumes et avec la mise en scène datant 
de l'époque. Les écrivains Pt les jour
nalistes étrangers sasisteront à la re
pnlsenla lion cl' Lm charmant opéra
comique rococo, «Les deux avares". 
d'André Grétrv, un compositeur belge 
du XVIIIème siècle. 

Ce théâtre fut construit en 1766 
comme une amwxe du Châleau d'été 
1Royal de Droltning'llolm, près ch~ 
Stockholm. ·par la mère du Gustave 
Ill, la reine Louise Ulrique, qui nour
rissail un vif intérêt 11our les arts et 
!r lhéâlrP, mais comme la somme dont. 
on disposait pour la construction 
était limiléP, lrs plans primitifs ne fu
rPnt jamais exécul('s. L'archiircle 
réussit néanmoins à créer un bâtiment 
~l un thâtrr rl'unP grande heaut-é. L' 6 -

quiprmml lrchnir[UP PSt d'un intérêt 
lout spécial rt la simplicité pf l' ing:é
niosilé awc les·q•uellrs bPaucnup clPs 
problèmes ont été résolus sont admi
rées par les experts modernes rux
mêmes. Le théâtre a une profonclrm 
dr 19 mètrrs et n'est surpassé en Suè
de, à cet égard, que par deux lhéâlrPs 
moderns, l'Opéra 'Royal de Stockholm 
Pi le Théâtre :vrunicipal de Gotlwm
hourg. La machinerie théâtrale. con
gue par l'Italien Donalo Stopani, per
met des changements de rMcor pres
que aussi rapidrs que CPUX d'une scè
ne tournante actionnée électrique
ment. !Un tonnerre d'un effrt très con
vaincant rsl produit par un tonneau 
placr sous les combles el rempli rlP 
piC'lTPS qui est renvPrsé au moyPn 
d'une cordP. Cn autrP «faiseur dP tnn
nrnPn Pst un énormr cylindre de 
pirnp <f1Ui Pst roulé rlrrrièrr la scène 
et d'autres artificrs pPuvrnt prorluirr 
l'illusion d.P va,!<UPS onrlulanl sur ls 
scènP. 

Prnclant les premières elix années 
de son existence, le répertoire ne com
prPnail guère que des comédies et des 
opéras français. En 1777, cependant. 
quand Gustave III, qui ,était un . fer
vrnl mni Pl prolrcleur des arts, en 
particulier dë l'opéra, acheta le châ
teau <1 sa mèrP, une ère nouvelle ct 
brillantr s'm1vriL pour le théâtre de 
Drottningl1olrm. A partir de cette an
née jusqu'il 178'2. date à laquelle le 
nou ve 1 Op t'· l'a dr S lockholm fut inau
gun\ toutr,.: lrs prrmières d'opéra eu
rPnl lieu à Droltningholm, et, même 
Pnrè:::. cellP clall', la représentation 
d'un opéra lerm in ait hahil ur !le ment 
un séjour royal au Chât.e:au. 

PPnllanl plusirurs annérs, Droltnin
ghoJm fut lP crnlre dr la vie théâtrale 
Pf mu ·icale de la Suède. LP roi Pncou
ragPail les écrivains et les musiciens 
sur\lois ~1 com posrr des opéras rt. 
pour quelques uns d'entre rux. il 
écrivit lui-mf>mr lP livrrt. Des rPpré
senlations de gala d'éminents compo
silPurs el acteurs étrangers haussèrrnt 
Drottningholm à un nivrau internatio
nal. Des chantrurs cl' opéra su f'dois, 
c]("S chefs d'orchestre allemands rL'"ita
liens. drs aclr,urs franç.ais rl un hallet 
composé cl'arlistrs de taules les natio
nalités rempliss.aientl'édifice. Toutes 
ces JlPrsonnPs drmeuraienl clans le 
lhéâlrr même, où un grand nombre 
de chalJI'es cl'hôle avaient 'été instar
Mes. Des règlemrnts soigneusPmen t 
élahorés fixaienL l'ordre de préséan
ce. rlonl un signe visihle. rntrp heau
coup d'autres, élail Ir nombre rl.r bou
lrillrs dP vin octroyé à chacun par Sa 
Majesté. 

Le coup de feu tiré au. cours du hal 
masqué à l'Op'éra dr Stocl<'holm, le 16 
mars 1792, ne termina pas sculrmrnt 
la ,·ir dl' Gus!avr TH, il mal'fTUa pour 
lP lhéâ!re suéclois le début cl'unP pé
riode ohscurr. Lr petit lhéâlre d,, 
Drottnin!.rhom fut oublié el birnlôt ré
duit à n'être plus .q•u'un liPu clr dé
l>anas. Ct' n'est qur dçms lrs annérs 
1920 qu'il fui rrrh'couvrrt et rrstauré 
ilans son t~tal primitif. Le 19 aoùl 1922, 
il fttl ponr ln prrmirrl' [ois ouvrrl au 
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public, n'ayant été réservé au temps 
de sa splendeur, qu'à l<! famille royale 
et à la ~our. Cette restauration fut due 
principalement aux incessants efforts 
du Dr. Agne Beijer, professeur d'his
Loire elu théâtre à l'Université de 
Stockholm. Grâce à la négligence du 
XIXème siècle, il retrouva intact un 
théâtre du XVIIIème siècle, avec sa 
machinrrie fonctionnant. parfaitement 
et sa trentaine de jeux de décors non 
détruits, dont quelques uns sont si
gnés de Drsprrz,. le célèbre pcintrr
cl~coraleur de la Cour de Gustave III. 

Prnclant les années 1930, drs repré
sentations furent données de temps 
en temps 'pour une audience spéciale
ment invilée, mais plus tard aussi 
pour le grand public. Ces représenta
Lions dans le vieux eL charmant théâ-

. tre, à la lumière de centaines de bou
gies, ont été des fêtes enchanteresses 
el se sont altiné unr grande popula
rité. Une intéressantr exposition per
manente de costumes an ci ens, ·de 
peintures. de livrrts d'op·éra, de mu
sique etc ... a été, en outre, organisée 
üans lr fo~·r r et lrs loges des acteurs 
el toul crl ensrmhle est d'une grande 
valeur pour les .étudiants elu tl1'éâtre. 

Les reprrlsrnt.at.ions ont été sus,prn
dues pendant la. guerre mais vont être 
re·prises. La première aura lieu en. 
! 'honneur des délégués du Congrès 
mternational du Prn Club qui se tien
dra en juin prochain à StocJ.:holm. 

UNE LÉGEN9E VlEILLE 
DE 800 ANS 

Il a ét1é récemmenL possible de con
firmer l 'aut11enticité d'une légende 
vieille de 800 ans, concernant le ro{ 
rlr Suède. Saint Erik, faJineux par les 
lois qu'il édicta et paœ sa piété. Il fut 
tué, elisait-on, d'un coup d'épée au 
cours d'un combat à Upsala en 1160. 
Un rxamen récent elu lourd cercueil 
d'argent doré, placé dans la cathédra
le cl'Upsala rt où SPs rrsles étaient 
conservés, virnt de prouver que la lé
gende reposait sur un fait véridique. 

On a constaté que quelques parties 
du squelette manquaient et l'on croit 
qu'elles ont été données comme reli
ques à d'autres >églises de Scandinavie. 
Dans Ta cathédrale d'Abo, en Finlan
de, on conserve une mâchoire inf·é
rieure que l'on dit avoir appartenu 'l 
Saint Eri.K. Cette mâchoire a été en
voyée en Suède lors de l'ouverture du 
cercueil et l'on a tll'ouvé qu'elle s'a
daptait exactement. au crâne. 

Le cercueil contenait aussi la plus 
vieille couronne royale de Scandina
vie et un fragment de parchemin sur 
lequel on pouvait encore distinguer 
queiques mots ou ,partie de mots. L'in
terprétation de ce texte esi attendue 
avec une vive curiosité. 

Bien qu'il n'ait jamais été canonis·é 
par le Pape, EriR était. Viénéré comme 
un saint dans les églises ùe Scandi
navie. Il est If> p.alron de Stockholm 
et son effigie se trouve dans lPs armes 
de la ville. nrs tablraux d'autel où il 
est fig·urée sr trouvent en ou Lre clans 
beaucoup d'·églises suédoises. 
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LE. CARNET 
UN POÈME GREC 

On sait que le Gouvernement hellé
nique a offert un bloc de marbre pen
téliqu•e pour le monumenL qui ~ra 
érigé en France à Paul Valéry, grand 
puPlt' Pl arclrnl plülhrllène. Valéry -
écrivait le ministre de Grèce à Paris 
annonçant à la veuve du poète la dé
cision du Gouvernement - l'eprésente 
«l'héroïsme de l'esprit descendant 
dans la matière pour la féconder, l':t
nirner selon le rythme et la mesure, 
rêve d'Eupalinos. C'est à cet héroïsme 
que nous apportons notre fervente 
compréhension et tout notre amou1·n. 

Ge don a inspiré à un jeune poète 
grec, M. André Tsirimbéas quelques 
jolis vers que l'on peut traduire à peu 
près ainsi. 

Tiré du sein du Pentélique, nous 
t'envoyons, ô France, un morceau 
de marbre - du même dont Praxi
tèle créa d·es dieux - avec notre 
amour et notre amitié pure. 

Et lorsque l'artiste aura ciselé sur 
cette blanche pierre l'image de Va
léry, alors l'âme douloureuse de 
Moréas, v:i<endra te dire ces mots, 
pleine de tristesse. 

,,Q pays de la Liberté, ta soeur la 
Grèce, qui a la première tenu haut 
le flambeau de la Liberté et de la 
Lumièl'le, gémit blessée. En toi elle 
espère, en toi la bien aiméen. 

••• ET UN POÈME BULGARE 

Et voici quelques vers délicieux 
d'Arkoudoff, poète national de la Bul
garie. Ils ne sont pas précisément 
neufs, mais - et c'est cela qui vaut 
d'êtr.e· noté - ils sont conservés com
me paroles d'évangile par la jeunesse 
bulgare. 

Il y a quelques jours, les soldats 
d'un poste grec saisirent sur un Bul
gare qui essayait de passer la fron
tière, avree divers autres papiers, un 
exemplaire de l'Hymne de la Jeunesse 
bulgare. Il en envoyèrent la tradue
tion au Métropolite des Forces armées. 
Mgneur Pantél.éimon à son tour l'en
voya à l'«Embrosn. Maintenant lisez. 

«En avant, toujours .en avant! Avant 
que l'astre du jour monte sept bras
ses dans le ciel, il faut que le lac du 
sang que fera couler l'épée bulgare 
ait dépassé sept brasses. 

«Vois-tu ce vieillard courbé qui 
traîne sa vieillesse misérable et cher
che à tromper la mort avec ton élan 
belliqueux? Ecrase-le sous tes pieds. 
Arrache avec une fourchette ses deux 
yeux ternes parce qu'ils ne sont pas 
dignes d'admil'ler la grandeur de la 
Bul~arie et. donne-les. lui à manger 
car 1l est à Jeun depuls des jours. 

ccQu'attends-tu jeune Bulgare? En 
avant, toujours en avant! 
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ATHÉNIEN 
"Le tapis fait d.u velours des corps 

des femmes et des enfants est plus 
doux que le gazon d'avril. Rassasie
toi d'abord de leur fraîcheur. Et 
quand tu auras joui du fruit juteux 
de la jeunesse et que tu te seras empli 
de volupté et de sève, alors mets ces 
.corps en morceaux et passe sur eux 
comme sur un tapis royal. Que le fer 
du cheval foule le sein des mères pour 
tarir le lait qui donne la vie à nos en
nemis. 

"Qu'attends-tu jeunesse bulgai·e En 
avant, toujours en avant! 

"Fils elu typhon, imite ton père. Où 
tu passeras que pierre ne reste sur 
pierr.e, qu'enfant ne jouisse du sein 
de sa mère, que vieux ne s'appuie sur 
l'épaule de son petit-fils. Jette leurs 
têtes aux chiens affa!lléS qui flairent 
la nuit le sang et se lèchent les lèwes. 
Jette leurs âmes dans les enfers, là 
où s'ouvre l'abîme immense prêt à 
dévorer toute âme qui n'est pas digne 
de lever les yeux vers la lumière du 
soleil hulgare. 

"Et avant que le jour de Dieu s'a
vance, qu'il ne reste sur les ruines 
éparpillées par ta main que des sque
lettes •21 des lambeaux humains. Et 
que monte vers le ciel la fumée de 
chair humaine brûlée, le fumet cher 
aux Dieux de l'Olympe bulgare. 

«En avant jeunes hommes de Bul
garie, louj om·s en avant!)) 

Jamais é\·angile - trois invasions 
bulgares en Grèce l'attestent- ne fut 
obsel'\'é plus 1·eligieusement par ses 
adeptes. 

LBS BMISSIONS ANGLdiSES 

DE RADlO•A. THÈNES 

Jeudi 9 Mai, Radio-Athènes a inau
guré ses émissions en langue anglaise. 
Le ~:.ous-Secl'étaire d'Etat à la Presse 
et à l'Information M. Baltadzis, par
lant à cette première émission, a rap
pelé tout cl 'abord les émissions en lan
gue grlcque de Radio-Londres pen
dant l'occupation. Ces émissions cons
tituaient, a-t-il dit, une grande con
solation pour les Grecs, dont beau
coup ont payé de leur -vie le besoin 
moral d'entendre cette voix de Lon
dres. M. Baltadzis a souligné ensuite 
que les émissions en anglais de Radio
Athènes permettront aux amis anglais 
de la Grèce d'acquérir une idée plus 
juste de la Grèce 'et de son peuple. 

Enfin, le ministre a exprimé la 
conviction que les larmes, la sueur et 
le sang versés par les Nations Unies 
n'auront pas été- vains et qu'un moh
de nouveau va êt11e construit. La Grè
ce contribuera à cet effort d'édifica
tion par ses traditions, par l'esprit 
grec et par sa volonté d'un monde pa
cifique, heureux et libre. 

GRÈCE-PORTUG.IIL 

La Ligue Gl<~t:n~porlugélisr a ufferlle 
:21 .\J.ai un dr'·j('UlH'l' au <dJt'·lit:it-'UX>I en 
rlwnneu1· du v icom lP d1' 1{ iJJa Tameo·a . 

. . 0 ' mm1slre du PCJI'lllgal . .\1. Tsald.aris 
Présilleul du cnnsPil t'l minisLre ùe~ 
MfaiJ't·s t'·lrang(~l't>S, .\1. i\IC'x. l-\yrou, 
chcl de son c;aJJLneL polü.iq.ue, .:\1. Pas
palis prés1d.Pnl de la Chambre de 
Commerce rGréco-porLugaise, des re
présenLanLs du monde des sciences l:lt 
ùes lettres onL pris oparl au déjeuner. 

Le JH·ési<i(•nl de la Ligue .\1. Geor
go}JOulo:s a souhaiLé une chaleureuse 
J.Jienvenue au représentan~ <td'un pays 
plus qu 'ami>', berceau d'hommes il
lusLres, grane! par ses LradiLions béroi
L[Ues eL son acLiviLé clans Lous les do
maines. Un auLre Loast fuL port6 lJar 
.. \l. Dém. Pavlidis, vice-président de 
la Chambre de Commerce Gréco-por
tugaise. YI. de Rrba Tameaa r~épondit 
l11·ièvcmenl. 

0 

"La Grèce, diL-il, vau! peu pour le 
nombre de ses halliLants mais elle vaut 
•Jlülll' ses qualités Lle :,;cience et de 
et de beaut~, pour sa fierté, son cou
rage, el pour sa capacité de souffran
ce. Sans exagération, sans agressivité 
les peuples petits comme la Grèce, l~ 
Portugal, eL Lant d'autres, peuvent 
Loul comme les individus, par leur tra
v.arl et leurs vertus, avoir le droit de 
rester debout, orgueilleusement de
bout, le front haut el mème la tête 
IJil•n couvc·rLe devan lceux qui sont 
riches et grands. 

t<Cclui qui a raT-.;on, celui qui ne· 
donne à personne sujeL d'avoir raison 
contre lui même esl bien fort. La Grè
ce a tout le droit d'être aidée. Elle est 
un pilier de la civilisation et une bar
rière contre les prétentions anti-ch:Bé
Lienne. Elle aime l.a liberLé mais une 
liberlé bien comprise, car il n'y a pas 
llln•l'lé conll'e la vérité el sans autorité. 
Il •peut Y .avoir liberté absolue, mais 
il n 'y a jamais liiJerLé absolue. La li
l~t·l'lé assurre par l'Etal, soumise à 
l'autoriLé, est la seule possible)). 

Le Conorès International 

de Id Pre••e 

Le::> travaux du CongTès internatio
n;:~l de la Presse tenu""' à Coperrhaque
ont commencé le 5 Juin d.ans une at
mosphère Lle cordiaiité. Le Congrès a 
décidé la création d'une Fédération in
lrrnationale de la Presse. Les drétails 
du projeL seront fixés uJtoérieurement. 

Les délégués hellènes .\1.\1. Daska
lakis, Drossos et Théodossopoulos 
ont adressé par la radio .au peuple da
nois un salut chaleureux au nom du 
peuple grec. Devant le Congrès, la dé
légation helliénique a exposé les sacri
fices de la Grèce et les ravages de la 
!.ri•ple occupation. Elle a également 
développé ses conceptions touchant la 
garantie cl 'une liberté <Îbsolue de la 
presse et les facilités à accorder aux 
journalistes étrangers qui voudraient 
étudier la situation des différents 
pays. Les dlél·~gués grecs ont souligné-· 
également la nécessité de protéger .~t 
cl'wméliorer les conditions de la pro
fession . 
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L*!s Conférences 

E ·N É C 0 U TA N T . .. 
M. ANTOINE COLOZOFF 

.Le Rayoru•enaent SpJrl.luel 

de la France 

Le conférencier nous invite à une 
promenade à travers les grands siècles 
fran_çais. Il s'arrête devant les paysa
ges où l'horizon s'élargit permettant 
ainsi à l'oeil d'apprécier les gténérah
sations. 

Le point de départ est Paris qui, se
lon Péguy est la ville la plus française 
et, - selon le même toujours - est 
pour tous la ville du monde et la ca
pitale de tout. Puis, un regard sur tou
te la France, destinée à devenir le cen
tre g•éographique de l'univers. Il étu
die sa co~figuration, son climat, ses 
habitants, et enfin sa Pensée qui ra
yonne sur le monde et dont le but 
principal a été toujours l'étude de la 
vie de ·l'homme. L'homme en cons
titue le fond et, en ouvrant le livre de 
la France. nous y voyons sourdre et 
jaillir, palpitante, la vie de tous les 
jours. Paris est la source vivifiante où 
vont se ·désaltérer les intellectuel~ dr 
tous les tpays. semblables en cela à un 
homme dévoré par la soif et qui, au 
milieu rl.rs sal1les aridrs. rrncontre 
tout à coup une oasis. De cette hau
lrur, nous faisons ainsi un tour d'ho
rizon des diverses manifestations de 
l'es·prit français dans l'Art., dans la 
;\lfusique, dans la littérature, etc. Et 
chose étrange - nous y constatons . 
l'absence totale d'un vide quelconque, 
d'une quelconque période dr st.agna
tion. :V1ais surtout nous v vovons cette 
force, qui est comme une . naturelle 
adresse, dans la compréhension de la 
vie sous toutes ses formes. 

Le conférencier s'arrête ensui le sur 
Ir chapitre dr la Révo-lution. Celle-ci 
est un évènement extra-national. Il fut 
le moteur. la c.ause que tout ce que le 
pays possédait d'universaliité, dr clar
té el .rfr logi.rrur se déversât. par toute 
l'Eumpe avec un bouillonnement de 
vie jamais atteint :rar aucune autre 
nation. Valmv rst une date dans l'his
toire du mor1cle. Et l'impérialisme de 
la .Pensée appartient, dès-lors, en pro
pre à la France. 

Puis c'rst un saul jus·qu'à nos jours. 
La ~ésistance arrête notre attention. 
Durant cette période, l'attitude des 
penseurs .a été telle qu'elle demeurera 
un honneur pour la France. Malgré 
les poursuites, maigrté les menaces et 
les impossibilités matérielles ces hom
mes ont su garder hauL et sans tâche 
la :hannièrr qui personnifiait la Pen
-sée de leur patrie. 

Puis vient la question de la langue. 
Le conférrncier en fait le panégyrique 
éclatanl. Tl explique pourquoi John 
Galworthv la considérait comme la 
langur Ùnivrrselle par excrllence. 
Après .avoir démontré que le français 
s'est formé pour exprimer clairement 
les idées de l'homme raisonnable et 

qu'il sert de flambeau dans les scien
ces q•u'il traite, il termine par l'exa
men cle l'influence de l'esprit et de l'é
volution de la France sur les peuples, 
de cette France qui se présente aux 
adolescences el au coeur de tous les 
hommes comme le temple des dieux 
de la Beauté et de la Liberté. 

SEM. 

M. ADLY ANDRAOS BEY 

A.dly Andraos Bey, magistrat aux 
Tribunaux Mixtes, ConseilleT de la 
Délégation Egyptienne à la Conféren
ce de San Francisco, est aussi un 
conférencier des plus brillants. 

Le 26 avril 1946, Aly Andr·aos Bey 
donnait à la Société Royale d'Econo
mie Politique et de Légis.Lation une 
conférence sur ceLes relations exté
rieures de l' Egypte dans le cadre de 
la Charte des Nations-Unies>>. 

Un public aussi nombreux que choi
si avait tenu à y assister, et l'on peut 
diTe que toute l'élite intellectuelle de 
la capitale s'y était donnée rendez
vous pour écouter l'exposé de l'émi
nent conférencier. Nous nous faisons 
un plaisir de donner ci-après, dans 
leur ordre, mais après les avoir con
densés - et ainsi privés hélas de leur 
saveur - les arguments de Adly A.n
draos Bey: nous espérons tout au 
moins, si nous avons sacrifié la for
mc, r1'en avoir pas trahi la pensée. 

M.J. 

1.- Cn teJ'J'({irt d'entente commun. 

Pa l' la Chen! e dr San Francisco, cin
quante :\ations amies de la paix (peace 
loving- nations) SP sont données pour 
tâche -,ffe pr·éserver les générations ftl

tures du fléau d~ la guerre, eL pour y 
'P'M'Venir se sont engagées à baser 
leurs re.lations internationales <tSUr le 
res•pect du princi•pe de l'tégalité des 
droits cles peuples et de leur droit à 
disposer d'eux-mêmes". 

Les Etat.s contractants fondent dans 
ce but l'Organisation des I\ations
Unies. 

Le Gouvernement et le peuplr an
glais s'étant, avant la fin de la guer
re, faits les champions convaincus drs 
principes .qui inspirent la Charte des 
Nations-Unies, voilà tqut indiqué le 
terrain sur lequel peuvent se 'Pla cer 
les négociations entre l'Eg~rptr et J'An
gleterre. 

A la lumière des dispositions tlr 
l'.arl. 10:3 rle la Charlc, lequel fait pr-é
valoir les obligations fixées par la 
C::harte à toutes autres obligations p;ré
cérlemmrn 1 assumées par les parties 
contractantes, dans le cas ae contra
diclion en!rr lrs unes et les autres, les 
Lermrs du Traité Anglo-Egyp!ien d'A
miti'é el d'Alliance dr J936 (sous la 
seule r·rsrrvr rlu principe même de 
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l'alliance qu'aucune des deux parties 
ne met en question), renferment p·lu
sieurs dispositions qui méritent d'être 
mises en 'harmonie avec la Charte de 
San Francisco_ 

2.-Le Trait~ de 1936 in~ompatib.le 

avec l'esprit et le texte de la Charte 
De nombreux textes du Traité An

glo-Egyptien de 1936 se réfèrent à la 
Société des Natiol).s: celle-ci ayant été 
liquicl'ée, ces textes et toutes_ les au
tres l!'éférences au Pacte ou à la Ligue 
y contenues ne sauraient à l'heure ac
tuelle recevoir d'application. 

Plus ouvertement en contr.adiction 
ave~ les principes de la Charte sont 
les dispositions du Traité cle J936 rela

. tives à l'occupation militaire. 
Aux termes de l'art. 1 du T;raüé d'Al

liance de 1936. celle-ci avait solenne-l
lt•nwnl pris fin: rl.le n'en a pas moins 
d(· l'èglemenlée (lans lrs articles sub
séquents. 

Sans doute le~ soucis de l'heure, les 
ambitions italiennes en Ethiopie et 
dans la Méditerranntée, avaient-ils fait 
.accepter de part et d'autrrs cAs mesu
res em<piriques et temporaiœes, mais 
à l'heure qu'il est, ces soucis écartés, 
toute armée étrangère, même amie ou 
alliée, dont la présence revêt un ca
ractère de permanence cons ti tue une 
occupation. 

L'Organisation des Nations-Unies 
étant fondée sur le principe de l'réga
lit.é souveraine cle tous les membres 
(art. 2 parag. 1) et les rela:tions entre 
ceux-ci devant être régies .par le prin
cipe de l'égalité souveraine (art. 7), ces 
principes sont abso'lument incompati
bles avec la notion de l'occupation de 
quelque nom qu'on la 'couvre et quelle 
qu'en s·oit la justification. 

Ceci, d'autant .plus que l'occupant 
a tendance de se servir de ses forces 
armées non seulement pour la défense 
du pays occupé, mais pour exercer 
une in1luence sur les affaires intérieu
res du pays. 

L'art. 2 de la Charte des ~ations
Unies prrécise en son pa;rag. 'f que les 
Etats signataires s'engagent à s'abste
nir d'employer la force contre l'inté
grité territoriale ou l'indépendance ·po
litique de tout Etat, et en son parag. 1 
va jusqu 'à exclure formellement toute 
ingérencr dans les af.faires qui ;relè
vent essenliellrment de la compétence 
nationa~e d'un Etat. 

Or, l'occupation rompt l'égalité ju
ridique entre allirés et ne saurait com
me telle être acceptée par aucun Egyp
tien. 

3.-La défense de l'J<;gypte dans le ca
dre de l'Orqanisation de .ç Nation> 
Unies. 

La .rrévision du traiLé d'alliance dr 
;1936 n'est pas seulement. d'orclr~juri
dique mais surtout d'ordre politiqnr 
et concret. 

Or, pourra-t-on dirr comment, en 
l'·é!at actuel des chosrs, l'Egypte pour
i·ait-elle assumer sa defense effectiv~ 
rt celle du Canal, sans une alliance 
militaire? 



28 

C' rsl le role de l'O.N.U. de prévenir 
1 'agr ession. 

La Charte, par la c:r:éation d'un sys
tè,nw Llr sécurit6 collective, a voulu 
sans :ùoulr\ dans la mesure du pos
silllt>, >éliminer les alliances individuel
les; mai$ comprenant ·qu'à l'heure ac
lmJlc les garanties conlre toute .agres
. sion ne peuvent. encore êLre en totalité 
assumées par l'O.N.U., elle n'a pas 
manqué d'admettre, en son art. 51, 
et en cas d'agression, la 11égiLime dé
IrnsP individuelle, comme nécessitée 
par r Lll'gence et cl 'un caractère excep
tionnel, sauf à en référer à l'O.N.U. 
qui, elle, peut aussitôt intervenir avec 
tout.es les forces militaires et la .puis
sance ~~conomique dont l'Organisation 
dispose. 

Et c'est là ce ·qui di~fér:encie l'O.?\. V. 
•le ln .s.D.N. 

Tandis que la S.D.N. ne disposait 
que de sanctions économiques, diffi
cilement applicables en ·raison de la 
règlP de l'unanimité, l'O.N.IU. dispose 
de sanctions militaires qu'elle exerce
ra par les forces mises d'avance à la 
disposition du ComiLr d ' I~tat--:\1ajor 
(art. 43 para!l. 2). 

Tan Llis qur la S.D.-:--J. ne st• réunis
sait que quand les circonsLances le de
mandaient, et au moins une fois par 
an, l'O .N.U. esL organis'éP de manière 
;) pouvoi·r exrrcer ses fonctions en 
permanence. . . . 

Tandis que la S.D.N. devait abouti l' 
à un vote unanime, chose pratique
ment impossible, Je Conseil re Sécu
rité, émanation de l'O.N.U., procède à 
une majorité de sept voix sur onze, 
comprenant les voix des cinq mem
bres permanents, à l'exclusion toute
fois du vote du membre qui serait lui
même partie au diff.érend {&rt. 27 pa
rag. 3). 

Ainsi, les petites Nations ont con
senti à se départir de la règle d e funa
nimité en confiant le maintien de la 
p.aix non à l'Asseml>lf>e mai s au Con
seil de Sécurité où dominent les cinq 
Grands pl"ééisérpent pour peTmettre à 
celui-ci d'agir plus raptdement et avec 
énergie en évitant ainsi les inconvé
nients de l'ancien syst.ème cie la 
S.D.N. 

En d'autres termes: 
(a) le système de sécurité col·lective 

remplace d'une manière générale les 
alliances particulières; 

(b) ce système est bas•é sur 1' exi s
tence d'une force internationale diri
gée ·par un General Staff, sous le con
trôle du Conseil de SécuritJé: 

( c) la mise e11 <Oeuvre des mesures 
de coercitions peut être déclenchf>e im
médiatement; 

(d) les armées indivirduelles ne sont 
désormais destinées ·qu'à subir le pre
mier choc . 

De ce qui pré.cMe, il en oécoule que 
les alliances militaires pa,rticulières et 
exclusives - bien qu'exceptionnelle
ment tolérées - sont peu en harmonie 
avec l'esprit de la Cha·rte. 

4.-La garde du Canal comme voie 
maritime intemationale. 

La f:onvention de Constantinople de 
1~88 stipulait que le Canal Maritime 
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de Suez cl ev ait être toujours libre et 
ouvert, ep temps de guerre comme en 
temps de rpaix, à Lout.e marine de com
merce ou de guerre, sans distinction 
de pavillon, alo,rs même ·que l'Empire 
Ottoman serait une des Puissances 
belligérantes. 

C'était aux Puissances à veiller sur 
[e respect de cette liberté de passage 
et à signaler au Gouvernement. Egyp
tien toute circonstance qui menacerait 
la sécurité ou le libre passage, afin 
rfl!P lt• Gouvrmrment J\•hMivial prrn
ne les n1Ps ll res JWOpres à assurer la 
protrclion f'! lr lihre passage. 

En associant les seules .forces bri
tanniques à la sauvegarde du Canal, 
le Traité Ang-lo-Egyptien de 1936 a 
faussé la nature internationale de cet
te voie de communication mondiale 
au mépris du droit des autres IPuis
sanci'S signatairPs dr la Convention 
de 1888. 

Or, la Convention internationle d~ 
L888 cacln avec la Charte, puisqu'aux 
tPrmrs de l'art. ·13 rpar. 1, l'Egypte 
prut êt r·r J'Pqu isP par le f:onseil de 
S!lcllrilt\ Pl contrairemPnl aux stipu
lations elu Traité Anglo-Egyptien de 
1936, rlr donner l'assistancE' et les fa
cilités qui lui seraient demandées à 
la force internationale que diri!l'e lt> 
Milita·ry .Stalf. 

International ~uant au rf>~rimr qui 
en détermine l'usage, le Canal est 
égy,ptien par la souveraineté de J'Etat 
q•u'il traverse; seul rEtat EgyptiPn, en 
vertu des principes de la Charte des 
Nations-Unies, peut en assumer la 
sauvrgaroe. rt sur l'invitation du Con
seil, en assurrr le passa/le aux forces 
internationales. 

5.- L'nmififl du Peuple Egyptien sau
vegardf' des inthrts Britanniq11e .~ 
rn Orient. 

L'âge atomique sPmble avoir telle
mi'nl !'éYolutionnr l'art rl.e .la ~merre, 
que toutes lPs techniques qui avaient. 
jusqnr là srmhlr attrinclrP un haut rle
.gré de rperfection ont j)ll rtrpuis être 
dépassées. 

L'art de la guerre se développe si 
rapi.ctrment quP les plus forts seront 
toujours dép.ass~s Pl surpris par qurl
crue r'f<éCOU verte 110UVE' Ile. 

L'Egypte ét.ahlira à son heun son 
système de défense: mais ce n'rst err
tes pas sur un élément aussi fragile 
quP ses alliés ooivent tah!Pr. mais sur 
une base plus stable et ph1s solidr: 
l'amiiTré du Peuple EgY!ptien. 

C'est l'attitude du Peuple Egyptien 
qui clrterminrra la Victoire de dermain, 
comme elle l'a déterminée hier. 

Par rlrux fois dan_s __ deux gurrres 
moncliaiPS, le PPuple EgyptiPn a rpl'Oll
vé les quéllitéc; t·raclitionriellPs clP sa ra
ce: sang-froid dans IJe danger, enrdu
rancr rians lrs privations, tPnacit.é 
dans l'advrrsit'é. 

Le grand vainqueur d'El-AlamPin 
s'est battu avec l'avantage d'un arriè
re pays tranquille à 80 kms de ses 
lignes. 

Le moindre affolement de la popu
lation égyptienne, (pour ne pas dire 
la moindre Oéfaillance) à cet instant 

oritique, aurait oompromis définitive
•menl l'issue d'une bataille qui a ~té 
un des tournants décisiJs de la grande 
guerre. 

Lors donc le Peuple Egyptien de
rnandr à ses alliés .rle lui faire confian-
0e pour l'avenir, il a üéjà dans le rpas
s'é (JE's gages dr• c:r rrur peut être son 
ami Lié . 

Ave.c l'amiti'é, une longue collabora
tion anglo-égyptiPnnr est en perspec
tive à l'avantage de nos pa~-s respec
tifs non seulement dans le domaine 
politique mais aussi dans le domaine 
économique où les possibilités demeu
rent immenses. 

En faisant à temps le geste qu'il 
faut, la Grande-Bretagne s'assurera 
non seulerrnent en Egypte, mais dans 
tout le Moyen-Orient, la place à la
quelle lui donnent rtroit ses traditions 
politiques libérales, et ·par delà l'O
rient. PllP s'assurrra une position irré
prochable dans le concert des Nations. 

6.-Le concow·s des Etrangers dans 
l'étape p1·ésente de l'histoire de 
l'Egypte. 

Le rMe de l 'Egy,pte a pris une forme 
tangible par son 'élection à un siège 
au Conseil de Sécurité de l'O.N.U. et 
par le choix d'un de ses enfant,s les 
plus illustrrs comme Juge à la 'Cour 
Internationale de Justice de La Haye. 

Faisant une politique internationale 
de vaste envergure à New-York ou à 
La Haye, elle ne saurait faire une po
litiqur élroile ou discriminaloirr au 
f:airr. 

Par la Cl1.arte ries ~ations Unies, 
l'Egyptr s 'est Im~·agée à développer et 
ù Pncourager· Je respect des droits de 
l'homme el cles liherl·és fondamenta
les nour lous sans liistinction de race, 
dr SPXP, tlt' lang·u e ou or religion. 

A cettr stipulation, comme à toutes 
les autres. l'Ef!yptP y Pst fermement 
attachée. 

~t'·anmoins, notrr 'évolution politi
f!l.lt:' a com portr avec elle une évolution 
profondE' cl.ans la lég·islation interne 
elu ,pavs. 

R(•formPs profondes du système ju
rliciairr, naissance d'une classe nou
velle de travailleurs, et des questions 
ouvrièrPS, syndicales ou sociales y at
tal'l1ées. accroissement elu budget et 
nécessité de la crréation d'une fiscalité · 
nouvelle, avec tous ses prob.Jèmes 
techniques ·que soulève une politique
nolJvelle, autant de questions que nos 
botes 'étrangers pourraient être tentés 
d'attribuer au seul nationalisme, alors 
que c'PsL lr mondE' entier qui est ébran-
1~ s11r ses basPs. 

Lrs rf'mous du dedans ont étlé bien 
souvent le contrecoup des mouve
mPnt~ rncorr plus radicaux venus du 
Jle·hurs. 

Je voudras assurer à nos amis étr.an
g·el's L[llE' les hommes d'état Egyptiens 
responsables, pleinement conscients 
des perturbations ~que comporte une 
évolution économique Pt sociale aussi 
radicale, s'pfforceront, en créant toute 
loi nouyeJle, dr limiter l'arbitraire ad
ministratif et de confiner son autorité 
aux limites nécessaires av bien public .. 



7.-Le Conseil d'Etat Egyptien, gara,n
tie pour tous les habitants du Ro
yaume. 

Le Conseil des Ministres vient d'a
dopter un tprojet de Loi in-stituant un 
Conseil d'Etat. 

Analogue dans sa structure et sa 
compétence à son ainé franQa,is, il au
ra un pouvoir d'appi1éciation extrême
ment étendu. 

L'innovation qu'il comporte, c'est 
qu'il sera accessible à tous les habi
tants du territoire, qu'ils soient égyp
tiens ou étrangers. 

Les Conseillers qui composeront cet
te cour ne seront pas choisis dans le 
personnel politique mais dans le 
monde judiciaire. 

Le projet cte loi, prévoit enfin, 
quant à l'1namovibUiFè, les conditions 
d'âge. de .traitt'll!ent et de st'rvice une 
série cle dispositions qui donneront 3 
cette Cour toutes les garanties néces
saires. 

8.-Nouvelle Loi sur la Nationalité 
Egyptienne. _. 

Le Gouvernement élabore actuelle
ment une nouvelle Lo1 sur la Nationa
lité Eg~·ptienne. 

Il est prématuré de parler d'une Loi 
délicate par son essenc0. mais on peut 
affirmer d'ores et déjà qu'elle contri
buera largement à dissiper le malaise 
de tous ceux: qui désirent sincèrement 
sans arrière pens•ée devenir les enfants 
ae leur pays d'adoption. 

Dans cette voie fibérale, le gouver
nement ne fait que suivre l'exemple et 
l'iJrnpulsion ·que lui a toujours donné 
notre Dvnastie Nationale. En ce mo
mrnl co'mmt' dans tous les tournants 
de notre histoire c'est vers le Trône 
que se portent d'instinct nos regards. 
C'est autour · de Notre Souverain que 
nous nous rallions tous, pour recevoir 
de Sa haute pensée, l'inspiration qui 
nous Lrace la voie où se trouve le de
voir el la force qu'il faut pour l'accom
plir. Il est l'espoir de tous ceux qui 
onl le privilège d'êlrt' ses hô1rs. Il est 
Ir sou lien de tous ceux qu1 ont l'hon
neur d'être 80s sujets. 

s,.,,~. 

M. IBR AHIM MA 
·\1. Ibrahim \1a, qui fui lr se

coml Secrétaire de la L'étralion de Chi
nr fil i1 l' "Ori rntal Hall" avant dr ren
lrrr tlans son pa~·s. ~une brillante cau
serir sous lrs auspices dn ((Groupe
men! clrs Amis de la C:binrll . 

Le rlisUngué diplomatr y traila avec 
franchise et clans un franç.ais fort élé 
gant de la psychologie des Chinois . Tl 
miL rn valeur leurs granaes qualités 
el leurs verlus, sans céler ceprndan L 
J'irn dl' S rléfauts qui lr.>ur sonl com
muns. Concluanl par tm rxamen de 
l'attituclr dr ses concitoYrns envers les 
rtrangrrs. il en rxpliqÙa avec finesse 
l' évolution el trrmin.a par unr nole de 
vibrant optimiste sur les clrstinées 
nouvelles ,qui s'offrrnt désormais ù la 
Chine imlr1pPnclanlc e~ victorieuse. 
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Mme G. CAPSAMBELLIS 

Mme Georges Capsambelis, épouse 
elu Consul Gén'éral de Grèce à Jérusa
lem, parla il y a •quelques jours, en 
anglais, dans la Grande salle du 
Y.l\f.C.A. de la GrèQe im'111.Qrtelle sous 
le titre 11A Athènes d'un bal.c.onn. Mme 
Capsambellis garda -,pënclarlt plus 
d'une heure sous le charme de sa pa
role son nombreux auditoire. Elle sé
para son sujet en cinq parties, les 
jours glorieux de l'épop~e de 1940-H, 
lrs coulisses (travail qui se faisait 
alors au \tlinistère des Affaires Etran
gères), les jours sombres de l'occupa
tion, le -départ pour le !Moyen-Orient 
et enfin la libération. 

L'émotion était intense et lorsque à 
la fin Mme :Caps-ambelis récita, en tra
duction anglaise de Mme Canouta, 
«l'Hymne à la Liberté» l' enthousi11sme 
de la foule fut délirant et des wpplau
dissements frénétiques resonnaient 
dans le grand -auditorium du Y."\-1. 
C.A. 

Nous avons remarqué parmi l'assis
tance Mme Show, Mme Pollack, plu
sieurs officiers supérieurs et. de hauts 
fonctionnaires du Gouvernement de 
Palestine, le Corps Consulaire ainsi 
que plusieurs membres des commu
nautés hellénique et internationale de 
Palestine. 

Vu l'énornw succès obtenu Mme 
GPorgrs Capsamlbellis a été prit'r, de 
rrfairr celle conférence en grec. 

M. GRÉGOIRE CASSIMATIS 

L'ancien Ministre ~et député d'Athè
nes, M. Gregoire Cassimatis, parla à 
Alexandrie à «l'Union Eschyle-Arion" 
et au Caire au «Centfie Hellénique" de 
la situation économique de la Grèce. 

Dans son message l'éminent orateur 
a développé avec aisance la question, 
sans recourir à des aperçus scientifi
qwes mais avec simplicité rmon~rant 
1es difficultés de la question écono
mique de la Grèce ainsi ue · celu1 de 
sa reeonstruction en général. Bien que 
présent-é sous des aspects assez som
bres ces problèmes peuvent être réso
lus si les Alliés reconnaissants les 
sacrifices cwe la Grèce a subi pour la 
victoire alliée offraient sans compter 
un secours en matériel et en numé
l'aire. 

M. Cassimatis dans une exaltation 
patriotique appela tous les Hellènes h 
s'unir dans un ultime effort pour fai1·e 
sortir la Grèce de la situation tragique 
où eUe se trouve. Terminant, il décla
ra qu'au dessus de toute idéologie po
litique se trouve la Grèoe le pays de 
l'honneur et de la liberté. 

Lés nombreux auditeurs qui n·m
plissaient à craquer les salles de l'Es
chyle-Arion d'Al<exandrie et du Centre 
Hellénique du Caire applaudirent ave'~ 
enthousiasme cet apôtre de 1 'Union 
tant souhaitée par tous. 
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"ESTHER" A L'OPÉRA ROYAL 

Le courage quand celui qui l'affir
me, n 'est pas à la hauteur, le courage, 
alors, s'appelle audace ou témérité. 

La troupe de l'Atelier, a eu le cou
rage d'affronter la tragédie de Racine: 
«Eslhern. La troupe de l'Atelier, a des 
«antécédents" de courage, et nous l'en 
Mlicitons . 

Le public elu Caire est assez diffici.le. 
Et cependant a la <~Première» d'Esther. 
la salle de l'Opéra Royal était très ré
ceptive, et même très enthousiaste. 

L'ensemble fut un succès, c'est sûr. 
M. Léon Herpenstein, l'animateur du 
group, le directeur artistique et le 
premier rôle, avait, comme on le voit, 
une tâc'he -écrasante. 

Il aJéussi vraiment dans l'organi
sation .artistique. Peut-être tétait-i.l trop 
accablé par les soucis de la mise au 
point artistique, pour rendre avec 
exactitude le <•personnage» si comple
xe d'Assuérus. Mais il a été touteio1s 
un excellent Assuérus. tMajestueux, 
tantôt des-pote, tantôt humain . Le ges
te toujours bien étudié, la diction 
bonne. 

«Esther» Mœdame L. Hervanstein 
fut parfaite. Intelligentr.> et d'une sen
sibilité tfès juste, elle s'est gardée de 
verser dans le «trémolo" que son rôle 
risquait s'il tétait mal compris. -

Une mesure exquise, dans l'intona
tion, le geste, le «sentiment» de son 
rôle, car elle a vraimenL «senti" son 
rôle. 

Une mesure exquise, certainement, 
Mais sans manquer de chaleur, de cha
leur communicative, car la salle était 
toute «prisen par l'émotion d'Esther. 

1\tlardochée, - Mr. IRavmond donna 
le personnage exactement dans la note 
voulue . Il avait même un peu,.. le 
ph~"sique du personnage: l'anxiété 
g·ui ne perd pas sa dignité. 

Aman, - 1\'f. Etienne Mérie! a une 
excellente diction, et sa voix une bon
ne sonorité, mais il sem'ble qu'il a un 
peu ... manqué l'ampleur du person-
n!'lge d'Aman. · 

~ous devons de très vives félicita
lions ami: choeurs. On est un peu ... 
inquiE't, quand des amateurs pi1épa
renl des choeurs. Dans «Esther" les 
choeurs ont éM très très bons: mie 
harmonie tparfaile du geste, des cou
lrurs, de la voix. Un ensemble, qu'on 
ne saurait mieux r·éaliser. Et chacun 
drs «chonstes" aurait mérité un hom
mage personnel, si. l'impossibilité 
matérielle ne nous en empêchait. 

Après un tel succès, nrms attendons 
de la troupe de «l'Atelier" encore un 
nouvel .acle de courage: quand on 
réussit, si bien, nous le rediMns, ce 
n'esl pas cl<> la téméril'é. 

M. C. BouLAD 
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CHEZ LE 
CHARLES PÉGUY:- Les Mystères des Saints 

Innocents. (Aux Editions Variétés Montréal), 
Pour la première fois, au Canada, un ouvrage com

plet de Péguy est publié; c'est une ·pr~senlation cle-3 
Editions Variét!és. · 

Lïmagination du poète ful inspirée à la lecture 
d'une hymne consacrée aux enfants massacrés rpar 
H·éroùe à cause de l'Enfant-Dieu. lUne fois mise en 
mouvement, la pensée poétique de .Péguy devait tou
cher à bien des sujets et prêter à Dieu les ré.flexions 
les plus diverses. 

En effet, presque toujours, cLans Le Mystère des 
Saints Inno&-ents, c'est Dieu qui parle par la bouche 
(

1 t' la bonne madame Gervaise. Le Dieu de P:éguy 
cï1ante les 'petites choses charmantes. Non seulement, 
explique le poète, les :hommes sont incapables de faire 
un mot d'enfant, m.ais ils ne peuvent même pas Je 
retenir. 

Ce mystère contient aussi des ·pages crélèbres que 
tous ont appris. à aimer, telles sont celles où il nous 
montre le~ flottes ·de ·prières qui s'avancent sur la mer 
de l'éternité vers Dieu le Père, ou encore les lignes 
fameuses sur le peuple fran_çais. Péguy se révèle aussi 
le poète des vertus théologales, ·qui sont partout. dans 
son oeuvre comme les trois piliers sur lesquels repose 
l'uni ver. 

Le poète d'Eve et des Tapisseries est non seule
ment un des plus grands ~crivains de notre siècle, il 
est un des plus grands poètes français et son influence 
nP cPsse de grandir, non seul erpent en France, mais 
dans tout le monde occidental. All Canada, où l'on n'a 
cle sa personnali~ si riche •qu 'une idée souvent frag
mentaire, cet ouvrage contribuer1:1 à la découvrir mieux 
et à puiser dans son oeuvre de précieux enseignements. 

AR fHUR RIMBAUD : TJne Saison en Enfer, 
(Aux Editions "Variétés"), Montréal. 

Enfin voici le premier volume de la superbe col
lection «Bibliothèque de luxen publi~e •par Les Editions 
Variétés. Cette nouvelle collection ne comprend que 
des ouv:r:ages d'un grand art, présentés avec une re
<\herche de bon gol1t. 

Les colonnes d'Hercule du monde littJéraire, une 
langue ardente, nue, ,efficace, la confession désespéré€ 
d'un être sans amour et sans joie dont les furieuses 
expériences ont échoué; un pareil testament int.erdit 
tout autre mot que chef-d'oeuvre lorsqu'on décrit Une 
sa.ison en enfer. 

Cette oeuvre au charme si romanti,que est impri
mée en noir avec des lettrines, motifs, oadre, folios et 
titres en rouge sur beau papier avec caractère appro
prié. à l'esprit du texte. La couverture d'!ln rouge feu 
:;ur toutes ses faces est 1~epliée et recouverte d'un en
chemisage en papier transpatent 

JUne littérature de très grande classe dans un cadre 
élégant et riche, ce sont là des caractéristiques ·qui n~ 
trompent pas sur la haute valeur de cette très belle 
.édition de Une sais!ID en enfer. 

Cet ouvrage fera la joie des connaisseurs de bonne, 
lecture et les amateurs de !beaux livres désireront fort 
posséder up livre d'une telle distinction littéraire. 

ANDRE MAUROIS, de l'Académie Française, 
Ariel ou La Vie de Shelley (Aux Editions ••Va
riétée", Montréal. 

Cette étonnante biographie qui a classé iMaurois 
parmi les .grands écrivains de notre époque vient de 
paraître aux Editions Variétés. 

Sous le si.gne d'Ariel, .génie de l'eau, personnage 
de la Tempête cle Shakespeare, André Maurois a plac~ 
la vie tumultueuse de Shelley. Fils d'un riche proprié-
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laire du Sussex, il naquil près de Horsham. Toute l'e
xistence du poète anglais est imprégné du mystère ct 
du lyrisme des paysages de son enfance. 

.\Iaurois a souhaité faire dans ce livre oeuvre de 
romancier plutôt que d'historien ou de crÙique. Sans 
doute les faits sont exacts et l'auteur 11e s'est permis de 
pr~ter .;t Shelley ni une p'hrase, ni une pensée qui ne 
sment mdiquées dans les mémoires de ses amies, dans 
ses lettres ou dans ses poèmes. 'Mais il s'est efforc~ 
d'ord?nner ces éléments de manière à produire l'im
pressiOn de découverte progressive, de croissance na
turelle qui semble le propre du roman. 

C~ux ·qui, curi~ux d'hist_oire, ont en même temps 
le gout ·des ·~duc,atwns sentimentales ouvriront avec 
grand plaisir cette oeuvre où Maurois,'reur appo_rte des 
révélatiOns sur un coeur d'arlisLe, sur la vie d'un 
grand poète qui aima l.a vie et qui aima de toute son 
âme. 

RENÉ BENJAMIN de l'Académie Goncourt:
Clémenceau dans la Retraite (Aux Editions Variétés~ 
Montréal). · 

On parle 1partout .et tout le temps de paix depuis 
que la guerre est terminée. Clémenceau fut l'homme 
lJ.Ui a _fait viv~e cet espoi! lo:rs de l'autre guerre. 

S1 on avait donné smte à ses conseils, les sacrifices 
d~ J4,f_9 n'auraient pas •été perdus, les grands g.çnéraux 
n auraient pas é~ que des grands généraux sans vic
toire. C'est lui, c'est bien lui qui aurait pu n~us sauver 
de !.a guerre qui vient de faire souffrir toute l'humanité. 

Il a tenu tête à tous les ennemis de la p1:1ix, devant 
et derrière, :t1éduit la canaille, rejeté la ganache, incarné 
$a patrie. 

Mais Clérnenceau n'a ·pas réussi à imposer à tous 
les Alliés ses vues claires et prophétiques. Père la Vic
toire, il fut malgré lui, peut-être, le père de la guerre 
de 39, parce .qu'il n'a ·pas rété plus l'adversaire de Wil
son ou de Lloyd George. 

Ceux qui verront le grand film que les Américains 
ont tourné récemment sur Wilson et où le rôle de Cl~
me_nceau est _étu~i~ doivent connaître le touchant por
trait que BenJamm a brossé du grand homme français. 
La physionomie du «Tigre» s'y l'évèle dans sa farouche 
grandeur, dans son obstination sévère, dans sa vie 
austère. 

Ce spectac~e arrache à Benjamin des exclal!lations 
comme: «Quel homme! Quel «être humainn! Que de feu! 
Quel tumulte de passions!n Et le lecteur répète a:près 
l'écrivain: «De toute son âme, cet homme a chéri sa 
patrie». 

Les Editions Variétés en publiant ce livre offre plus 
qu'un portraH, c'est une suite d'instantanés qui tradui
~enl toute l'âme du célèbre politique. 

ÛRION 

LE SCRIBE EGYPTIEN 

Cette excellente revue qui est, comme chacun sait. 
dirigée par S.E. Taha Hussein Bey le Doyen des Lettres 
Egyptiennes, poursuit son oeuvœ avec le même élan 
et la même puissance de la première heure. Aux som
maires des numéros de Mai et Juin 1946, 011 relève les 
noms de bon nombre d'écrivains connus tels que Mal· 
raux, Roger Caillois, Mohamed Rif·aat Bey, Mahmoud 
Azmi Bey, Bichr Farès, Salama Moussa, Raymond 
Francis, Osman Amine, Ali Adham, etc ... Sans compter 
un admirable récit de voyage de S.E. Taha Hussein 
Bey lui-même. 
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